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ONSOZ 

Toprakların ve ulusal öneme sahip karakterlerin 
isimleri değişse de, masalların olay örgüleri dünya­
nın birçok yerinde benzerdir. Ancak Almanya' da 
Benfey, Fransa'da M. Cosquin ve İngiltere 'de Mr. 
Clouston, peri masallarının asıl memleketinin Hin ... 
distan olduğunu söylemişlerdir. Onlara göre rrıasal ... 
lar burada doğmuş, tarihi olaylar, göçler ve ticaret 
yollarıyla dünyanın çeşitli yerlerine yayılnlışlardır. 

Hindistan'daki öykü geleneği , büyük ölçüde bu 
yarım adanın Guatanıa Buda'dan gelen değerler 
sistenıine dayalı .  Buda'nın hayatının ve öğretileri-­
nin etkis i  artt ıkça, ülkede anlatılan ve iyi bil inen 
bütün öyküleri bu büyük öğretmenin etrafında top-­
lama eğil imi ortaya çıkt ı . Ruh göçüne olan inancın 



da bundaki etkisi büyük elbette . Gerçek ve kurgu 
bilge kişi ler, hemen her öyküde Buda'nın geçmiş 
yaşamları olarak resmedilebiliyor. Fabl türündeki 
anlat ılarda bile bu mümkün; çünkü Hindular çok 
eski zamanlardan beri hayvanları insanların yakın 
akrabaları olarak görmüş ve ruhun geliş im basamak ... 
larına onları da dahil etmişlerdi .  Böylece Budistler, 
halk hikayelerindeki bütün kahramanları ve öneml i 
karakterleri Buda ile özdeşleştirerek, Hindistan' ın 
bütün öykülerini kutsal kitapları ile birleştirebildiler 
ve hikaye anlatma kültürünü bu yönde dönüştüre ... 

bildiler. 

Avustralyal ı bir halk bilimci ,  çevirmen ve ta-­
rihçi olan J oseph J acobs tarafından derlenen bu 
seçkide ; Alnında Ay, Yanağında Yıldız Olan Çocuk, 
Harisamıan ve Bir Minik Öğüt İçin Yüz Bin Rupi hika­
yelerinde Hint kültürünün ve toplumsal yap ısın ın 
ipuçlarını bulmak mümkün . Öte yandan Aslan ile 
Telli Turna, Geveze Kaplumbağa gibi fabl türündeki 
öykülerde karşımıza, ruh göçü ve masaldan al ınacak 
dersi aktaran büyük öğretic i  olarak Guatama Buda 
çıkıyor. 

Servin Sarıyer 







AsLAN İLE TELLİ TuRNA 

endini bütün canlıların Budalığa ulaşma ... 

sına yardım etmeye adamış bir kişi olan 
Bodhisatta, zamanın birinde, Vanarasi 'de 

Brahmadatta hüküm sürerken, Himavanta arma ... 
nında beyaz bir telli turna olarak dünyaya gelmiş. 
Günlerden bir gün, tell i  turna b ir ağaca tünemiş. Et-­
rafı izlerken şans eseri, bir kemiğin etrafındaki eti ye ... 

mekte olan bir aslanın boğazına bir kemik parçasının 
takıldığını , boğazı davul gibi şişen hayvanın acıdan 
kıvrandığını görmüş. Telaşla, "Neyin var dostum?" 

diye sormuş. Aslan neden acı çektiğini anlattığında 
telli turna, "Ben boğazına takılan bir kemiği bir çır ... 

pıda çıkarabilir, seni bu acıdan kurtarabilirim ama 
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kafamı ağzına soktuğumda beni bir lokmada yersin 
diye korkuyorum," demiş. Aslan, "Korkma, seni ye-­
mem. Yeter ki hayatımı kurtar, " demiş ağlamaklı 
bir sesle . "Peki öyleyse ," d iyen telli turna, aslana 
sol tarafına doğnı yatmasını söylemiş . Tam kafas ı-­

nı aslanın ağz ına sokarken, "Aslan bu, ne yapacağı 
bell i mi olur ?" diye düşünerek aslanın iki çene ke-­
miğinin arasına bir çomak koyarak ağzını kapata-­
ınayacağından emin olmuş, kafasını aslanın ağzına 
sokarak, gagas ıyla kemiği dürtmüş ve onu takıldığı 
yerden çıkarmış . Daha sonra telli turna başını asla-­
nın ağzından çıkarmış, gagasıyla çenesine koyduğu 
çomağı itip düşürmüş ve gidip yeniden dala tünemiş . 
Böylece hayatı kurtulan aslan, birkaç gün sonra bir 
bufalo avlamış . Aslanın hemen tepesindeki bir ağa-­
cın dal ında tünemiş olan tell i  turna onu görınüş ve 
seslenmeye karar vermiş : 

"S ize bir iyilik ettik 
Gücümüzün yettiğince, 
Söyle bakalım aslan efendi 
Bir ödül alamayacak mıyız dilediğimizce ?" 
Aslan telli turnaya şöyle cevap vermiş : 
"Ben bu ormanın en iyi avcısıyım, 
Dişlerimin arasından kaçamaz tek bir parça et, 
Başın bu amansız dişlerin arasındayken 
Onu gövdenden koparmadığıma dua et . "  
Bu sözleri duyan tell i turna şunları söylemiş ; 
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"Nankör, vefasız aslanın teki , 
Ona iyil ik yapanda kabahat, 
Yardımdan, nezaketten anlam.az, 
Ona yapacağın iy iliği git denize at . 
Ağzınla kuş tutsan 
Yaranılmaz böyles ine . 
En iy isi daha fazla uğraşmadan, 
Uçup gitmek kıymet bileceklere . . .  " 
Ve kanatlanıp uçmuş . 
Büyük öğretınen Gotama Buda bu masalı anlat, 

tığında, "O zamanlar o nankör aslan hain Devadat-­
ta , tel l i  turna ise bendim," demiş .  
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RACANIN ÜGLU, PRENSES 

LABAM'IN KALBİNİ NASIL 

l<AzANDI 

lkenin birinde , tek bir oğlu olan bir raca 
yaşarmış .  Bu oğlan her gün ava çıkarmış. 
Annesi Rani ona, "Şu üç tarafta, istediğin 

yerde istediğin kadar avlan oğlulll , ama sakın ha şu 
dördüncü tarafa gitmeyesin," dermiş. Kadının böyle 
söylenıesinin sebebi ,  oğlunun dördüncü tarafa gider, 
se güzel Prenses Labam hakkında söy lenenleri duya, 

cağını ,  prensesin peşine düşüp annesini ve babasını 
terk edeceğini düşünmesiymiş .  

Genç raca da annesinin sözlerini dinlermiş ama 
bir süre sonra, kendisine iz in verilen üç tarafta avla, 
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nırken, birden annesinin dördüncü tarafa gitmesine 
neden izin vermediğini merak etmiş ve gidip bunu 
öğrenmeye karar vermiş. Dördüncü tarafa doğru bir 
süre ilerleyince , kendini orada yaşayan papağanla 
dolu bir ormanın içinde bulmuş. Sapanını çıkarıp 
kuşlardan birkaçını vurmaya çalıştığında, kuşların 
racas ı olan Hiraman adlı papağan dış ında hepsi ka-­
natlanıp uçmuşlar. 

Hiram.an adlı papağan dalda yalnız başına kaldı-­
ğını  görünce diğer papağanlara bağırmış , "Beni ra-­
canın oğlunun sapanıyla baş başa bırakıp nereye gi-­
diyorsunuz ? Böyle uçup giderseniz Prenses Labam'a 
şikayet ederim siz i" 

Bu sözü duyan bütün papağanlar racalarının ya-­
nına geri dönınüşler. Bu durum karşıs ında çok şaş ı-­
ran genç raca , "Bu kuşlar nasıl konuşabil iyor böyle 
insan gibi ?" diye kendi kendine konuşmuş . Daha 
sonra papağanlara dönerek; "Kim bu Prenses La-­
bam? Nerede yaşar ?" diye sormuş, ancak papağan-­
lar ona prensesin yaşadığ ı  yeri söylememişler. Tek 
söyledikleri "Prenses Labam'ın ülkes ine gidemezsin 

" 1 sen, o muş. 
Ne kadar uğraşsa da kuşların ağz ından başka laf 

alamayan genç raca, üzgün üzgün evinin yolunu 
tutmuş. Eve vardığında ne konuşacak , ne yemek 
yiyecek haldeymiş , günlerce yatağından çıkmamış , 

gözlerinin feri kaçmış . 
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Günler sonra nihayet anne babasına gidip Pren-­
ses Labam' ı görmek istediğini söylemiş. "Gitmem 
lazım,"demiş, "Nasıl biri olduğunu görme01 lazım. 
Söyleyin bana neresi bu prensesin ülkesi ?" 

Babası ve annesi ,  "Prensesin ülkesinin neresi ol-­
duğunu bilmiyoruz," demiş ler. 

Oğulları ise , "O zaman araya araya bulacağım de-­
mektir," diye karşı l ık vermiş. 

"Hayır, olmaz ! "  diye haykırmış anne ve babası 
bir ağızdan. "Sen biziın tek oğlumuzsun. Biz imle kal .  
Hayatta bulamazsın Prenses Labam' ı ." 

Genç raca, "Gid ip onu bulmaya çalışmam la-­
zım," demiş . "Belki Tanrı bana yol gösterir. Hayatta 
kalır da prensesi bulursaın eve geri gelirim, ama işin 
ucunda ölüp sizi bir daha görememek de var. Yine de 
ne olursa olsun gitmek zorundayım."  

Anne babası ne kadar üzülseler de, oğullarının 
gitmesine izin vermekten başka çareleri olmadığını 
anlamışlar. Onu yolcu ederken üzüntüden ağlamış-­
lar. Babası oğluna güzel kıyafetler ve iyi bir at ver-­
miş. Genç raca yanına silahını , yayını ve oklarını ve 
daha birçok silah almış . Babası ona ayrıca çok fazla 
para da verıniş . 

Genç raca, atına atlalllış ve anne babasına veda 
etmiş . Annesi ,  içinde birçok şekerleme sarıl ı olan 
mendilini de oğluna vermiş. "Oğlum," demiş ,  "Acı� 
kırsan bu şekerlemelerden ye ."  
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Yola koyulmuş, küçük bir göl ve gölgeli ağaçla ... 
rın olduğu bir yere gelene kadar ormanın içinde yol 
almış. Burada durmuş, kendini ve atını güzelce yı ... 
kamış ve b ir ağacın altına oturmuş. "Annemin ver ... 
diği şekerlemelerden biraz yiyeyim, biraz da su içe ... 
yim, sonra yoluma devam ederim," diye düşünmüş. 
Cebindeki mendili açıp bir şekerleme almış , ancak 
şekerlemenin içinde bir karınca varmış. Başka bir 
tane daha alınca, onun içinde de karınca olduğunu 
görmüş. Bütün şekerlemeleri yere döküp hepsine tek 
tek bakmış aına hepsinin içinde karıncalar varmış. 
"Ne yapal ım," demiş kendi kendine . "Şekerleme ye ... 
ıneyiveririm ben de , karıncalar yesin. "  Bunun üzeri ... 
ne karıncaların racası gelip ona, "Bize iyi davrandın. 
Eğer sıkıntıya düşecek olursan aklına beni get ir, yar ... 
dıınına koşacağım," demiş . 

Racanın oğlu karıncaların racasına teşekkür et-­
miş ,  atına binmiş ve tekrar yola koyulmuş. Başka 
bir ormana gelene kadar yol tepmiş ve bu ormanda, 
ayaklarından birine bir d iken saplandığı için acıyla 
kükreyen bir kaplana rastlamış. 

"N iye böyle acıyla bağırıyorsun ?" demiş genç 
raca. "Neyin var ?" 

Kaplan, "Şu d iken on iki senedir ayağımda, ca ... 
nım çok yanıyor, o yüzden bağırıyonım," demiş. 

Raca'nın oğlu, "Ben o d ikeni çıkarırım senin aya ... 
ğından," demiş .  "Aına ne de olsa sen b ir kaplansın, 
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dikenden kurtulup da iyileşince beni yemeyesin ?" 
"Hayır, "  demiş kaplan, "Söz veriyorum yemem 

seni, şu dikenden kurtar beni . "  
Genç raca, cebinden çakısını çıkarmış ve dike ... 

ni kaplanın ayağından kesip alfilış , ancak bu esnada 
kaplan öyle yüksek sesle kükreıniş ki , ormanın ile ... 
ris inden bu kükremeyi duyan eş i ne olup bittiğini 
görmek için rüzgar gibi koşup gelmiş . Eşinin geldi, 
ğini gören kaplan, racanın oğlunu ormanın içine 
saklamış. 

Kaplanın eş i telaşla, "Neden böyle bağırıyorsun ? 
Yoksa biri sana zarar mı verdi ?" diye sormuş . 

Kaplan, "Kimsenin bana zarar verdiği yok," de ... 
miş. "Ama racanın oğlu gelip ayağıma batan dikeni 
çıkardı ."  

Eşi ,  "Nerede , hani ? Göreyim bakal ım şu racanın 
oğlunu," diye üstelemiş . 

Kaplan, "Onu yemeyeceğine söz verirsen çağırı ... 
rım," diye cevap vermiş. 

Eşi "Yemeyeceğim, yeter ki görmeme iz in ver, " 
demiş. 

Eşinin bu sözü üzerine kaplan racanın oğlunu 
çağırmış , onları tanıştırmış .  Hep birl ikte güzel bir 
yemek yemişler ve genç raca üç gün onların yanında 
kalmış, her gün kaplanın ayağına bakmış ve üçün-­
cü günün sonunda ayak tamamen iy ileşmiş. Bunun 
üzerine racanın oğlu dostlarına veda edip tekrar yola 
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koyulmak üzereyken, kaplan ona yaklaşarak, "Eğer 
bir gün sıkıntıya düşecek olursan, akl ına beni getir, 
yardımına koşacağım," deıniş .  

Racanın oğlu az gitmiş ,  uz gitmiş, sonunda üçün­
cü bir ormanın eteklerine gelmiş . Burada, öğret-­
menleri ve efendileri ölnıüş dört fakire rastlamış . Bu 
fakirlerin elinde öğretınenlerinden kalma dört şey 
varmış; üstüne oturan kişiyi istediği yere götüren bir 
şilte , sahibine istediği her şeyi veren bir kese , el inde 
tutana istediği kadar su veren bir kase ve sahipleri 
"Ey sopa, döv burada ne kadar adam varsa,"  dediğin-­
de sahibine saldıran herkesi döven bir sopayla onları 
bağlayan bir ip . 

Dört fakir, bu dört parça mirası bir türlü paylaşa-­
mıyorlarmış. İçlerinden biri "Ben bunu istiyorum," 
diyor, diğeri ,  "Olmaz, onu ben istiyorum,"  diye karşı 
çıkıyormuş. 

Racanın oğlu fakirlerin yanına giderek, "Kavga 
etmeyi bırakın,"  demiş . "Ş imdi ben dört yöne dört 
ok atacağım. İ lk oku yakalayan i lk miras olan şil­
teyi alacak, ikinci oku yakalayan ikinci miras olan 
keseyi alacak, üçüncü oku yakalayan üçüncü miras 
olan kaseyi alacak ve dördüncü oku yakalayan da 
son miras olan sopayla ipi alacak." Fakirler bunu 
kabul etmişler ve genç raca ilk okunu atmış , fakir­
ler okun peşinden koşmuşlar. İlk ok geri geldiğinde 
racanın oğlu ikinci oku arınış , ikinci ok geldiğinde 
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ise üçüncüyü fırlatmış , bu ok geri geldiğinde de son 
oku fırlatmış. 

Fakirler son oku aramaya gittiklerinde , racanın 
oğlu at ının iplerini çözüp onu ormana salmış ve şil­
tenin üzerine oturmuş, kaseyi ,  iple sopayı ve keseyi 
de yanına almış. Daha sonra, "Şilte , beni Prenses 
Labam' ın ülkesine götür, " demiş . Şilte bu sözler 
üzerine aniden havalanıp uçmaya başlamış , Prenses 
Labam' ın ülkes ine gelene kadar hiç durmadan uçan 
şi lte , burada yere inmiş . Raca'nın oğlu ilk gördüğü 
kişi lere, "Burası kimin ülkesi ?" diye sormuş. 

Adamlar, "Prenses Labam' ın ülkes i , "  diye cevap 
vermişler. Daha sonra genç raca, yaşl ı  bir kadının 
yaşadığı bir eve gelene kadar yol almaya devam et ... 

. mış .  
Kadın, racanın oğluna, "Kimsin sen? Nereden 

geliyorsun ?" diye sormuş . 
Racanın oğlu da, "Çok uzaklarda bir ülkeden 

gel iyorum,"  demiş . "Bu gece evinizde kalmama izin 
verir mis iniz ?" 

"Olmaz,"  demiş kadın. "Kalamazsın burada, kra ... 
l ımızın emri var, başka ülkelerden gelen erkekler bi ... 
z im ülkemizde kalamazlar, o yüzden evimde kalmana 
ız ın veremem. 

, , 

Genç raca, "Sen benim teyzem sayılırsın," demiş .  
"Bırak bu gece evinde kalayım, gece gece ormana 
gidecek olursam vahşi hayvanlara yem olurum." 
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"Peki ," diye cevap vermiş yaşlı kadın. "Bu gece 
burada kalabil irs in ama sabah olduğunda gitmelis in. 
Kral geceyi benim evimde geçirdiğini duyacak olur-­
sa yaşıma bakmadan zindanlara att ırır beni ." 

Böylece yaşlı kadın, genç racayı evine kabul et­
miş. Kadın akşam yemeği pişirmek için kalktığın-­
da, kendisine yapılan iyiliğe zaten minnettar olan 
genç raca, "Teyze," demiş , "yemek işini bana bırak 
sen." Elini kesesinin içine sokup, "Ey kese , bize biraz 
yemek ver," demiş . O anda masada, iki altın tabak 
içinde enfes yemekler bel irmiş. Yaşlı kadın ve raca­
nın oğlu karınlarını güzelce doyurmuşlar. 

Yemekleri bittiğinde , yaşl ı  kadın su getirmek 
için ayağa kalkınca genç raca, "Gitme," demiş , 
"şimdi şuracığa istediğin kadar su getireceğim ben." 
Kasesini el ine almış , "Ey kase, bize su ver," demiş ve 
kase suyla dolmaya başlanıış . Su taşacak gibi oldu ... 
ğunda da genç raca, "Dur ey kase ," diye bağırınış ve 
kase dolmayı bırakmış . "Gördün mü teyze ," demiş, 
"bu kaseyle ne zaman olursa olsun, istediğim kadar 
su bulabil irim." 

Gece iyice çöküp etrafta göz gözü görmez oldu ... 
ğunda genç raca, "Teyze ," demiş, " lambaları yakalım 
mı artık ?" 

Yaşlı kadın, "Olmaz,"  demiş, "kral ımızın emri 
var, ülkemizde insanların ış ık yakmaları yasak çün­
kü hava kararınca kızı Prenses Labam çıkıp çatıya 
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oturur ve onun güzelliği adeta ay gibi evlerimizi, so-­
kaklarımızı aydınlatır, gündüz gibi görürüz her yeri ." 

Hava iyice karardığında prenses yatağından 
kalkmış .  Güzel kıyafetlerini giymiş , mücevherlerini 
takmış , başına elınaslardan ve incilerden yapılma 
bir taç geçirmiş, saçlarını toplamış. Ay gibi parla­
yan prensesin güzelliği , geceyi bir anda gündüze çe-­

virmiş . Odasından çıkıp sarayın çatıs ına oturmuş. 
Prenses gündüzleri hiç görünmez, sadece geceleri 
odasından çıkarmış. 

Racanın oğlu hiç kıpırdamadan uzun uzun 
prenses i  seyretmiş. Kendi kendine,  "Bu ne güze l, 
l ik ,"  diye düşünmüş. Gece yarıs ı gel ip de herkes 
evine gittiğinde , prenses de çat ıdan inip odas ına 
gitmiş . O uykuya daldığında, racanın oğlu uyku­
sundan uyanıp ş iltenin üstünde bağdaş kurınuş . 
"Şi lte , "  demiş, "Beni Prenses Labam' ın yatak oda, 
s ına götür. " Ş ilte de onu alıp prensesin uyuduğu 
odaya götürmüş. 

Genç raca kesesini el ine alıp "Bana hurnıa yap, 
rakları ver," demiş . Bu yaprakları prensesin yatağı, 
nın kenarına koymuş ve şiltesine onu tekrar yaşlı  
kadının evine götürmesini söylemiş . 

Ertesi sabah prenses in hizınetkarları yatağın ya, 
nındaki hurına yapraklarını bulınuş ve onları yeme, 
ye başlamışlar. Prenses "Bu hurma yaprakları da ne­
reden geldi ?" diye sorduğunda, "Yatağınızın yanında 
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bulduk," demişler. Genç racanın gece gelip de o 
yaprakları oraya koyduğunu hiç kimse bilmiyormuş. 

Sabah olduğunda yaşlı kadın racanın oğlunun 
yanına gelip ,  "Artık sabah oldu, " demiş. "Gitmen 
lazım. Kral gece burada kalmana izin verdiğimi du-­
yacak olursa yaka paçı zindana atar beni ." 

"Hasta oldum ben teyze,"  demiş genç raca. "İzin 
ver yarın sabaha kadar kalayım burada. " 

Yaşlı kadın, "Peki madem," demiş . Böylece prens 
bir gün daha orada kalmış , kesenin verdiği yemekle-­
ri yemiş, kasenin verdiği suları içmişler. 

Gece olduğunda prenses yine kalkıp çatıda otur-­
muş ve saat on ikiyi vurup da herkes yattığında, o 

da kendi yatağına gidip uykuya dalmış. Daha sonra 
racanın oğlu, yine şiltesinin üzerine oturmuş, şi lte 
onu prensesin yanına götürnıüş. Keseyi el ine alıp, 
"Kese , bana dünya üzerindeki en güzel şalı get ir," 
demiş. Kese ona istediği türden, dünyada eş i benzeri 
olmayan bir şal vermiş ve o da bu şal ı ,  uyuyan pren-­
sesin üstüne örtmüş . Daha sonra yaşl ı  kadının evine 
dönüp sabaha kadar uyuınuş . 

Prenses sabah uyanıp da üzerindeki şalı görünce 
çok mutlu olmuş , koşarak annesine gitilliŞ ve "Bak 
anne , bu güzel şal ı gece bana Tanrı vermiş olmalı , "  
demiş . Annes i de şalı gördüğünde çok sevinmiş . 

"Evet çocuğum," diye cevap vermiş . "Bu güzeller 
güzel i  şal ı sana Tanrı hediye etmiş olmalı ."  
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Aynı sabah yaşlı kadın tekrar racanın oğlunun ya-­
nına giderek, "Artık gerçekten gitmen lazım,"  demiş . 

"Teyze ," demiş genç raca, "Ben hala iyileşmiş 

değ i lim . Bırak birkaç gün daha kalayım, saklanırım 
evinde, kimselere görünmem." Yaş lı kadın da kal-­
masına ızın vermış . 

Hava tekrar kararıp gece olduğunda prenses yine 

güzel giys i lerini giymiş, mücevherlerini takmış ve 
çık ıp çatıya oturmuş . Gece yarıs ı olduğunda ise uyu-­
mak üzere odas ına gitmiş . Racanın oğlu da ş iltesine 

oturup onun odasına gitmiş . Kesesini el ine al ıp ,  "Ey 
kese, bana çok güzel bir yüzük ver, "·demiş .  Kesenin 

içinden , gösterişli mi gösterişl i b ir yüzük çıkmış . 
Genç raca, uyandırmamaya gayret ederek prenses in 

parmağına yüzüğü geçirmiş ve o anda prenses kor-­
kuyla uykusundan uyanmış . 

"Kimsin sen ?",  diye bağırmış racanın oğluna. 
"Nasıl geld in benim odama kadar ?" 

Prens, "Korkma prenses ," demiş . "Hırs ız değ i l im 
ben , büyük bir racanın oğluyum . Ormanda yaşayan 
papağan Hiraman bana senden bahsetti ,  ben de an-­
nemi ,  babamı , neyim varsa heps in i geride bırakıp 

seni görmeye geldim." 

"Peki ," d iye cevap verıniş prenses , "madem böyle 
büyük bir racan ın oğlusun, canını bağışlayacağım ve 
annemle babama seninle evlenmek isted iğ im i söy-­

leyeceğim. '' 
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Racanın oğlu, yaşlı kadının evine dönmüş ve sa ... 
bah olduğunda prenses annesine gidip, "Büyük bir 
racanın oğlu ülkemize gelıniş ve ben onunla evlen ... 
mek istiyorum anne," demiş. Kadın bu durumu krala 
anlatmış. 

Kral , "Güzel ," demiş. "Ama eğer racanın oğlu 
biricik kızımla evlenmek niyetindeyse, önce bana 
kendini ispatlamalı , istediklerimi yapnlalı. Bece ... 
remezse bunu canıyla öder. Kırk kilo hardal tohu ... 

munun yağını bir günde s ıkıp çıkaracak. Yapaınazsa 
alırım canını . '' 

Sabah olduğunda racanın oğlu da yaşlı kadına 
prensesle evlenmek istediğini söylemiş. "Amanın ! "  
diye haykırmış yaşlı kadın. "Kaç çabuk, git buralar ... 
dan, prensesle evlenme fikrini de aklından çıkar. Se� 
nin gibi ne prensler geldi buraya onunla evlenmek 
için, kral hepsinin canını aldı . Kral , kızıyla evlen ... 
mek isteyen kim olursa olsun önce onun söyledik ... 
lerini yaparak kendini kanıtlamasını istiyor. Kralın 
istediklerini yapabil irsen prensesle evlenirsin ama 
olur da yapamazsan kral senin öldürtür. Bugüne ka ... 
dar kralın istediklerini yapabilecek bir kişi bile çık ... 
madı, nice prensler ölüme gitti bu yolda. Yapma, git 
buradan, yoksa sen de öleceks in. " Ama yaşlı kadının 
söyledikleri genç racanın bir kulağından girmiş , di ... 
ğer kulağından çıkmış . Kral , yaşlı kadının evindeki 
genç racanın huzuruna getirilmesi için emir vermiş, 
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hizmetkarlar bu emri yerine getirnıişler. Genç raca-­
ya kırk kilo hardal tohuınu verilmiş ve bunları eze 
eze yağını çıkarması ,  ertesi sabah da bu yağı saraya 
getirmesi söylenmiş. "Kızıınla evlenmek isteyenler, 
önce ondan istediklerimi yapmalı ," demiş kral .  "Ba-­
şarısız olursa da bunu canıyla ödemeli . "  

Bunu duyan prens çok endişelenmiş . "Bir günde 
nasıl çıkarayım ben bu hardal tohumlarının yağını ," 
demiş kendi kendine. "Çıkaramazsam da canımdan 
olacağım." Bu düşünceler içinde hardal tohumlarını 
yaşlı kadının evine taşımış, ne yapacağına dair hiç-­
bir fikri yokmuş. Başını ellerinin arasına al ıp çaresiz-­
ce düşünürken akl ına karıncaların racası  gelmiş . Ve 
onu düşünür düşünmez, karıncaların racası önünde 
belirmiş .  "Ne oldu dostum, neden böyle üzgünsün ?" 
d iye sormuş. 

Racanın oğlu, kırk kilo hardal tohumunun olduğu 
çuvalı gösterip, "Bu kadar hardal tohumunun yağını 
sabaha kadar nasıl sıkacağım ben? Yarın sabah bu yağı 
krala götüremezsem canımı alacaklar," demiş. 

"Endişelenme," demiş karınca, "sen yatıp uyu-­
mana bak, b iz gel ip bu tohumların yağını çıkarırız, 
sen de bu yağı yarın krala götürürsün." Racanın oğlu 
karıncanın dediğini yaparak yatıp uyumuş , karınca-­
lar da durmadan dinlenmeden hardal tohumlarının 
yağını çıkarmışlar. Genç raca, sabah kalkıp da yağın 
hazır olduğunu görünce çok sevinmiş . 
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Yağı aldığı gibi kralın huzunına koşmuş ama kral 
bu sefer de , "Yine de heınen kızımla evlenemezsin, "  
demiş . "Eğer evlenmek istiyorsan, önce iki ibl is imle 
savaşıp onları öldürmelis in. " Kral uzun süre önce iki 
iblis yakalamış ,  daha sonra bu iblis lerle ne yapacağı-­
nı bi lememiş ve onları bir kafese kil itlemiş . İblisleri 
nasıl öldüreceğini bi lmiyor, ama ülkesindeki herkesi 
öldürürler diye onları sal ıvermeye de çvk korkuyor-­
muş. Bu yüzden Prenses Labam ile evlenmek isteyen 
bütün krallar ve prensler bu iblislerle savaşmak zo-­
nındaymış , biris i çıkıp onları öldürecek olursa kral 
da bu dertten kurtulmuş olacakmış. 

Racanın oğlu iblislerle savaşması gerektiğini 
duyduğunda çvk üzülmüş . "Ne yapacağım şimdi ?" 
demiş kendi kendine . "Ben nasıl savaşayım iki ib, 
lisle ?" Böyle düşünüp dururken, aklına kaplan dostu 
gelmiş ve o anda kaplan ve eşi karşıs ında belirlllişler. 
"Ne oldu dostum, neden böyle üzgünsün?" diye sor-­
muşlar. Racanın oğlu, "Kral iki iblisle dövüşüp on­
ları öldürmemi istiyor. Ben nasıl dövüşeyim ibl isle ?" 
diye cevap vermiş .  Kaplan, "Korkma," demiş . "Biz 
ikimiz senin yerine dövüşürüz onlarla. " 

Bunun üzerine racanın oğlu, kesesinden altın 
ve gümüş işlemeli ,  inci ve elmaslarla süslenmiş iki 
kaftan çıkarıp kaplanlara giydirmiş ve onları kra-­
lın huzuruna çıkarıp; "Benim yerime ibl islerle bu 
kaplanlar savaşabilir mi majesteleri ?" diye sorllluş. 
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Asıl amacı ibl islerin ölmesi olan kral bunu kabul et, 
miş. "O zaman çağırın ibl islerinizi , "  demiş racanın 
oğlu, "bu kaplanlar onlarla dövüşecek. "  Kral iblis leri 
çağırmış ve kaplanlar iki iblisi öldürene kadar dövüş 
devam etmiş. 

"Çok iyi ,"  demiş kral, "ama kızımla evlenme, 
ne izin vermeden önce bir şey daha yapman lazım. 
Göklerde bir yerde bir davulum var, gidip onu çala, 
caksın. Çalamazsan da canını alacağım." 

Bunları duyan racanın aklına hemen küçük ş ilte-­
s i  gelmiş ,  koşarak yaşlı kadının evine gidip şi ltenin 
üzerine oturnıuş. "Göklerde bir yerde kral ın davulu 
var, oraya gitmek ist iyorum," demiş. Şilte havalan, 
mış ,  racanın oğlu davulu bulup onu çalmış, kral bu 
sesi yeryüzünden duymuş. Buna rağmen, genç raca 
yeryüzüne indiğinde kral kızıyla evlenmesine he, 
men iz in vermemiş. "Üç görevi de yerine getirdin, 
ama son bir şey daha yapman lazım," demiş . Raca-­
nın oğlu, "elimden ne gelirse yaparım, " diye cevap 

. vermış . 
Kral, sarayın bir köşesinde duran ağaç tomruğunu 

göstermiş. Genç raca o güne kadar hiç böylesine ka-­
lın bir tomruk görmemiş. Kral , ona bir bal mumu bı, 
çağı vermiş ve "Yarın sabaha kadar bu bal mumu bı, 
çağıyla, bu tomruğu ikiye bölmüş olacaksın," demiş. 

Racanın oğlu yaşlı kadının evine dönmüş. Ar, 
tık kralın onu kes inlikle öldüreceğinden eminmiş , 
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üzüntüden ne yapacağını bilemiyormuş. "Tohumla-­
rın yağını karıncalar sıktı ,  iblisleri kaplanlar öldür-­
dü, beni davula ş i ltem götürdü, peki şimdi ne ya-­
pacağım? Şu ufacık şeyle koca tomnığu nasıl ikiye 
bölerim ?" diye kendi kendine konuşmuş. 

Gece olduğunda ş iltesine otunıp prensesin ya-­
nına gitmiş . "Yarın baban beni öldürecek prenses , "  
demiş . Prenses endişeyle , "Neden ?" diye sormuş . 

"Minnacık bir balmumu bıçağıyla koca bir ağaç 
tomruğunu ortadan ikiye bölrnemi istiyor, böyle bir 
şeyi başarmamın imkanı yok," demiş racanın oğlu. 
Prenses , "Korkma, "  demiş . "Sana dediklerimi yapar-­
san tomruğu ikiye bölmek çocuk oyuncağı olur. "  

Prenses kafasından bir tel saç koparıp genç ra-­
caya vermiş . "Yarın, kimsenin seni görmeyeceği bir 
şekilde tomruğa git ve 'Prenses Labam bu saç teliyle 
kendini ikiye bölmeni ernrediyor, 'de . Sonra bu teli 
bıçağın ucuna dola. " 

Ertesi gün racanın oğlu , prensesin söyledikleri-­
ni harfi harfine yerine getirmiş ve bıçağın ucundaki 
saç teli tomruğa değer değmez ağaç tomruğu ortadan 
ikiye ayrılmış. 

Bunun üzerine kral, "Artık kızımla evlenebil ir-­
sin," demiş . Anlı şanlı bir düğün yapılmış. Komşu 
ülkelerin bütün racaları ve kralları davet edilmiş . 
Birkaç gün sonra prens eşine dönüp, "Haydi baba� 
ının ülkesine gidelim," demiş . Prenses Labam'ın 
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babası onlara develer, atlar, çok miktarda para ve 
hizmetkarlar vermiş ve prensin ülkesine doğru yola 
çıkmışlar. Bu ülkede uzun, mutlu bir ömür yaşamışlar. 

Prens kesesini, ş i ltesini ,  kasesini ve sopasını ya-­
nından hiç ayırmamış anıa hayatı boyunca ona savaş 
açan kimse olrrıadığından, sopayı kullanfilasına hiç 
gerek olmamış .  
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KuzucuK 

ir zamanlar mini minicik bir kuzucuk varmış , 

bu kuzucuk incecik, bodur bacaklarıyla gün 

boyu hoplar zıplar, eğlenmeye doyamazmış . 

Bir gün nines ini ziyarete gitmek üzere yola çıkan 

kuzucuk, nines in in evinde yiyeceği  güzel şeyler i dü, 

şünerek , hoplayıp z ıplayarak ilerliyormuş. Birden, 

b ire karşısına çıkan bir çakal, gözler ini bu minicik 

kuzucuğa d ikip "Kuzucuk ! Kuzucuk!  Yakalayıp yiye, 

ceğim seni ! " demiş . 

Kuzucuk korkuyla b ir adım geri çekilmiş ve de, 

miş ki :  "Ninemin evine gidiyorum şimdi , yemekler 

yer iyice bir ş işmanlarım orada. Şiındi deği l , o zaman 

ye beni ."  
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Çakal bu teklifi makul bulmuş ve kuzucuğun geç-
• 1 • • mesıne ızın verınış. 

Biraz daha ilerleyen kuzucuk, bir akbabayla kar ... 
şılaşmış. Karşıs ındaki bu küçücük kuzucuğa iştahla 
bakan akbaba; "Kuzucuk! Kuzucuk! Yakalayıp yiye ... 
ceğiill seni ! "  demiş . 

Kuzucuk yine bir adım geri çekilmiş ve demiş ki: 
"Ninemin evine gidiyorum şimdi, yemekler yer 

iyice b ir şişmanlarım orada, şiilldi değil ,  o zaman ye 

beni. " 
'• 

Akbaba da bu teklifi Illakul bulmuş ve kuzucu--
""" • 1 gun geçmesıne ızın verınış . 

Bir süre daha i lerleyen kuzucuk, bir kaplanla kar-­
şı laşmış. Daha sonra bir kurt , bir köpek, bir kartalla 
daha karş ı karş ıya gelmiş ve hepsine, ninesinin evi-­
ne gidip şişmanladıktan sonra onu yiyebileceklerini 
söylemiş . 

Kuzucuk en sonunda ninesinin evine varmış ve 

endişeyle ,  "Nine , çok şişmanlayacağıma söz verdim, 
sözümü tutmam lazım, beni hemen besle ne olur," 

demiş. 

Böylece ninesi kuzucuğu beslemeye başlamış . 
Kuzucuk yedi gün boyunca yedikçe yemiş , o kadar 
şişmanlamış ki artık zar zor yürüyecek duruma gel-­

miş . N ines i artık ne için söz verdiyse , sözünü yerine 

get ird iğin i , çok şişmanladığını ve eve gitmesi gerek­

tiğin i söylemiş. Ama aklı başına yeni gelen kuzucuk, 
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ş işmanladığını gören hayvanlardan birinin onu ke­
sinlikle yiyeceğini ve eve gitmeyeceğini söyleıniş . 

Bunun üzerine ninesi "Ne yapman gerektiğini 
söyleyeyim sana," demiş, "ölen kardeşimin derisin.­
den sana göre bir davulcuk yapacağını, sen de şiş, 
maniaya şişmanlaya davul gibi oldun zaten, yaptı.­
ğım davulcuğun içine girer, yuvarlana yuvarlana 
giders in." 

Böylece kuzucuğun ninesi kardeşinin deris inden 
bir davul yapmış, içini yünle kaplamış ve kuzucuk da 
girip davulun içine güzelce yerleşmiş ,  yuvarlana yu­
varlana yol alrrıaya başlamış . Biraz ilerledikten son, 
ra kartalı görmüş, kartal ona: "Davulcuk ! Davulcuk ! 
Kuzucuğu gördün mü?" diye seslenmiş.  

Kuzucuk rahat, s ıcak korunağının içinden cevap 
vermiş: "Ateşlere düştü kuzucuk, çok yazık oldu. 
Hadi davulcuk yoluna, du ba du ba du!" 

"Tüh be ! "  demiş kartal bu cevap üzerine , kuzucu-­
ğun elinden kaçıp gitmes ine izin verdiğine p işman 
olmuş. 

Kuzucuk bir yandan yuvarlanarak yol al ırken, bir 
yandan da kendi kendine şarkı söylüyormuş: "Du.­
ba.-du--ba.-du ! Du--ba.-du,ba--du ! "  

Yalda karşılaştığı her hayvan kuzuc uğa aynı so.­
ruyu sormuş: 

"Davulcuk ! Davu lcuk ! Kuzucuğu gördün mü?" 

Ve kuzucuk da hepsine aynı cevabı vermiş: 
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"Ateşlere düştü kuzucuk, çok yazık oldu. Hadi 
davulcuk yoluna, du ba du ba du ! "  

Bu cevabı duyan bütün hayvanlar, kuzucuğu yi, 

yemedikleri için üzülmüşler. 

En sonunda kuzucuğun karşısına çakal çıkmış , o 

da aynı soruyu sormuş; 

"Davulcuk ! Davulcuk ! Kuzucuğu gördün mü ?" 

Ve neredeyse yolun sonuna kadar hiçbir hay, 
vana yem olmadan gelmeyi başarmış olan kuzucuk 
aynı cevabı vermiş :  

"Ateşlere düştü kuzucuk, çok yazık oldu. Hadi 
yoluna davulcuk ! Ou,ba " 

Ama daha bir adım bile ilerleyemeden, kuzucu, 
ğun sesini tanıyan çakal var gücüyle bağırmış : 

"Hey ! İçini dış ına çıkarmış kuzucuğa bak sen ! 
Heınen çık oradan dışarı . "  

Bunun üzerine çakal davulun derisini yırtıp aç, 

mış ve kuzucuğu mideye ind irmiş . 
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• 

PuNCHKiN 

ir zamanlar, yedi güzel kızı olan bir raca 
varmış. Kızların hepsi çok güzel, çok akıllı 
olsa da, en küçükleri olan Balna hepsinden 

daha akıllıymış. Racanın karıs ı ,  kızlar daha küçük 
birer çocukken ölmüş, bu yüzden yedi zavallı prenses 
annesiz büyüınüşler. 

Racanın kızları her gün sırayla babalarına yemek 
pişiriyorlarmış , çünkü babaları ülkelerinin refahı 
için çok çalış ıyormuş. Günler böyle geçip giderken 
bir gün, ülkenin Pradan' ı* aniden ölmüş , arkasında 
bir dul bir de yetim kız çocuğu bırakmış ve kızlar 

her gün babaları için yemek hazırlarken Pradan' ın 
kızı ve dul eş i gelerek onlardan biraz yemek, yakacak 

* Pradan ( Pradhan): Hindu kültürünün sürdürüldüğü bölgelerde, rütbe açısından 
vezire denk tutulabilecek idari bir unvan. 



istemeye başlamış . Bu durumda Balna kız kardeşleri-­
ne , "Gönderin şu kadını buradan, dadanmasın evi-­
mize . Ne istiyor bizden ? Buraya böyle gelip yaktığı-­
mız ateşten almasına izin verirsek, bir gün yediğimiz 
burnumuzdan gelecek."  

Ancak diğer kardeşleri Balna'ya "Sakin ol  Bal-­
na, ne diye hırpalıyorsun zavallı kadını ? Bırak azı -­
cık yemek, azıcık odun alsın, ne olacak?" demişler. 
Pradan' ın karısı da oraya gidip yanan ateşten birkaç 
odun almaya ve kimsenin bakınadığı b ir anda kızla-­
rın raca için piş irdiği yemeğin içine bir avuç çamur 
atmaya başlamış. 

Raca kızlarına çok düşkünmüş. Annelerinin 
ölümünden bu yana babalarının düşman tarafından 
zehirlenmesinden korkan kızlar, babalarının ye-­
meklerini kendileri pişiriyorlarmış . Bu nedenle raca 
yemeğinde çamur olduğunu gördüğünde , bunun kız , 
larının dikkatinden kaçmış olacağını düşünmüş , ki­
barlık etmiş ve bu yüzden kızlarına kızınamış ancak 
sonraki günlerde de yemeğin içinden çamur çıkma-­
ya devam etmiş . 

Raca en sonunda o gün evde saklanıp kızlarının 
yemek yapışını gizlice izlemeye, böylece bu çamu-­
run nereden geldiğin i öğrenmeye karar vermiş . Yan 
odaya gitmiş ve duvardaki bir delikten mutfağı iz-­
lemeye başlamış .  Kızlar pirinçleri dikkatlice ayıkl ı­
yor, yemeği hazırl ıyor ve pişmesi için ateş in üstüne 
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koyuyorlarmış. Daha sonra Pradan' ın dul karıs ı ka ... 
pıya gelmiş ,  yemek pişirınek için ateş yakacağını 
söyleyerek birkaç parça odun istemiş. Balna öfkeyle 
kadına dönüp, "Her gün buraya gelip odun al ıyorsun, 
iyice hazırcılığa al ıştın sen. Kızlar, vermeyin bu ka ... 
dına odun filan, gits in alsın kendi odununu," demiş. 

Bunun üzerine en büyük kardeş araya girerek, 
"Balna, bırak kadın azıcık odun alsın, iki parça odun 
yüzünden ateşsiz kalacak değil iz ya ! ' ' demiş .  Balna 
da, "Eğer buraya her gün gelmeye devam ederse bir 
gün başımıza b ir şey getirecek ve çok pişman olaca ... 
ğız , "  diye cevap vermiş .  

Raca daha sonra Pradan'ın dul karısının , üzerin ... 
de yemeklerin piştiği ateşe yaklaştığını ve odunları 
alırken yemeklerin içine birer avuç çamur attığını 
görmüş. 

Bu duruma çok s inirlenen raca, hemen saklan ... 
dığı yerden çıkmış , adamlarına kadını tutup yanı ... 
na get irillelerini emretmiş . Ancak dul kadın bütün 
bunları racanın huzuruna çıkabilmek içi yaptığını 
söylemiş , o kadar zekice şeyler söylemiş, güzel söz ... 
leriyle herkes i öyle büyülemiş ki ,  raca kadınla ev-­
lenmiş , onu rani yapmış ve kadın da kızıyla birl ikte 
racanın sarayına yerleşmiş . 

Rani yedi prensesten nefret ed iyor, bir yolunu 
bulup onlardan kurtulmayı düşünüyormuş. Böyle� 
ce racanın bütün zeng inliği kendi kızına kalacak, 
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saraydaki tek prenses o olacakmış. Bu nedenle ona 
yaptıkları iyiliklerden dolayı minnettar olacağına, 

rani yedi prensese hayatı zindan etmek için elinden 
geleni ardına koymuyormuş. Yiyecek bir parça kuru 
eknıekten başka bir şey vermiyor, içmeleri için an, 
cak birer yudum su koyuyormuş önlerine , o güne ka .. 
dar rahat rahat yaşamaya al ışmış olan prensesler çok 
mutsuzlarmış, her gün annelerinin mezarına gidiyor, 
ağlayarak şunları söylüyorlarnıış : 

"Ah canıın annem, gördün mü zavallı kızlarının 

başına geleni ? Bu üvey anne açlıktan öldürecek bizi ." 
Bir gün, yine kızlar annelerinin mezarında ağla­

şırlarken, mezardan bir anda güzel bir greyfurt ağacı 
yükselmiş. Aman yarabbi, ağaç öyle güzel, meyveleri 
öyle taze ve suluymuş ki ! Kızlar greyfurtları yiyerek 
karınlarını doyurmuşlar ve o günden sonra her gün, 
üvey annelerinin önlerine koyduğu tats ız yemekleri 
yemek yerine annelerinin mezarındaki bu güzel ağa­
cın meyvelerini yemeye başlamışlar. 

Bir gün rani kızına dönerek, "Nasıl oluyor an­
lamıyorum. Bu kızlar her gün önlerine koyduğum 
yemeği ellerinin tersiyle itiyorlar, bir lokma bile ye­
ıniyorlar aına ne zayıflıyorlar ne de hastalanıyorlar. 
Senden bile daha sağl ıklı görünüyorlar. Hiç anlam 
veremiyorunı bu olanlara," denıiş ve kızına bu yedi 
prensesi gizlice izlemesini, onlara yemek veren biri­
leri olup olınadığını öğrenmesini söylemiş .  
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Böylece ertesi gün rensesler annelerinin ınezarı-­
na gidip güzel greyfurtlarla karınlarını doyururken, 
Pradan'ın kızı onları izleıniş ve olanları görınüş. 

Bu esnada Balna kız kardeşlerine , "Şu kız bizi 
izl iyor görüyor musunuz ?" demiş .  "Ya onu buradan 
kovalayal ım ya da meyveleri saklayalun, yoksa gidip 
annesine anlatacak her şeyi ,  kim bil ir ne işler açıl ır 
b 

,, 
aşıınıza. 

Ama kız kardeşleri , "Bu kadar nezaketsiz olına 
Balna," demişler. "Bu kız da annesi kadar zal iın ola-­
cak değil ya, gelsin yanıınıza b iz imle birlikte meyve 
yesin." Böylece kızı çağırıp ona da bir greyfurt ver-­
mişler. 

Kız meyveyi yer yemez koşarak eve gidip annesi-­
ne , "Tabi i  yemez prensesler senin verdiğin yemekleri, 
annelerinin mezarında koca bir greyfurt ağacı var, gi-­
dip meyve yiyorlar orada bütün gün. Ben de bir tane 
yedim, hayatımda yediğim en lezzetli şeydi," demiş. 

Bunu duyan zalim rani içten içe çok sinirlenmiş, 
ertesi gün odasından çıkmamış ve racaya başın ın 
çok ağrıdığını söylemiş. Buna çok üzülen raca, ka-­
rıs ına onun için yapabileceği b ir şey olup olmadı� 
ğını sormuş . Kadın, "Başımın ağrıs ını geçirebilecek 
tek bir şey var," demiş. "Ölen karının mezarında bir 
greyfurt ağacı var, o ağacı getirip köküyle dal ıyla bir 
kazanda kaynatıp bu suyun birazını alnıma sürme-­
lisin." Raca adamlarını göndermiş, güzel greyfurt 
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ağacını köklerinden sökmüşler ve raninin istedikle-­
rini yapmışlar. Ağacın köklerinin, dallarının içinde 
kaynadığı su alnına sürüldüğünde , rani artık çok 
daha iyi hissettiğini söylemiş .  

Ertes i gün, yedi prenses annelerinin mezarına 
gittiğinde greyfurt ağacının ortadan kaybolduğunu 
görmüşler, üzüntüden ağlamaya başlamışlar. 

Mezarın yanında küçük bir gölet varmış, kızlar 
ağlaşırlarken göletin hamur benzeri b ir şeyle dol-­
duğunu görmüşler ve bu hamur hemencecik büyük 
bir ekmeğe dönüşmüş. Bunu gören prensesler çok 
sevinmişler, ekmekten b iraz yemişler, tadı çok gü-­
zelmiş . Sonraki günler de aynı şey olmuş. Her sa-­
bah prensesler annelerinin mezarına gidiyor, göletin 
içinde lezzetli ekmeği buluyorlarlllış . Bu günlerden 
birinde üvey anneleri kızına dönerek; "Hiç anla-­
mıyorum, annelerinin mezarındaki greyfurt ağacını 
kökünden söktürdüm ama prensesler ne zayıflıyorlar 
ne de mutsuzlar, üstelik hala onlara verdiğim ye-­
mekleri yemiyorlar,"  deıniş . 

Kızı , "Ben onları izlerim. anne," diye cevap vermiş. 
Sonraki gün, prensesler göletteki ekmeği yerler-­

ken üvey kardeşleri çıkagelmiş .  Onu i lk gören Balna 
olmuş ve "Bakın kızlar, şu kız geliyor yine . Göletin 
kenarına dizil ip oturalım da görmesin ekmeğimizi ,  
yoksa gidip annesine söyler, kim bi lir ne gelir baş ı-­
mıza," demiş . 
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Ancak diğer kardeşler Balna'nın gereğinden faz-­
la şüpheci olduğunu düşünmüşler ve onu dinlemek 
yerine Pradan'ın kızına bir parça ekmek vermişler. 
Kız da koşarak eve gidip annes ine her şeyi anlatmış . 

Prenseslerin keyfinin yerinde olduğunu duyan 
rani çok öfkelenmiş ve adamlarına ölen raninin me-­
zarın ı yıkıp , yıkıntıları da gölete doldurmalarını söy-­
lemiş . Bununla da yetinıneyip bir plan yapmış . Erte-­
si gün yatağından çıkmamış, neredeyse ölecek kadar 
hasta olduğunu söyleilliş . Bu duruma çok üzülen 
raca, karısını iyi etmek için el inden gelen her şeyi 
yapacağını söylemiş. Bunun üzerine rani ;  "Hayatımı 
ancak tek bir şey kurtarabilir, ama bil iyorum bunu 
yapmazs ın,"  demiş . Raca, "Yaparım, yeter ki sen iyi 
ol , yemin ederim ne istersen yaparım," diye cevap 
verill iş . Kadın; "Benim hayat ımı kurtarmak isti-­
yorsan, ilk karından olan yedi  kızını da öldürmeli ,  
onların kanını alnıma ve avuç içlerime sürmelis in.  
Böylece onların ölümü bana hayat olacak," demiş . 
Bu sözleri duyan raca dehşete düşmüş ama ettiği ye, 
mini bozmaktan da korktuğu için yüreğinin üstünde 
taş gibi bir ağırl ıkla çıkıp kızlarını  aramaya başlamış . 

Onları bulduğunda, kızları annelerinin mezarı-­
nın yıkıntıları aras ında ağlaşıyorlarmış . 

Kızlarını öldüremeyeceğini anlayan raca, onla-­
ra kendis iyle birlikte ormana gelmelerini söylemiş , 
burada ateş yakmış , biraz pilav pişirmiş ve kızlarına 
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vermiş. Öğleden sonra hava biraz ısınınca prensesler 
uykuya dalmışlar, babaları da yanlarından sessizce 
ayrı lıp onları terk etmiş . "Zavallı kızlarım, üvey an, 
nelerinin elinde can vereceklerine burada ölsünler 
daha iyi ," demiş kendi kendine. 

Dönüş yolunda bir geyik vurmuş, getirip geyiğin 
kanını karısının alnına ve ellerine sürmüş. Racanın 
kızlarını gerçekten öldürdüğünü sanan rani, artık 
iyileştiğini söylemiş. 

Bu esnada yedi prenses uyanmış , ornıanda ya, 
payalnız kaldıklarını gördüklerinde çok korkmuşlar 
ve avazları çıktığınca bağırarak babalarını aramaya 
başlamışlar, ancak sesleri ne kadar yüksek çıkar .. 
sa çıksın, babaları artık onları duyaınayacak kadar 
uzaktaymış . 

Aynı gün komşu ülkenin racasının yedi oğlu da 
tesadüfen prenseslerin kaybolduğu ormanda avlanı, 
yorlarınış ve eve dönüş yolunda prenslerden en genç 
olanı kardeşlerine dönerek; "Biraz bekleyin, sanırım 
biri leri bağırıyor, sesleri duyınuyor musunuz?" demiş. 
"Sesin geldiği tarafa gidip bakalım, neler olduğunu 
öğrenelinl." 

Böylece yedi prens , sesi takip ederek, yedi pren, 
sesin oturup ağladığı yere kadar gelnlişler. Onları o 
halde gören yedi prens çok şaşırmış, neler olup bitti, 
ğini öğrendiklerinde ise her biri bu sahipsiz prenses­
lerden biriyle evlenmeye karar vermişler. 
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Böylece prenslerden en büyük olanı, en büyük 
prensesle evlenmiş ; ikinci prens ikinc i prensesle , 
üçüncü prens üçüncü prensesle ,  dördüncü prens 
dördüncü prensesle , beşinci prens beş inci prensesle , 
altıncı prens alt ıncı prensesle ve en küçük ve en ya-­
kış ıklı prens de, prenses Balna i le evlenmiş. Ülkele­
rinde büyük bir düğün yapılmış , eğlenceler günlerce 
sürmüş. Bir yıl sonra Balna'nın bir oğlu olmuş . Tey­
zeleri ve enişteleri bebeğe o kadar düşkünlermiş ki , 
bebeğin yedi annesi ve yedi babası var demek daha 
doğru olurmuş. Diğer prens ve prenseslerin ise ço ... 

cukları olınaınış ve yedinci prens i le Balna'nın oğlu 
hepsinin tek varis i olarak kabul edilmiş . Böylece 
hepsi b ir süre mutlu mesut yaşamışlar. 

Bir gün Balna'nın kocası olan yedinci prens ava 
gitmiş ancak geri dönmemiş. Bunun üzerine altı 
kardeş i  gidip prensin başına ne geldiğini öğrenmek 
için yola çıkmışlar, ancak onlardan da geri dönen 
olmaınış . 

Yedi prenses büyük üzüntüye kapılmışlar, koca-­
larının öldürülmüş olınasından korkuyorlarmış .  Bu 
olaydan sonra bir gün, Balna bebeğinin beşiğini 
sallarken ve kardeşleri de sarayın çeş itl i yerlerinde 
günlük işlerini yaparlarken, uzun, beyaz bir enta ... 
ri içinde bir fakir, dilenınek için sarayın kapısına 
gelmiş . Muhafızlar ona, "İçeri giremezsin, racanın 
oğulları kayıp ,  ölmüş bile olabil irler ve onların dul 
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eşlerini rahatsız etmene izin veremeyiz," demişler. 
Ancak fakir, "Ben mübarek bir insanım, alın beni 
içeri , "  demiş. Kafas ı çok çalışmayan muhafızlar da 
içeri girmesine izin vermişler, onun bir fakir değil ,  
Punchkin adında kötü kalpli bir büyücü olduğunu 
bilmiyorlarmış. 

Fakir Punchkin saray ın içinde b iraz dolaşmış, 
orada çok güzel şeyler olduğunu düşünmüş. En so-­
nunda Balna'nın, oğlunun beşiğinin yanında ninni 
söylediği odaya ulaşmış . Balna'nın, gördüğü her şey-­
den daha güzel olduğunu düşünmüş, hemen yanına 
gidip ona evlenme teklif etmiş . Balna; "Korkarım ki 
kocam öldü, ama oğlum hala çok küçük; ben bura-­
da kalacağım , onun büyüyüp zeki bir erkek olması 
için çalışacağım ve büyüdüğünde dünyaya açı lacak, 
babasına ne olduğunu öğrenecek. Ne oğlumu bırakı-­
rım bu yüzden, ne de seninle evlenirim."  Reddedilen 
büyücü çok öfkelenmiş , Balna'yı kara bir köpeğe dö-­

nüştürmüş ve "Kendi isteğinle benim le gelm iyorsun 
madem, ben seni buradan götürmeyi bil irim," demiş . 

Zavall ı  prensesi tasmasından tuttuğu g ibi sürükleye 

sürükleye götürmeye baş lamış , Balna ne kaçab i lecek 

ne de kız kardeşlerine neler olduğunu anlatabilecek 

fırsat bulabilmiş. Punchkin sarayın kap ılarından 

çıkarken muhafızlar ona; "Nereden buldun bu tat-­

lı köpekçiği ?" d iye sormuşlar. Punchkin; "Prenses-­

lerden biri hediye etti bu köpeği bana, " diye cevap 
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vermış. Bu cevap üzerine muhafızlar Punchkin' in 
gitmesine izin vermiş , daha fazla soru sormamışlar. 

Bu olaydan kısa süre sonra prensesler, yeğenle, 
rinin hiç susmadan ağlad ığını duymuşlar, koşarak 
bebeğin yanına gidip onun yalnız olduğunu gördük­
lerindeyse şaşkına dönmüşler. Balna ortalıkta yok­
muş. Hemen gidip muhafızlara saraya giren çıkan 
olup olmadığını sormuşlar, muhafızlar fakirden ve 
kara köpeğinden bahsedince neler olup bittiğini an­
lamışlar ve dört bir yana adaill göndermişler, ancak 
ortada ne fakir, ne de kara köpek varmış .  Altı zavallı 
kadın ne yapsın ? Zaten kocalarını bir daha görmek­
ten umudu kesmişler, bir de üstüne kız kardeşlerini 
kaybetmişler. Ellerinden hiçbir şey gelmediği için , 
kendilerini minik yeğenlerini yetiştirıneye ve onu 
eğitmeye adamışlar. 

Böylece yı llar geçıniş, Balna'nın oğlu on dört 
yaş ına basmış. Bir gün teyzeleri , oğlanı karşılarına 
alıp ailelerinde olup biten her şeyi anlatmışlar. Oğ­
lan bunları duyar duymaz anne babasını ve amca­
larını aramak, onları canlı bulursa da alıp evlerine 
getirmek için inanılmaz bir arzuyla yanıp tutuşmaya 
başlamış. Ancak onun bu kararl ıl ığın ı gören teyze­
leri çok end işelenm iş ve "Zaten kocalarımızı kaybet­

tik , kardeş im izi ve babanı da kaybettik , elimizde bir 
tek sen vars ın onlardan yadigar, sen de gidersen biz 

ne yaparız ?" diyerek onu vazgeçirmeye çalışmışlar. 
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Ancak artık gitmeyi kafasına koymuş olan oğlan, 

"Teyzeleriın, ne olur korkınayın. Yakında geri döne ... 

ceğim, hatta belki yanımda annem, babam ve amca ... 

lanın da olur," demiş ve yola çıkmış. Aylarca yol al­

masına rağmen en ufak bir bilgi kırıntısı bulamamış. 

En sonunda, yüzlerce kilometre yol gitt ikten 

sonra, tam ailesinin izini bulnıaktan umudu kesmek 

üzereyken her yeri taşlarla, kayalarla ve ağaçlarla 

kaplı b ir ülkeye gelmiş. Burada çok yüksek bir kulesi 

olan bir saray, sarayın heınen yanı başına da bir sey ... 

yahın küçük evi varmış. 

Oğlan etrafa bakınırken seyyahın karısı onu gör ... 

müş, evden d ışarı koşmuş ve "Oğlum, nasıl geldin 

sen bu tehlikeli diyarlara?" diye sormuş. Oğlan, "Ben 

bir racanın oğluyum, buraya babamı, amcalarınıı ve 

kötü bir büyücünün kaçırdığı annenıi aramaya gel ... 

dim, n demiş. 

Bunun üzerine seyyahın karısı ;  "Bu ülke ve bu 

saray büyük bir büyücüye aittir," demiş. "Çok güçlü 

bir büyücüdür, eğer onu kızdıran olursa onları taşla ... 

ra, ağaçlara çevirir. Şu gördüğün kayaların, ağaçların 

hepsi bir zamanlar kanlı canlı insanlardı, onları bu 

büyücü bu hale getirdi. Uzun zaman önce buraya bir 

racanın oğlu geldi, arkasından da altı kardeşi. Bü ... 

yücü onları bu taşlara, ağaçlara çevirdi. Büyücünün 

gazabına uğrayan yalnızca onlar da değildi üstelik.  

Bak şu yüksek kulede dünyalar güzeli bir prenses var, 
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on iki yıldır büyücünün tutsağı. Onunla evlenmeyi 

kabul etmediği için ona işkence ediyor büyücü."  

Bu sözleri duyan küçük prens, "Bunlar benim 

annem, babam ve amcalarım olmalı ,  sonunda aradı-­

ğımı buldum," diye düşünınüş. Seyyahın karısına, ai-­

lesinin başına gelenleri anlatmış ve biraz daha bilgi 

toplamak için evinde kalınasına izin vermesini rica 

etmiş. Kadın bu ricayı kabul etmiş ve oğlana büyü, 

cüden saklanmak için kılık değiştirmesini söylemiş. 

Yoksa onun da babasının ve aıncalarının kaderini 

paylaşması işten bile değilmiş. Prens kadının dedi-­

ğini yapmış, kadın oğlana bir sari giydirip kızı gibi 

göstermiş . 

Kısa süre sonra büyücü, bahçesinde gezinirken 

küçük bir kız kılığındaki prensi görmüş ve yaşlı kadı, 

na onun kim olduğunu sormuş. Kadın onun seyyahın 

kızı olduğunu söylediğinde büyücü oğlana yaklaşa-­

rak, "Ne güzel bir kızsın sen, yarın benim için kulede 

yaşayan hanıma çiçekler götür olur mu ?" demiş . 

Bunu duymak prensi çok nıutlu etmiş, hemen 

gidip bunu seyyahın karısına anlatmış. Biraz düşün-­

dükten sonra kadın oğlana bu kız kılığında saklan, 

maya devaın etmesini ve eğer kuledeki kadın ger, 

çekten annesiyse, onunla konuşabilmek için fırsat 

kollamasını söylemiş. 

Düğün günlerinde kocası, Balna'ya üzerinde ken­

di isminin yazılı olduğu bir yüzük vermiş. Bebeği 
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doğduğunda Balna bu yüzüğü onun parmağına 
takmış ve oğlan büyüdükçe de teyzeleri bu yüzüğü 
sürekl i genişletmişler ki onu takmaya devam ede-­
bils in. Seyyahın karıs ı ,  oğlana bu yüzüğü annesine 
vereceği çiçeklerin sapına takmasını, yüzüğü tanıyıp 
tanımayacağına bakmasını söylemiş. Ancak bunu 
yapınak o kadar kolay olınayacakmış çünkü prenses 
kimseyle konuşamasın diye başında gece gündüz nö� 
betçiler bekliyormuş ve seyyahın kızı her gün oraya 
çiçek götürecek olsa bile ,  odada sürekli ya büyücü 
ya da kölelerinden biri oluyormuş. Günler sonra ni-­
hayet kader oğlana gülillüŞ ve kimsenin bakmadığı 
bir anda yüzüğü çiçek demetine bağlayıp Balna'nın 
ayaklarının dibine atmış. Yüzük bir çınlamayla yere 
çarptığında Balna bu tuhaf sesin nereden geldiğini 
anlaınak için aşağı bakmış ve çiçeklerin arasında 
yüzüğü bulmuş. Yüzüğü tanımış ve oğlunun buraya 
gelene kadar başından geçenleri dinlellliş , oğlunun 
onu bulmak için buralara kadar gelip hayatını teh-­
l ikeye atmasına çok şaşırmış .  Büyücüyle evlenmeyi 
kabul etmediği için on iki yıldır bu kulede tutuldu-­
ğunu söyleıniş ve baş ında o kadar çok nöbetçi var-­
mış ki ,  bugüne kadar kaçmayı akl ının ucundan bile 

. . geçırememış . 
Balna'nın oğlu zeki bir çocukmuş . "Korkma 

anne," demiş. "Önce büyücünün gücünün nere lere 
ulaşabi ldiğini öğrenmemiz lazım, böylece yıllardır 
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taş lar ve ağaçlar şekl inde tutsak edilmiş babamı ve 
amcalarımı kurtarabil iriz .  On iki yıl boyunca ondan 
nasıl nefret ettiğini gösterdin ona, artık biraz kibar 
davran. Artık kocanı görmekten umudu kestiğini, 
yeteri kadar yas tuttuğunu ve onunla evlenebile­
ceğini söyle . Sonra gücünün kaynağını öğrenmeye , 
onu öldürüp öldüremeyeceğimizi anlamaya çalış ."  

Balna oğlunun dediklerini yapmaya karar ver, 
miş ,  ertes i gün Punchkin'e haber göndermiş ve söy, 
lemesi gerekenleri söylemiş. 

Bu duruma çok sevinen büyücü, düğünlerinin 
bir an önce olmasını istem.iş . Ancak Balna, evlen, 
meden önce biraz süre istemiş . Birbirlerini daha ya, 
kından tanımaları , bunca yıl  düşman olduktan sonra 
yavaş yavaş birbirlerine al ışmaları gerektiğini söyle­
miş .  "Söylesene," demiş, "Ölümlü müsün sen de be­
nim gibi ? Ölüm sana erişebilir mi ? İnsanlar gibi acı 
çekebilir misin ?" 

"Neden soruyorsun bunları ?" demiş büyücü. 
Balna, "Eğer eşin olacaksarn, hakkında her şeyi 

b ilmem gerekir ve eğer günün birinde bir musibet 
seni tehdit edecek olursa, bunun üstesinden nasıl 
geleceğimi bilmeliyim,"  diye cevap vermiş . 

Doğru söylüyorsun," demiş büyücü. "Anlatayım 
o zaman. Buradan binlerce kilometre uzakta sık bir 
ormanla kaplı ,  terk edilmiş bir ülke var. Bu arma, 
nın ortasında palmiye ağaçlarından bir çember, bu 
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çemberin ortasında da birbiri üstünde duran, suyla 
dolu altı küp var. Altıncı küpün altındaki bir kafes in 
içinde küçük, yeşil b ir papağan var, bu papağanın 
hayatı benim hayatıma bağlı .  Papağan ölecek olur, 
sa , ben de ölürüm. Ancak, bu ülke neredeyse dün, 
yanın öbür ucunda, hem de beninı emrimle binlerce 
cin bu palnıiye ağaçlarının etrafında nöbet tutuyor, 
biri ona yaklaşacak olsa bile cinler onu oracıkta öl .. 
dürü verirler."  

Balna, Punchkin' in söylediklerini oğluna anlat-­
mış ve oraya gidip papağanı öldürmekten vazgeçme, 
sini istemiş. 

Ancak prens, "Anne, ben o papağanı öldüremez, 
sem ne seni , ne babamı ne de amcalarımı kurtarabi, 
lirim. Korkma. Kısa süre sonra döneceğim, sen de bu 
arada büyücüye iyi davran, evliliği sürekli ertele , o 
bu ertelemelerin sebebini anlamadan ben dönnıüş 
olacağım," demiş ve yola koyulmuş. 

Hiç durmadan günlerce , gecelerce yol alan 
prens, sonunda sık bir ormana gelıniş, çok yorgun 
olduğundan bir ağacın alt ına oturınuş ve oracıkta 
uyuyakalnıış . Onu uykusundan uyandıran hafif bir 
hış ırtı olmuş , etrafına baktığında altında uyuduğu 
ağacın tepesindeki bir kartal yuvasına doğru sürü, 
nen bir yılan görmüş . Yuvada iki yavru kartal var, 
mış. Kuşların başına geleceği gören prens, kıl ıcını 
çeknıiş ve yılanı öldürmüş. O anda havada bir ses 
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duyulmuş, bunlar yavrulara yiyecek bulillak için yu ... 

vadan ayrılan kartallarmış. Ölü yılanı ve elinde kı­
lıcıyla onun tepesinde dikilen prensi gördüklerinde 
anne kartal; "Ah güzel oğlum, bunlarca yıl şu cani yı­
lan yavrularımızı yedi durdu, çocuklarunızın hayatını 
kurtardın, ne zaman başın sıkışacak olursa bize haber 
sal, gelip sana yardım ederiz. Al bu iki yavru kartalı da 
yanına, senin hizmetkarların olsunlar." 

Prens buna çok sevinıniş , iki yavru kartal onu 
kanatlarının üstüne almışlar ve beraberce sık orma ... 
nın üzerinde uçmaya başlanıışlar. En sonunda palmi ... 
ye ağaçlarından oluşan çemberi bulmuşlar, bu çem­
berin ortasında da t ıpkı oğlanın annesinin söylediği 
gibi suyla dolu alt ı küp varmış . Gün ortası olduğun ... 
dan hava çok sıcakmış ve bütün cinler ağaçların et­
rafında uyuyorlarmış .  Ancak sayıları o kadar çokmuş 
ki , aralarından yürüyüp de küplere varmanın iınkanı 
yokmuş. Kartallar aşağı doğru süzülmüş, prens üstle­
rinden atlayıp altı küpü bir çırpıda devirmiş , küçük 
papağanı alıp kaftanının içine sokmuş. Prens tekrar 
kartalların sırtına bindiğinde cinler uyanmışlar ve 
konıdukları hazineyi kaybettiklerini gördüklerinde 
büyük hüzne boğulnıuşlar. 

Yavru kartallar durmadan, dinlenmeden uçmuş ... 
lar. En sonunda büyük ağacın tepesindeki yuvalarına 
varmışlar. Burada prens büyük kartallara, "Yavrula ... 
rınızı geri alın," demiş . "Bana çok iyi hizmet ettiler. 
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Eğer bir daha başım sıkışacak olursa, yine size gele­
ceğim." Daha sonra yoluna yürüyerek devam etme-­
ye başlamış . Uzun bir yolculuktan sonra büyücünün 
sarayına varmış, kapıya oturup papağanla oynamaya 
başlamış. Onu gören Punchkin koşarak yanına gel­
miş ve "Oğlum,"  demiş, "Nereden buldun o papağa­
nı sen ? Hadi  ver onu bana, ne olursun." 

Prens, "N iye verecekillişim papağanımı sana ?" 
demiş. "Benim evcil hayvanım o,  ne zamandır be-­
nimle. " 

Büyücü bunun üzerine, "Tamam, anladım," de­
miş .  "Çok seviyorsun papağanını , vermek istemiyor-­
sun. Peki , söyle bakalım, ya papağanı senden satın 
almak istesem ? Kaça satars ın ?" 

Prens, "Satmam ben papağanımı," diye cevap 
vermiş. Giderek korkmaya başlayan büyücü, "Bak ne 
istersen veririm sana, yeter ki papağanı sat bana," de­
miş. Bunun üzerine prens, "Racanın taşlara ve ağaçla­
ra çevird iğ in yed i oğlunu özgür bırak o zaman," demiş. 

''Tamam,"  diye cevap vermiş büyücü. "İsted iğini 

yapacağım, yeter ki o papağanı alayım."  Bunu söyle-­

dikten sonra asasını sallaınış ve Balna'nın kocası ile 

kardeşleri tekrar insan olmu�lar. Punchkin, "Haydi 

artık ver papağan ı , "  dem iş . 

Prens neşeyle , "Öyle kolay değil o işler,"  diye ce­

vaplamış . "Bugüne kadar tutsak ettiğin herkes i ser­

best bırakacaksın. " 
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Büyücü asasını tekrar sallalllış , bahçede ne ka-­
dar taş , ne kadar ağaç varsa hepsi insana dönüşlllüş . 
Büyücü öfkeyle "Ver artık şu papağanı ! "  diye hay-­
kırmış. 

Bunun üzerine prens papağanın kanatlarından 
birini koparmış, bunun üzerine büyücünün de sağ 
kolu kopup yere düşmüş. 

Punchkin sol elini uzatıp "Ver papağanımı ! "  diye 
çığlık atmış . Prens papağanın diğer kolunu da kopar-­
ınış ve büyücünün sol kolu da kopup yere düşmüş . 

Dizlerinin üstüne düşen büyücü hala ağlayarak, 
yalvararak papağanını istiyormuş . Prens papağanın 
sağ bacağını kopardığında, büyücünün sağ bacağı da 
kopmuş , papağanın sol bacağı koptuğunda ise büyü-­
cü de sol bacağını kaybetıniş . 

Artık büyücünün kolsuz , bacaksız gövdesinden 
ve kafasından başka bir şeyi kalmamış . Yine de hala 
yalvaran gözlerle papağanını istiyormuş. "Al sana 
papağan ! "  diyen prens , papağanın kafasını koparmış 
ve o anda büyücünün cansız baş ı kopup, yere düş-­
muş. 

Hep birlikte koşup Balna'yı kuleden çıkarmışlar, 
hep birlikte ülkelerine dönmüşler ve mutlu bir ömür 
sürmüşler. 
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• 

KıRıK KüP 

ir zamanlar ülkenin birinde ismi Svabhavak-­

ripana olan bir Brahman yaşarmış , isminin 

anlamı "doğuştan pinti" imiş . Dilenerek çok 

miktarda pirinç toplar, karnını doyurduktan sonra 

kalanları bir küpe doldururmuş. Brahman bu küpü 

duvardaki bir çiviye asmış ve yatağını da tam küpün 

altına yapmış, böylece bütün gece küpe bakıp, "Ah, 
bu küp ağzına kadar pirinç dolu . Bir kıtlık olacak 

olsa, dünya kadar paraya satarım bu küpü. O parayla 

da gider iki keçi a lırım . Bu keçi ler her altı ayda bir 

yavrular, çok geçmeden bir keçi süriim olur . Sonra 

keçileri satar, inek alırım . İnekler doğurdukça bu� 
zağıları da satarım. Sonra buzağılardan kazandığım 
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parayla manda alırım, mandaları da satar damızlık 
kısraklar alırım. Bunlar da yavnılayınca bir sürü 
atım olur, alt ın karşıl ığında satarım onları da. Bir 
sürü altınım olunca kocaman bir ev alırım kendime. 
Bir Brahman gel ir, bana güzeller güzel i  kız ını verir, 
yanında da bir sürü çeyiz . . .  Bir oğlum olur, adını So ... 
masarman koyarım. 

Çocuk kucakta oturacak yaşa geldiğinde , ben 
el imde kitabımla ahırın arkasında otunırken, beni 
görünce annesinin kucağından atlar, yanıma gel ip 
dizlerime otunır. Çocuk ata yaklaşacak olursa s inir ... 
le , karıma, çocuğa dikkat etmesini söylerim. Ev iş ... 
lerine dal ıp gitmişse karım da beni duymaz. Kalkar 
bir tekme atarım poposuna, nasıl duymazmış kocası ... 
nı ?" Tam bunları düşünürken heyecandan tepesinde 
sal lanan küpe öyle b ir tekme atmış ki , küp kırılmış . 
Bütün pirinçler başından aşağı dökülüp Brahmanı 
bembeyaz etmiş .  Somasarman' ın babası gibi ,  gele ... 
cek için ipe sapa gelmez planlar yapan herkes , böyle 
tepeden tırnağa bembeyaz olmaya mahkummuş. 
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• 

SiHİRLİ KEMAN 

ir zamanlar ülkenin birinde yedisi erkek, 
biri kız, sekiz kardeş yaşarmış . Erkek kardeş­
lerin hepsi evliymiş ancak e§leri hiç yemek 

pişirmezmiş. Yemekleri kız kardeşleri pişiriyor, bu 
yüzden çal ışmaya gitmek yerine evde kalıyormuş. 
Erkek kardeşlerin eşleri bu yüzden kız karde§i hiç 
sevmiyorlarmış. "Tarlaya gitmiyor, çalı§mıyor, bü-­
tün gün evde yat ıyor, tek işi yemek yapmak, onu 
bile zamanında yapamıyor, " diyorlar ve çalışmak 
yerine evde kalıp yemek pişirme iş ini kendileri yap-­
mak istiyorlarm ış . Bu yüzden bir Bonga büyücüsüne 
gitmişler. "Öyle bir şey yap ki , "  demişler, "kocaları ­
mızın kız kardeşi su getirmeye göle gitt iğinde, orada 
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su bulamasın. O yaklaştıkça su kaybolsun, uzaklaş, 
tıkça geri gelsin . Testisine su dolmasın. Onun işleri -­

ni böyle geciktireb ilirsen, kızı kendi eşin say. " 
Ertesi sabah öğlen vakti gelip de kız kardeş su ge-­

tirmeye gittiğinde , gölün aniden kuruduğunu görmüş. 
Kız şaşkınlıktan ve korkudan ağlamaya başlayınca su 
da tekrar yükselmeye başlaınış. Su bileklerine kadar 
yükseldiğinde kız kardeş testisini doldurmaya çalış­
mış ama testi bir türlü suyun içine girmiyormuş. Kor-­
kudan eli ayağına dolaşan kız, kardeşine seslenmiş : 

"Yetiş kardeşim, su bileklerime kadar gel iyor ama 
bu testi bir türlü suyun içine girmiyor. " 

Su yükselmeye devam etmiş ve dizlerine kadar 
yükselince kız tekrar bağırmaya başlamış : 

"Yetiş kardeş im, su dizlerime kadar gel iyor ama 
bu testi bir türlü suyun içine girmiyor. " 

Su yükselmeye devam etmiş, kızın bel ine kadar 
gel ince daha yüksek sesle bağırmış; 

"Yetiş kardeşim, su beliıne kadar geliyor ama bu 
testi bir türlü suyun içine girmiyor. " 

Su durmadan yüksel iyormuş , art ık boğazına ka-­
dar suyun içinde kalmış olan kız tekrar bağırmış : 

"Yetiş kardeş im su boğazıma kadar ge liyor ama 
bu testi b ir türlü suyun içine girmiyor. " 

En sonunda sular o kadar yükselmiş ki, kız ar-­
tık boğulacak gib i  olmaya başlamış ,  son bir gayretle 

avazı çıktığı kadar bağırmış: 

-64-



"Yetiş kardeşim, su boyumu geçiyor, testi daha 
yeni yeni dolmaya başl ıyor. "  

Testi suyla dolarken kız da  boyunu aşan suyun 
içinde boğulup gitmiş . Bonga büyücüsü, onu oradan 
sürükleyip götürmüş. 

Bir süre sonra· kız, boğulduğu gölün kenarında bir 
Hint kamışı olarak yeniden dünyaya gelmiş . Hint 
kamış ı o kadar büyümüş ki, yoldan geçen bir yogi 
kamış ı görüp kendi kendine, "Harika bir keman olur 
bu kamıştan, "  demiş . Böylece ertesi gün bir baltayla 
gelmiş ve kamışı kesmek üzereyken kamıştan "Kö ... 
kümden kesme, biraz yukarıdan kes," d iye bir ses 
gelmiş. Yogi baltasını biraz yukarı kald ırdığında ka ... 
mış bu sefer de "Yukarıdan kesme, kökümden kes , "  
demiş . Yogi baltasını tekrar köke yaklaştırdığında 
kamış yine bağırmış; "Kökümden kesme , yukarıdan 
kes ."  Yogi baltasını tekrar yukarı kaldırdığında ka ... 
mış yine "Çok yukarıdan kesme , kökümden kes , "  
diye bağırmış .  Artık bir Bonga büyücüsünün kendi� 
s ini korkutmaya ç:alıştığından emin olan yogi , s inir ... 
lenip Hint kamış ını kökünden kesmiş ve bir keman 
yapmak üzere ev ine götürmüş. Bu kamıştan yapılan 
keman gerçekten de harika bir sese sahip olmuş , 
duyanlar ona hayran kal ıyormuş. Yogi dilenmeye 
giderken onu da yanında götürüyor, kemanın sesi  ... 
nin güzell iği sayesinde eve her akşam cüzdanı dolu 

olarak gel iyormuş . 
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Yogi ara sıra da, yolu üzerinde olduğunda, artık 
bir keman olan kızın kardeşlerinin evine gidiyormuş. 
Kardeşleri kemanın ses inden çok etkileniyorlarmış . 
İçlerinden bazı ları gözyaşlarına boğuluyormuş. Bir 
gün en büyük kardeş kemanı satın almak istemiş ve 
karşıl ığında yogiye, ona bir yıl boyunca kendisin in 
bakacağını söylemiş . Kemanının ne kadar değerl i 
olduğunu bilen yogi bu tekl ifi reddetmiş. 

Bu olaydan bir süre sonra yoginin yolu köyün re ... 
is inin evine düşmüş. Gidip biraz keman çalmış ve 
karşıl ığında yiyecek bir şeyler istemiş. Köyün re is i 
yogiden kemanını kendisine satmasını istemiş , kar­
şıl ığında da yüksek bir ücret teklif etmiş . Yaşamını 
artık keman sayes inde kazanmakta olan yogi, bu 
teklifi de reddetmiş . Bu şekilde onunla uzlaşamaya­
cağını gören reis , adama bol miktarda yemek ve içki 
ikram etmiş. Yogi o kadar çok içmiş ,  o kadar çok 
içmiş ki , sarhoş olup oracıkta sızıvermiş. Bu durumu 
fırsat bilen reis de kemanı alarak yerine kendi eski 
kemanını koymuş. Yogi ayıl ıp kendine geldiğinde 
kemanının değiştiğini fark etmiş ve re ise , kemanı­
nı ona geri vermesini söylemiş. Ancak reis kemanı 
aldığını inkar etmiş , baş ına ge lenleri kanıtlayama-­
yan yogi ,  kemanı ardında b ırakarak oradan ayrılmak 
zorunda kalmış . Artık kemanı reisin nıüzisyen olan 
oğlu çalıyormuş, kemanın ses i duyan herkesi kendi� 
sine hayran bırakıyormuş. 
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Bu evde yaşayan herkes , sabahları erkenden 
kalkıp tarlalardaki işlerine gitmek üzere yola koyul-­
duğunda kız kemanın içinden çıkıyor, yemek yapı-­
yormuş . Kendi payını yedikten sonra reis in oğlunun 
yemeğini yatağının altına koyuyor, tozlanmasın diye 
de üstünü örtüyor, tekrar kemanın içine giriyormuş. 
Her gün tekrarlanan bu durum evde yaşayanların 
dikkatini çekse de , oğlanın onun için bunları yapan 
bir sevgilis i  olduğunu düşünüyor, konunun üstüne 
gitmiyorlarmış . Ancak reis in oğlu , etrafındaki ka-­
dınlardan hangisinin kendisi için bu kadar zahmete 
girdiğini öğrenmeye karar verıniş. Kendi kendine, 
"Saklanıp izlerim evde ne olup bittiğini, bunları ya-­
panın kim olduğunu öğrenince de yakalar, b ir güzel 
döverim. Ev halkının önünde beni sürekl i mahcup 
etmenin bedelini ödetiriın,"  d iye düşünmüş. Böy-­
lece evin bir köşesinde duran odun yığınının içine 
gizlenip beklemeye başlamış .  Çok zaman geçmeden 
kız kemanın içinden çıkınış , önce bir güzel saçlarını 
taramış , daha sonra gid ip güzel yemekler p işirmiş , 

bunlar ın birazını kendisi yemiş ,  kalanını oğlan ın 
yatağının alt ına koymuş ve tam keman ın içine gir-­
mek üzereyken sakland ığı yerden çıkan oğlan onu 

kollarından yakalamış . Kız korkuyla haykırmış "Bı-­

rak beni ! Bırak ! Aynı kasttan değil iz biz seninle ,  

bırak beni duramay ız böyle ! "  Bunun üzerine oğlan, 

"Doğnı diyorsun, aynı kasttan deği l iz ama bugünden 
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itibaren seninle ben biriz ,"  demiş .  Böylece günün 
geri kalanında tatl ı tatl ı  sohbet etmeye başlamışlar. 
Ev halkı akşam olup da eve döndüğünde , k ızın hem 
bir insan hem de bir keman olduğunu görüp çok se--

. . vınmış . 
Bu arada kızın kendi ailesi de giderek fakirleş -­

meye başlamış. Öyle ki , kardeşleri günün birinde bir 
parça yiyecek istemek için reis in ev ine gelmişler. 

Keman kız, kardeşlerini hemen tanımış ancak 
kardeşleri onun kim olduğunu anlamamışlar. Kız 
onlara su ve yemek getirmiş ve yanlarına oturarak 
karılarının ona yaptığı muameleyi , başına gelen her 
şeyi anlatmış. En sonunda da , "Bu olup bitenlerden 
siz in de haberiniz vardı ,  suyun içinde boğulurken 
beni kurtarmaya bile gelmediniz , bu yoksulluk da 
artık sizin cezanız ," diyerek onları utandırmış . 
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ZALİM TURNA NASIL 

YoLA GELDi 

zun zaman once Bodisat , ni lüferli bir 
gölün yanındaki bir ağacın ruhu olarak 
dünyaya gelmiş . Kurak zamanlarda gölün 

suları çekilir ,  içinde yaşayan bal ıklar daha iyi görü-­

lürmüş . Bu balıkları gören bir tuına; "Bir şekilde bu 
bal ıkları kandırıp kend ime bir ziyafet çekmeliyim," 
diye düşünınüş . Gidip suyun kenarına tünemiş ve ne 

yapacağını düşünmeye başlamış .  
Bal ıklar turnayı gördüklerinde "Ne yapıyorsun 

orada öyle ? Neyi düşünüyorsun derin derin ?" diye 
sormuşlar. 
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T uma, "Ne yapayım, oturdum, sizi düşünüyo-­
,, d . rum, emış . 

Balıklar, "Deme ! Ne düşünüyorsun peki ?" demiş .  
Turna, "Yani düşünüyorum da, bu gölde nere-­

deyse hiç su kalmamış . Hava da giderek ısınıyor. Bu 
gariban bal ıklar bu susuz gölde ne yer, ne içerler diye 
düşünüyorum," diye cevap vermiş. 

Balıklar hep bir ağızdan, "Tabii ya, ne yer ne içe-­
riz biz gariban bal ıklar ?" demişler heyecanla. 

Bunun üzerine turna, "Asl ında benim aklıma 
bir fikir geliyor, ben sizi gagamla tutayım, nilüfer-­
lerle dolu daha büyük b ir göle götürüp bırakayım," 
diye cevap vermiş .  Bal ıklar bu sözü duyunca tedirgin 
olmuşlar ve "Şu hayatta bir turnanın, biz bal ıkların 
iyiliğini istemesi görülmüş şey deği l .  Bir bit yeniği 
var bu işte . Senin niyetin bizi kurtarmak filan değil , 
basbayağı yemek istiyorsun sen bizi ! ' ' demişler. 

T uma, "Olur mu hiç öyle şey ?" diye haykırmış .  
"Ben hayatta yer miyim sizi , şurac ıkta dost oluverdik 
sanıyordum, bu güvensizl ik kalbimi kırdı açıkças ı. 
Madem bana inanmıyorsunuz , bakın size anlatt ığım 
göl şurac ıkta, gelsin biriniz benimle , götürüp h ıra-­
kayım o göle , böylece güveninizi kazanırım belki . " 

Bu sözlerden etkilenen balıklar turnaya güven-­
meye karar vermişler ve içlerinden bir tanesini ona 
teslim etmişler. Bu balık irice , tek gözü kör bir bal ık-­
mış ama diğer bal ıklar, ister suda ister kıyıda olsun, 
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onun kötü bir durumla baş edebilecek kadar zeki ol-­
duğunu düşünüyorlarınış. T uma bu balığı gagasına 
almış , bahsettiği göle götürmüş , ona gölü gösterip 
geri getirmiş ve arkadaşlarının yanına salmış . Balık 
gölde gördüklerini diğer arkadaşlarına anlatmış .  

Balıklar büyük, nilüferlerle dolu gölün gerçekten 
var olduğunu anladıklarında, "Tamam, güveniyoruz 
sana. Hadi al götür biz i ,"  demişler turnaya. 

T uma ilk önce yarı kör balığı alıp diğer gölün ke-­
narına kadar gitmiş ve bu gölün kenarındaki Mürver 
ağacının dalına konmuş . Balığı dala koyup gagasıy-­
la öldürmüş, etini yemiş , kemiklerini ağacın dibine 
atmış . Daha sonra küçük göle dönmüş ve demiş ki ; 

"İ lk balığı göle bıraktım, haydi sıradaki gels in." 
Böylece turna bütün balıkları gölden tek tek alıp 

bir güzel mideye indirmiş . Sonunda gölde tek bir 
bal ık bile kalmamış ama görünürde bir yengeç var-­
mış , turna bu yengeci de yemek istemiş ve seslenmiş : 
"Hey ! Merhaba, yengeç kardeş ! Bak bütün balıkları 
aldım, buradan suyu çekilnlemiş güzel bir göle götür-­
düm. Gel seni de götüreyim." 

Yengeç, "Nasıl taşıyacaksın ki beni ?" diye sor-­
muş . Turna, "Gagamla tutup havalanacağım işte ," 
diye cevap vermiş. 

"Öyle gaganın ucunda taş ıyacaksan kes in düşü­
rürsün beni . Kusura bakma ben burada iy iyim ! " de , 
mış yengeç. 
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T uma, "Yahu korkma, sıkı sıkı tutarım seni ,  dü­
şürmem," demiş .  

Yengeç kendi kendine "Bu kadar balığı gagasıyla 
tutmuş olsa bile , kesinl ikle onları götürüp de söy­
lediği gibi göle bırakınamıştır. Eğer gerçekten beni 
alır da daha büyük bir göle götürürse ne ala ! Ama 
götürmeyecek olursa, tehlikeye düşersem, boğazını 
s ıkıp öldürrneın lazım bu turnayı , "  diye düşünınüş ve 
demiş ki ;  "Baksana dostum, sen beni gaganda öyle 
sıkı sıkıya tutamazsın, balıklar gibi yuınuşak değil im 
ben, kabuğum var. Hayatta bir şeyleri benim şu kıs­
kacını kadar s ıkı tutabilecek bir şey de yoktur öte 
yandan. Kıskaçlarınlı boynuna dolayayım, o zaman 
rahat rahat gideriz. " 

O an açgözlülüğünden kandırıldığının farkına 
varamayan turna bunu kabul etmiş . Yengeç, kıs­
kaçlarını pense gibi turnanın boynuna dolamış ve 
"Haydi uçalım,

,, 
demiş. 

T uma, boynunda yengeçle birlikte büyük gölün 
üzerinden şöyle bir uçtuktan sonra mürver ağacına 
doğru yönelmiş . 

Yengeç, "Turna efendi ! "  diye bağırmış . "Ne ya­
p ıyorsun, göl şu tarafta işte , ne diye ağaca doğru gi­
diyoruz ?" 

T uma, "Ben de bil iyorum gölün ne tarafta ol­
duğunu," demiş . "İki güzel söz duyunca bu turnayı 
kölen sandın galiba ! Bak şu ağacın dibindeki balık 
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kemiklerine , hepsini bir bir yedim. Sıra sende , seni 
de indireceğim mideye." 

Yengeç, "O balıklar sana yem oldularsa kendi 
ahmaklıklarından oldular, "  demiş . "Ben öyle kolay 
lokma değil im ama. Asıl ben seni mahvedeceğim 
şimdi .  Öyle açgözlüsün ki, seni kandırdığımı bile 
anlamadın. Kıskaçlarını boynunda bak, ayırıveririm 
kafanı gövdenden, madem öleceğilll , seni de yanım ... 
da götürürülll . "  Bunu diyen yengeç turnanın boynu ... 
nu kıskaçlarıyla sıkıştırmaya başlamış. 

Boğazı sıkıl ınca gözlerinden yaşlar dökülmeye 
başlayan, korkudan her yeri t itreyen turna, "Dur 
efendi ! "  diye haykırmış sesinin çıktığınca. "Benim 
niyetim seni yemek değildi ,  bağışla canımı . "  

Yengeç, "Tamam, canını bağışlayacağım, ama 
önce süzül bakalıın aşağıya, bırak beni göle ,"  demiş . 

T uma geri dönüp gölün kenarına inmiş ve yen ... 
geci oraya bırakmış . Ama yengeç innıeden önce j i -­
let gibi bir kesik açmış tl,lrnanın boynunda ve suya 
dalıvermiş. 

Olup biteni izleyen mürver ağacının nıhu şunları 
söylemiş: 

"Bahşedilen zekayı kötülüğe kullanma 
Bu değildir kazanmanın yolu. 
Turna da kazandığını sandı ama 
Bir yengecin kıskacından geldi sonu ! "  
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GüzEL LEYLA 

ir zamanlar Dantal adında zengin mi zen ... 
gin, sayıs ız askerleri ve atları olan bir kral 
yaşarmış . Bu kral ın Prens Mecnun adında 

inci dişl i ,  kiraz dudakl ı ,  mavi gözlü, al yanaklı ,  ateş 
gibi kızıl saçl ı ,  beyaz tenli , yakış ıkl ı bir oğlu varillış . 
Bu oğlan vezirin oğlu Hüseyin Muhammet ile bir ... 
l ikte , Kral Dantal' ın meyve ağaçlarıyla , çiçeklerle 
dolu kocaman bahçesinde oynamayı çok severmiş .  
Bahçeye çıkarken yanlarına küçük çakılar alır, mey ... 
veler toplar , onlarla karınlarını doyururlarmış . Kral 
Dantal da bu iki çocuğa okuma yazma öğretmesi için 
bir öğretmen tutmuş. 

Aradan yı llar geçmiş,  bu iki çocuk büyüyüp yakı, 
şıklı gençler olmuşlar. Bir gün Prens Mecnun baba ... 
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sına, "Hüseyin Muhammet ile birl ikte ava gideceğiz 
baba," demiş. Babası gitmelerine iz in vermiş, atlar ve 
av için ihtiyaç duyabilecekleri her şey hazırlanmış ve 
Falna ülkesine doğru yola çıkmışlar ama yol boyunca 
çakallar ve kuşlardan başka bir şey bulamamışlar. 

Falna ülkesinin Munsuk adındaki racas ının, Ley ... 
la adında güzeller güzel i ,  karakaşl ı ,  kara gözlü bir kızı 
varmış . 

Prens Mecnun ülkesine dönmeden önce bir 
gece ,  Tanrı , prensese rüyasında insan kıl ığına gir ... 
miş bir melek göndermiş, bu melek ona prens Me ... 
cnun' la evlenmesini , bunun Tanrı'nın buyruğu ol ... 
duğunu söylemiş. Leyla uyanır uyanmaz babasının 
yanına koşup rüyasında kendisini ziyaret eden me ... 
leğin söylediklerini anlatmış ama babası bunun sıra ... 
dan bir rüya olduğunu söyleyip geçişt irmiş . Ancak o 
geceden sonra prensese bir şeyler olmuş. Durmadan 
"Mecnun, ah Mecnun, Mecnun'u isterim," diye sa ... 
yıkl ıyor, ağzından başka bir laf çıkmıyormuş. Bu du ... 
ruma önceleri aldırmasa da gittikçe endişelenmeye 
başlayan raca; "Kimmiş bu Mecnun? Tanıyan, bilen 
var mıymış bu Mecnun'u ?" diyormuş. 

Leyla ise yalnızca, "Mecnun benim evleneceğim 
adam,"  diyormuş . "Tanrı ondan başkasıyla evlenme­
memi emretti bana." Artık zavall ı  prenses sanki bu 
dünyada değil gibiymiş , gözleri sürekl i dalgın, akl ı 
sürekli Mecnun' daymış. 
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Bu esnada Mecnun ve Hüseyin Muhammet, Fal-­
na ülkesinde avlanmaya devam ediyorlarmış . İkisi 
bir gün at üstünde ağır ağır giderlerken, biraz hava 
alınak için atına binmiş olan Leyla onlara rastlamış . 
Arkalarından ağır ağır at sürerken, bir yandan da 
"Mecnun, nerede benim Mecnun'um," diye durnla-­
dan sayıklıyormuş. Bunu duyan Mecnun arkasına 
dönmüş ve "Bana mı sesleniyorsunuz ?" diye sormuş. 
Leyla Mecnun'a şöyle bir bakmış ve o anda ona 
delice aşık olmuş. Kendi kendine , "Tanrı'nın bana 
evlenmemi eınrettiği Prens Mecnun bu, bundan 
başkası olamaz," diye düşünmüş. Hemen babasının 
yanına dönüp "Baba,  krallığımıza gelmiş bir prens 
var, Prens Mecnun o, onunla evlenmem emredildi 
bana," demiş . 

"Pekala, " demiş Raca Munsuk, "Yarın gider, 
Prens Mecnun'u bulur, ona bunları anlatırız ." 

Leyla ertesi güne kadar beklemeyi kabul etmiş 
ama o gece , ona adeta bir ömür gibi uzun geliyor-­
muş . Ancak o gece prens, Falna ülkes inden ayrı lmış 
ve ertes i gün Mecnun'un gittiğini haber alan pren-­
ses deliye dönmüş. Ne annesini ,  ne babasını ne de 
hizmetkarları dinlemiş ;  kendini ormana atmış , ar-­
mandan arınana geziyor, kendi ülkes inden giderek 
uzaklaşıyormuş. Ağzından Mecnun'un adından baş-­
ka bir söz çıkmadan on iki yıl boyunca avare avare 
dolaşlllış . 
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On iki yılın sonunda prensesin karşıs ına bir fakir 
çıkmış , bu fakir asl ında bir melekmiş ama prenses 
bunu bilmiyormuş . Fakir, "Neden sürekli Mecnun 
diye sayıklayıp duruyorsun ?" diye sormuş. Prenses , 
"Ben Falna ülkesinin kralının kızıyım, Prens Mec.­
nun'u arıyonım, söyle bana, nerededir onun krallı .­
ğı ?" diye cevap vermiş. Fakir, "O krall ığa gitmenin 
imkanı yok," demiş .  "Buradan çok çok uzakta, sayı, 
sız nehir geçmen gerekir. " Ama Leyla ne gerekirse 
yapacağını, dünyanın öbür ucu da olsa gideceğini , 

Prens Mecnun'u görllleden yaşayamayacağını söy.­
leyince , fakir de "Pekala ! " demiş . "Yola çık. Bha.­
girathi ırmağına geldiğinde , orada büyük bir bal ık 
olan Rohu'yu göreceksin . Rohu'yu seni prens Me.­
cnun'un ülkesine götürmeye ikna etmelisin. Yoksa 
oraya ulaşmanın imkanı yok." 

Böylece Leyla yola koyulmuş , günlerce ,  geceler.­

ce yol aldıktan sonra nihayet Bhagirathi ırmağına 
ulaşmış . Orada gerçekten de Rohu adında devasa 
bir balık varmış .  Balık ırmağın kenarına yatmış, 
esniyormuş . Bunu gören Leyla, hemen hayvanın 
boğaz ından içeri atlayıp mides ine girmiş , orada dur.­
madan Mecnun'un adını sayıklamaya devam etmiş . 
Neler olduğunu anlayamayan Rohu, korkuyla yerin.­
den sıÇTamış ve ırmağa girip yüzebildiği kadar hızla 
yüzmeye başlamış . Giderek yorulmuş, yavaşlamış ve 
bu esnada s ırt ına konan bir kargaya, "Karga efendi ,  
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karnıında gürültü yapan bir şey var, ne olduğunu gö­
rebiliyor musun?" diye sormuş. 

Karga, "Ağzını aç da aşağı doğru gidip bir ba­
kayım," demiş. Rohu ağzını açmış, karga içeri gir­
miş ve hemen geri çıkmış . "Karnında b ir rakşasa 
var," demiş ve uçup gitmiş. Şekil değiştirebilen 
kötü kalpli  yaratıklar olan rakşasalardan birinin 
karnında olduğunu öğrenmek Rohu'yu daha çok 
ürkütmüş, karnındaki ses i dinlemiş ve ne yapaca­
ğını b i lemeden, prens Mecnun'un ülkesine doğru 
yüzmeye başlamış . Gideceği yere yaklaşmışken ır­
mak kenarında su içen b ir çakala rastlamış ve ona 
seslenerek; "Çakal efendi ,  ne olur bak da söyle , 
karnımda ne var ?" diye sormuş . 

Çakal, "Buradan nasıl görey im karnında ne ol­
duğunu ?" demiş . " İçine girip bakmam lazım."  Böyle­
ce Rohu ağz ını kocaman açmış , çakal da boğazından 
aşağı atlamış ama içeri g irmesiyle dışarı çıkması bir 
olmuş. Korkudan beti benzi atmış bir halde , "Kar­
nında bir rakşasa var, hemen dönüp geri kaçmasam 
neredeyse bir lokmada yiyecekt i beni ," deyip koşarak 
uzaklaşmış . Çakaldan sonra büyük bir yılanla karşı­
laşan Rohu, yı lana da aynı soruyu sormuş. "Öyle bir 
şey ki , karnıının içinde kıpırdanıp duruyor, durma­
dan da Mecnun diye bağırıyor," demiş . 

"Aç ağzını da içeri girip bakayım," diyen yı lan, 
Rohu'nun boğaz ından aşağı süzülmüş ve hemen 
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yukarı dönmüş. "Karnında bir rakşasa var," demiş . 
"Eğer karnını yararsak onu karrıından dışarı çıkara-­
bil iriz. " Bu öneri karş ısında afallayan Rohu, " İyi de , 
bu beni öldürmek demek olur," demiş. Yılan, "Kork-­
ma ölmezsin," denıiş . "Ben seni tedavi ederim." 
Karnında kötü bir ruh olduğunu düşünen ve ondan 
kurtulmayı çok isteyen Rohu, bunu kabul etmiş. Yı -­
lan bir bıçak alıp balığın kamını yarmış , Leyla bir 
sıçrayışta dışarı çıkmış . 

On iki yıl ormanda avare avare dolaşan, on iki 
yıldır da balığın karnında yaşamakta olan Leyla artık 
çok yaşlıymış . Gençliğindeki kadar güzel değilmiş ve 
neredeyse bütün dişleri dökülmüş. Leyla hikayesini 
anlattıktan sonra, yılan onu sırtına alıp Mecnun'un 
ülkesine götürınüş. Leyla doğnıdan Mecnun'un sa-­
rayına gitmiş . Artık bir kral olan Mecnun tahtında 
oturuyormuş. Sarayın kapısında, "Mecnun, Mec-­
nun'u istiyorum, Mecnun nerede ?" diye bir bağırtı 
duyan muhafızlar, Leyla 'ya ne istediğini sormuşlar. 
Leyla, kral Mecnun'u görmek istediğini söylemiş . 

Muhafızlar içeri gidip Mecnun'a, "Dışarıda sizi 
görmek isteyen yaşlı b ir kadın var," demişler. Me­
cnun kadını içeri almalarını söylemiş ve Leyla hu-­
zuruna geldiğinde ona ne istediğini sormuş .  Leyla, 
"Seninle evlenmek istiyorum," diye cevap vermiş .  
"Yirmi dört yıl önce babaının ülkesi Falna'ya geldi-­
ğinde de seninle evlenınek istemiştim, ama sen bir 
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anda çekip gittin. Ben de aklımı yitirdim, yirmi dört 
yıld ır durmadan, dinlenmeden seni aradım." 

Mecnun duyduklarına inanamamış . 
Leyla, "Tanrı 'ya dua," d iye devam etmiş sözleri-­

ne , "bize gençliğimizi geri versin ve evlenelim."  Me-­
cnun da Leyla'nın dediği gibi Tanrı 'ya dua etmiş ve 
Tanrı ona "Leyla'nın kıyafetlerine dokun, kıyafetler 
alev alacak, bu alevlerin içinden ikiniz de gençliği-­
nize dönmüş olarak çıkacaksınız ,"  demiş . Mecnun, 
Leyla'nın kıyafetlerine dokunduğunda, gerçekten 
de kıyafetler alev almış ve ikis i de şaşkınl ıkla tekrar 
genç olduklarını fark etlllişler. Ziyafetler veri lmiş , 
dillere destan bir düğün yapılınış. Leyla ile Mecnun 
evlendikten sonra Falna ülkesine,  Leyla'nın anne-­
siyle babasını görmeye gitmişler. 

Leyla'nın annesiyle babası kızları kaybolduğu 
günden beri o kadar çok ağlamış lar ki , ikis inin de 
gözleri kör olmuş. Leyla bunu gördüğünde Tanrı 'ya 
dua edip anne babasının gözlerini iyileştirmesini 
istemiş , Tanrı onun duasını kabul etmiş. Annesiy-­
le babası Leyla'yı gördüklerinde sevinçten havala� 
ra uçmuşlar, kızlarına uzun uzun sarılmışlar ve bir 
düğün de Leyla'nın ülkesinde yapılmış. Mecnun ve 
Leyla, Falna'da üç yıl kalnıışlar ve daha sonra Kral 
Dantal ' ın yanına dönmüşler. 

Birlikte ava çıkıyor, gezmek ve eğlenmek için 
ülke ülke geziyorlarmış. 
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Mecnun bir gün Leyla'ya; "Haydi şu ormana gi, 
delim, "  demiş. Ormana baktığında içine bir sıkıntı 
düşen Leyla gitmek istemediğini söylese de , Mec, 
nun ona gülüp geçmiş ve sonunda arınana gitmişler. 
Onlar ormandayken, Tanrı , Mecnun'un karısını ne 
kadar sevdiğini sınamak istemiş . "Leyla ölecek olsa 
Mecnun çok üzülür mü ? Başkasıyla evlenmeye kal, 
kar mı ? Görelim bakalım," diye düşünmüş. Melekle, 
rinden birini bir fakir kıl ığında ormana göndermiş , 
melek doğrudan Leyla'nın yanına gidip yüzüne beyaz 
bir toz atmış ve Leyla bir anda bir avuç küle dönmüş. 

Canından çok sevdiği karıs ının bir anda bir avuç 
küle döndüğünü gören Mecnun büyük bir kedere 
boğulmuş. Aylarca yüzü gülmemiş. Acı içinde geçen 
yıllardan sonra ise yavaş yavaş iyileşmiş , Hüseyin 
Muhammet ile birl ikte yeniden babasının bahçe, 
sinde zaman geçirıneye başlamış . Kral Dantal ise 
oğlunun yeniden evlenmesini ,  mutu olmasını isti, 
yormuş. Bu konuyu oğluna açtığında Mecnun; "Bu 
hayatta tek eşim var benim, o da Leyla, başkas ıyla 
evlenmem," demiş .  

Babası ,  "Leyla öldü oğlum, artık bu dünyadan 
göçtü ,"  diye cevap verdiğinde , Mecnun, "Başkasıyla 
asla evlenmeyeceğim baba, "  demiş. 

Leyla ise asl ında ölmemiş, kocasının onu bir 
avuç kül olarak bıraktığı ormanda yaşıyormuş.  Mec,  
nun ormandan çıkar çıkmaz, fakir külleri al ıp çamur 
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ve suyla karıştırarak bir kadın heykeli yapmış. Böy-­
lece Tanrı ,  insan şeklini geri alan Leyla'ya hayatını 
geri vermiş .  Ama Leyla eskis i gibi değilmiş . Hayata 
dönmüş , ancak, upuzun bir bumu, köpeklerinkine 
benzer dişleri olan yaşl ı bir kadınmış artık. Dişlerini 
saymazsak tıpkı Rohu'nun midesinden çıktığı za, 
manki haline benziyormuş. Artık ormanda yaşıyor, 
ne yiyor ne içiyormuş . Yaptığı tek şey "Mecnun, Me, 
cnun ! " diye sayıklamakmış .  

Günler böyle geçerken bir gün, Leyla'nın yüzüne 
onu bir avuç küle dönüştüren tozu atan melek Tan-­
rı 'nın huzuruna çıkıp , "Bu kadıncağızın böyle yeme-­
den içmeden kesilmesinin, gece gündüz Mecnun'u 
say ıklayarak avare avare gezmesinin ne gereği var ?" 
demiş. "Alayım götüreyilll onu Mecnun'un yanına." 
Tanrı ,  "Pekala ,"  demiş. "Ancak götürmeden önce 
ona, eğer Mecnun ondan korkacak olursa onunla 
konuşmaması gerektiğini söyle . Üstelik Mecnun 
ondan korkacak, tiksinecek olursa onu küçük beyaz 
bir köpeğe çev ireceğim. Bu şekilde saraya g idecek ve 
ancak Mecnun onu severse , ona kendi sofrasından 
yemek verir, onun yatağında uyumasına izin verirse 
tekrar eski haline dönebilecek."  

Böylece melek tekrar fakir kılığında Leyla'nın 
yanına gelmiş ve onu Kral Dantal' ın bahçesine gö-­
türmüş . "Şimdi beni dinle ," demiş. ' 'Tanrı'nın buy, 

nığu üzerine burada duracaksın, Mecnun bahçesinde 
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gezinirken seni görecek ancak onunla tek bir kelime 
bile konuşaınazsın. Eğer seni görünce bu halinden 
korkarsa, Tanrı seni ufak, beyaz bir köpeğe dönüştü, 
recek." Bunları söyleyen melek daha sonra ona köpek 
olduğunda tekrar insan haline gelmesi için gereken, 
leri de anlatmış. 

Mecnun ve Hüseyin Muhammet bahçede yürü, 
yüşe çıkana kadar, Leyla uzun otların arasında sakla� 
nıp beklemiş .  Kral Dantal artık çok yaşlı bir adammış 
ve Mecnun'la aynı yaşta olan Hüseyin Muhammet 
de , Mecnun Leyla ile evlenirken gençliğine tekrar 
kavuştuğu için ondan çok daha yaşlı görünüyormuş. 

Mecnun ve vezirin oğlu bahçede dolaşırken ço, 
cukken yaptıkları gibi meyve topluyorlarmış ancak 
artık meyveleri çcıkıyla kesmek yerine ıs ırarak yiyor-­
larmış. El indeki meyveyi yiyerek yürüyen Mecnun, 
bir anda Hüseyin Muhammet'in arkasında durmak, 
ta olan Leyla'yı görmüş .  "Amanın ! "  diye bağırmış ,  
"Arkanda bir şey var Hüseyin Muhammet, rakşasa 
desem deği l, ibl is desem değil ,  ama en az onlar kadar 
korkunç, bir çırpıda canınıızı alacak bir şey ! "  Leyla 
yalvaran gözlerle Mecnun'a bakıyormuş, yaşlılıktan 
ve heyecandan tir tir titrer haldeymiş ancak onun 
bu hali Mecnun'u daha da korkutmuş. "Rakşasa bu, 
rakşasa ! "  diye bağırıp vezirin oğlunu da kaptığı gibi 
saraya kaçmış ve onlar koşarak uzaklaşırken Leyla 
da ortadan kaybolmuş. Mecnun hemen babasına, 
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bahçesinde rakşasa nıı ibl is mi olduğu belli olmayan 
bir yaratık olduğunu söylemiş. 

"Ne saçmalıyorsun sen ?" demiş babası. "İki koca 
adam utanmadınız ını bir dilenci kadından korkına ... 
ya ?" Kral Dan tal , Mecnun'un söylediklerinin bir ke ... 
l imesine bile inanmamış ama Hüseyin Muhammet 
de söylenenleri doğrulayınca, çıkıp bahçeyi aramaya 
karar vermişler. Her yere bakmışlar ama bahçede ka, 
dından hiçbir iz yokmuş. 

Ertesi gün Leyla tıpkı ıneleğin ona söylediği gibi 
küçük bir köpeğe dönüşmüş halde saraya gelmiş . 
Mecnun köpeği görür görmez çok sevmiş . Köpek 
Mecnun'un peş inden ayrı lmıyornluş , sofras ında ne 
varsa köpeğe de ondan yediriyor, onu geceleri yata ... 
ğının ayakucunda yatırıyormuş. 

Ancak bir gece küçük köpek ortadan kaybolmuş. 
Sabah kalktığında yatağın ayakucunda yatanın kö ... 
pek değil , bahçede kendisini korkutan yaşlı kadın 
olduğunu gören Mecnun, artık onun bir rakşasa ya 
da b ir iblis olduğundan ve kendis ini bir lokmada 
yemeye geldiğinden eıninmiş ve korkuyla bağırmış ; 

"Ne istiyorsun ibl is ? Ne olur yeme beni ?" .  Zaval ... 
l ı  Leyla, "Ben tanımadın mı ?" demiş. "Ben karın 
Leyla, seninle tekrar evl i  olmaktan başka hiçbir 
şey istemiyorum. Ornıana gittiğimiz o meyus günü 
hatırlamıyor musun? Ben sana içimde kötü bir his 
olduğunu söylediğim halde beni dinlememiştin, 
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sonra bir fakir gelip benim suratıma beyaz bir toz at­
mış , beni bir avuç küle çevirmişti .  Ama Tanrı bana 
hayatımı tekrar bahşetti , aylarca ormanda gözyaşı 
döktükten sonra beni buraya geri getirdi .  Ben artık 
bir köpek olmak zorundayım , ama sen benimle evle ... 
nirsen, tekrar insan olabilirim." Ancak Mecnun bu 
sözlere inanmamış , "Ben nasıl evleneyim senin gibi 
bir ucubeyle, bir de beni kandırmaya çalış ıyorsun. 
Adım gibi eminim ki sen bir rakşasasın ya da bir ib-­
l is ,  buraya beni yemeye ge ldin, güzel karımın hatıra-­
sını kullanarak beni tuzağına çekmeye çalışıyorsun."  

Sabah olduğunda yaşl ı  kadının yerinde yeller esi-­
yor, minik köpek ise her zamanki gibi Mecnun'un 
ayakucunda yatıyormuş . Mecnun babasına gidip 

olanları anlattığ ında babası , "Bozdun kafayı yaşl ı  
kadınlarla sen de ! "  demiş . "Varsa yaşlı kadın, yok-­
sa yaşlı kadın ! Senin gibi güçlü kuvvetli bir erkek 
nasıl bu kadar korkabil ir her şeyden anlamıyorum." 
Ancak bu sözleri söylerken sessiz sedasız karş ıs ında 
duran oğlunun gözler ine bakt ığ ında, orada gerçek 
korkuyu görmüş. Artık oğluna inanmaktan baş-­
ka çaresi kalmayan adam, "O yaşlı kadın gece geri 
geldiğinde ona bu yaşl ı  hal iyle evlenemeyeceğini, 
seninle evlenmek istiyorsa kendini tekrar genç bir 
kadın hal ine getirmes ini söyle," demiş .  

O gece Mecnun yatağında korkudan iki büklüm 
olmuş halde yatarken yaş lı kadın yine ortaya çıkmış . 
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"Mecnun, evlen benimle . Ben hayatım boyunca bir 
tek seni sevdim. Daha babamın ülkesinde, sen be­
nim adımı bile bilmezken ben seni seviyordum, öyle 
aniden çekip gitmesen, ta o zaman evlenebil irdik, 
y ı l larca seni aramak zorunda kalmazdım," diye ağ­

l ı  yormuş . Bunun üzerine Mecnun, "Pekala,"  demiş. 
"Eğer yeniden genç bir kadına dönüşebil irsen, ben 
de seninle evlenirim. "  

Leyla, "Yeter ki sen iste ," demiş . "Tanrı bana 
gençl iğimi geri verir. İki gün sonra bahçeye git , 
orada çok güzel bir meyve göreceksin. Onu koparıp 
odana getir, yanında kimse yokken bıçakla dikkat, 
l ice kes, ben o meyvenin içinde çıplak halde olaca­
ğım. " Sabahın ilk ış ıklarıyla Leyla tekrar köpeğe dö­
nüşmüş ve bahçeye koşup orada gözden kaybolmuş . 

Mecnun sabah babasına olan biteni anlatmış , 
babas ı da ona yaşl ı  kad ının söylediklerini yapmasını 
tembihlemiş . İki gün sonra Mecnun, vezirin oğluyla 
birl ikte bahçede yürürken kocaman, çok güzel ,  kır­
mızı bir meyve görmüşler. Mecnun, "Karım şu mey­
venin içinde mi acaba ?" demiş. Hüseyin Muhammet 
meyveyi koparmasını söy lemiş ama Mecnun önce 
bunu babasına haber vernıek istemiş . Babas ı ,  "Ka­
dının bahsettiği meyve bu olmal ı , "  demiş . "Git ko­
par onu ."  Mecnun gidip nıeyveyi dal ından koparmış 
ve tekrar babasının yanına gel ip meyveyi keserken 
onun yanında durmasını istemiş çünkü meyvenin 
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içinden bir rakşasa çıkacağından korkuyormuş. 
"Olmaz ," demiş Kral Dantal . "Hatırlamıyor mu, 

sun kadının söylediklerini ?  Leyla o meyvenin için, 
de çıplak olacak. Ama meyvenin içinden çıkan bir 
rakşasa da olabilir, o yüzden ne olur ne olmaz diye , 
sen meyveyi açarken ben odanın kapıs ında bekleye, 
ceğim, bir terslik olursa, bana seslenrnen yeter. " 

Mecnun meyveyi odasına götürüp korkudan 
titreyen elleriyle nazikçe kesmeye başlamış . Daha 
bıçak meyvenin bir tarafını kesmişken Leyla dışarı 
çıkmış , daha önce hiç olınadığı kadar genç ve gü, 
zelmiş. Yaşadığı korku ve heyecanın yanında bir de 
Leyla'yı böyle genç ve güzel bir halde karşıs ında gö, 
ren Mecnun düşüp bayılmış .  

Çıplak olan Leyla, Mecnun'un sarığını çözüp bir 
sari gibi kendi bedenine dolamış ve kapıda bekleyen 
Kral Dantal'a seslenerek, "Ne oldu Mecnun'a böy, 
le ? Neden benimle konuşllluyor ? Hala korkuyor mu 
benden?" demiş . 

Kral Dantal ,  "Yaşadığı onca şeyden sonra senin 
güzelliğin gözlerine ağır geldi ," diye cevap vermiş .  
"Daha önce hiç olmadığın kadar güzels in." Kral bi­
raz su getirtip Mecnun'un yüzünü yıkamış , Mecnun 
gözlerini açmış . 

Leyla , "Neden bayıldın ? Leyla'yım işte ben, ne­
den korkuyorsun hala ?" diye sormuş .  

Mecnun bunun üzerine , "Sen benim Leyla'msın, 
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gördüm evet ama gözlerin öyle dehşetl i bir güzell i  ... 

ğe sahip ki artık, görür görmez kendimden geçtim," 
demiş . Kral Dantal bunun üzerine tellallarla ülkeye 
haber salmış , müzikler eşl iğinde şahane bir düğün 
yapmışlar, halka para ve pirinç dağıtılmış. 

Bir süre sonra, Mecnun ve karısı gezip hava al ... 
mak için atlarına binip yanlarına tek bir seyis alarak 
seyahate çıkmış , başka bir krallığa gitmiş ler. Burada 
çok güzel bir bahçe varmış . Mecnun, "Haydi gel şu 
güzel bahçede biraz zaman geçirel im," demiş . 

Leyla, "Hayatta olmaz ," diyerek karşı çıkmış . 
"Raca Chumman Basa'nın bahçes i  orası .  Çok kötü 
kalpli bir adamdır o . " Anıa Leyla ne derse des in , 
Mecnun dinlememiş , atından inip çiçekleri kokla ... 
maya başlamış . Leyla Chumman Basa'nın uzaktan 
kendilerine doğru geldiğini görınüş, Mecnun'u öl ... 

dürüp Leyla'yı esir tutmak istediği gözlerinden oku ... 

nuyormuş. Leyla Mecnun'a, "Mecnun, gel hemen 
gidel im buradan, yaklaşma şu adama. Her halinden 
belli niyeti seni öldürüp beni esir almaktan başka bir 
şey değil , " diye bağırm ış . 

"Deli olma Leyla ," deilliŞ Mecnun. "Boşuna telaş 
yapıyorsun, eminim iyi kalpli bir racadır o da. Hem 
adamın bahçesine kadar geldik zaten, kaçmaya kalk ... 
sak b ile faydası olmaz art ık . "  

Bunun üzer ine Leyla, " İyi madem," demiş . "Beni 
öldüreceğine seni öldürsün, ben yeterince ölüp diri l ... 
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dim. Artık ne kadar istesem de Tanrı hayatımı geri 
vermez bana, ama sen ölecek olursan Tanrı 'ya senin 
hayatın için dua edebilirim."  

Chumman Basa artık iyice yakınlaşmış, Mecnun 
onun çok iyi bir insan olup kendisiyle sohbet etme-­
ye geld iğini düşünürken, raca kılıcını çekip onun 
kafas ını tek darbede uçuruvermiş . 

Bu esnada atının üzerinde hiç ses çıkarmadan 
oturan Leyla, ş imdi kendisine doğru gelmekte olan 
raca ya, "Kocamı neden öldürdün ?" diye sormuş.  

Raca, "Çünkü seni kendime almak istedim,"  de-­
miş .  Ancak Leyla, "Kocalllı öldürmüş de olsan ben 
senin olmam," diye karşı l ık verince , raca, "Bal gibi 
de olursun," demiş . 

Leyla, "Dene de gör," diye karşıl ık vermiş . 
Chumman Basa, Leyla'yı atından indirınek için uza-­
nınc,a Leyla cebinden minnacık bir bıçak çıkarmış 
ve bu bıçak bir anda kocaman bir kılıca dönüşmüş . 
Bu kılıcı var gücüyle savuran Leyla, adamın kafasını 
bir vunışta gövdesinden ayırmış .  

Leyla yavaşça atından inmiş , serçe parmağının 
en tepesinden avuç içine kadar bir kesik açmış, bu 
kesikten akan kan i laç gibi iyileşt iric iymiş , Mec, 
nun'un başını tekrar omuzlarının üstüne koymuş ve 
el inden akan kanla tekrar b irleştirmiş .  Mecnun göz-­
lerin i açıp, "Nasıl da güzel uyumuşum, sanki yıllardır 
uyuyormuşum gibi ! "  demiş . Sonra ayağa kalkmış ve 
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Leyla'nın at ının yanında racanın cansız bedenini 
.. lı • •  gormuş . 

"Ne oldu burada ?" demiş .  
Leyla, "Sana söylediğiın gibi ,  adam seni öldürüp 

beni kaçırınak istedi ," d iye cevap vermiş .  
Mecnun, "Onu kim öldürdü peki ?" deyince Ley, 

la; "Ben öldürdüm," deıniş. "Seni hayata döndüren 
de bendim." 

Mecnun, "Bu zavall ı adamı da hayata döndür 
Leyla, " demiş . 

"Olmaz," diye bağırmış Leyla . "Kötü bir adam o,  
yine bize zarar vermeye çalışır o zaman."  Ama Me, 
cnun o kadar çok ısrar etıniş ki ,  Leyla en sonunda, 
"Ata b inip seyisle birl ikte uzaklaş o zaman buradan," 
demiş. 

Mecnun, "Sen ne yapacaksın burada ?" demiş ,  
"seni bırakıp gidemem buradan." 

Leyla, "Ben baş ımını çaresine bakarım," diye ce, 
vap vermiş. "Ama bu adam o kadar kötü kalpli ki , 
gözlerini açar açmaz seni tekrar öldürmeye kalkar. " 
Böylece Mecnun atına binmiş , seyisi de alıp iyice 
uzağa gitt ikten sonra Leyla'yı beklemeye başlamış . 
Leyla kötü kalpli racanın başını omuzlarının üstü, 
ne koymuş, parmağından akan kanla birleşt irmiş ve 
racanın gözlerini açtığın ı görür görmez koşarak kaç-­
maya başlamış . Raca da peş inden koşuyor ancak ona 
yetişemiyormuş . Leyla atına atlayıp büyük bir hızla 
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kocasının yanına gitmiş , birl ikte Kral Dantal'ın sa­
rayına varana kadar hiç durmadan at koşturmuşlar. 

Saraya vardıklarında, Mecnun babasına her şeyi 
anlatmış , kral duydukları karşıs ında dehşete düşmüş. 
"Böyle bir karın olduğu için çok şanslısın oğlum," 
demiş . "Karının sözünü dinlememekle ahmaklık 
etmişsin, o olmasa ölmüştün." Daha sonra oğlunun 
sağ salim eve dönmesi şerefine bir ziyafet vermiş, fa­
kirlere para ve pirinç dağıtınış. Oğlu ve gel ini için 
o güne kadar görülmüş en güzel sarayı yaptırmış, 
ancak o günden sonra hizmetkarlardan başkasının 
saraya girmesine, oğluyla gel ininin de saraylarından 
dışarı çıkmalarına izin vermemiş.  "Leyla'nın güzelli­
ği ve oğlumun ahmaklığı başlarına bir şey getirecek 
eninde sonunda, otursunlar sarayda,  benim de içim 
rahat ets in ,"  diye düşünmüş. 
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KAPLAN, BRAHMAN 
VE ÇAKAL 

değilmiş . 

ünün birinde bir kaplan bir tuzağa yaka ... 
lanmış. Ne kadar çırpındıysa da nafile , tu ... 
zaktan kendi başına kurtulmas ı mümkün 

Bu esnada tesadüfen oradan geçmekte olan bir 
Brahman'a seslenen kaplan; "Ey yüce kişi ,  ne olur ... 
sun çıkar beni bu kafesten," demiş. 

Brahman kaplana şöyle bir bakıp , "Seni o tuzak ... 
tan kurtarırsam bir lokmada yers in beni , "  d iye cevap 
vermış . 

"Yemem, vallahi yemem, billahi yemem ! "  d iye 

bağ ırm ış kaplan, bildiği bütün yeminler i ederek. 
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"Hatta seni yemek şöyle dursun, beni buradan kur-­
tarırsan ömür boyu kulun kölen olurum." 

Hıçkırıklar içinde hüngür hüngür ağlayan, ye -­

min üstüne yemin eden kaplanın durumuna üzülen 
Brahman, en sonunda kafesin kap ıs ını açmayı kabul 
etmiş. Kaplan kap ıdan d ışarı adım atmaz adamca-­
ğızı bir çırpıda yakalamış , "Vay ahmak vay ! " demiş . 
"Şimdi seni yemekten ne al ıkoyacak beni ? Günlerdir 
şu kafesin içindeyim, ölecektim az daha açlıktan ." 

Brahman hayatını kurtarmak için kaplana ne 
dediyse boşunaymış ancak diller dökerek, kaplan ı 
en azından üç varl ığa bu konuyu danışarak, onların 
dediklerini yapmaya ikna etmiş . 

Brahman' ın akı l  danıştığ ı ilk canlı bir Hintin-­

ciri ağacıymış ancak ağaç bu konuda biraz ketum-­
muş. "Neyden şikayet ediyorsun ?" demiş Brahman'a, 
"Ben de buradan gel ip geçen herkese gölgelenip din-­
lenmeleri için yardım ediyorum ama eninde sonun-­
da geliyor, dallarımı kesip hayvanlarına yediriyorlar. 
Bu işler böyle , sen de böyle mızmız olma ! "  

Bu yanıt karş ısında afallayan Brahman, az i leri -­

de bir değirmen taşını döndürmekte olan bir manda 
görmüş , koşarak mandaya akıl danışmaya gitt iy ... 
se de, umduğunu bulamamış . Manda, "Merhamet 
beklemek aptall ıktan başka bir şey değildir, "  demiş . 
"Bak şu halime ! Gençken, süt verirken beni bes-­
l iyor, bana bakıyorlardı ama şimdi  yaşlandım, süt 
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veremiyonım diye beni bu değirnlen taşına bağladı ... 
lar, yemek diye de çöpe atı lacak art ıkları veriyorlar."  

Mandadan da beklediği yanıtı alamayan Brah ... 
man, biraz daha ileride boylu boyunca uzanan yolu 
görmüş ve gidip yola fikrini sormuş . 

"Bak efendi ,"  diye söze başlamış yol , "Yardım et ... 
tiğin kimselerden zalimlikten başka bir şey bekleme ... 
mel isin. Bak bana, burada herkesin işine yarıyorum, 
ben olmasam nasıl rahat rahat varacaklar gidecekle ... 

ri yere ? Ama gel gör ki zengini fakiri , küçüğü büyüğü 
bana çerçöplerinden, pipolarının küllerinden başka 
bir şey vermiyor. " 

Y aldan da istediği cevabı alamayan Brahman, 
artık canından umudu kesmiş . Üzgün üzgün geri dö, 
nerken bir çakalla karş ılaşmış. Çakal ona, "Bu ne 
hal Brahman ? Neden endişelisin bu kadar ?" diye 
sormuş. 

Brahman olan biteni çakala anlatmış . Çakal, 
"Hiçbir şey anlamadım," demiş . "Kafam çok karıştı , 
bir daha anlatsana ne olmuştu ?" 

Brahman bütün hikayeyi baştan almış ,  ama ça ... 
kal yine anlamaz gözlerle , boş boş bakıyormuş . 

"Ne acayip ! "  demiş çakal . "Söylediklerinden 
hiçbir şey anlamıyorum ! Nerede oldu bütün bunlar ? 
Gidip bakalım oraya, belki o zaman akl ım çalışır. "  

Bunun üzerine birl ikte kafesin olduğu yere dön.­
müşler, kaplan da orada Brahmanı bekliyormuş. 
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"Amma uzun sürdü iş in, " demiş , "yemek vakti 
geldi de geçiyor. " 

Korkudan dizleri t itreyen Brahman, "Beş dakika 
ver bana," demiş, "neler olup bittiğini b ir türlü an-­
lamadı bu çakal , bir kez daha anlatayım, belki bu 
sefer anlar. " 

Kaplan Brahman' ın isted iğini kabul etmiş , böy-­

lece Brahman çakala bütün hikayeyi ,  hiçbir ayrıntı-­
s ını atlamadan, uzun uzun anlatmış . 

Çakal, "Aklımı mı yit ird im nedir ! "  demiş . "Şim-­
di nasıl olmuştu, sen kafesteydin, bu kaplan da yol-­
dan geçerken . . .  " 

"Aman be ! "  diye araya girmiş kaplan, "Ne ahmak 
çakal çıktın sen ! Kafeste olan o değildi ,  bendim." 

"Ha, tamam ! "  demiş çakal . "Tamam, tabi i ,  ben 
kafesteydim. Hayır ! Beniın ne iş im var kafeste ! Dur 
baştan alayım, siz ikiniz kafesteydiniz, yoldan da ge-­
len geçen yok muydu öyleyse ? Hay Allah ! Neyse , ta-­
marn, s iz beni dert etmeyin, yiy in hanginiz hanginizi 
yiyecekse , benim kafaın almayacak bu olayı . " 

"Yahu nasıl anlamazsın ?" demiş kaplan, çakalın 
aptall ığı karşıs ında şaşkına dönmüş . "Tamam, şimdi 
anlayacaksın, iyi dinle ; ben kaplanım." 

"Evet, efendim ! "  
"Bu da, Brahman . . .  " 
"Evet, efendim ! "  

"Bak bu da kafes tamam mı ?" 
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"Evet,  efendim ! " 

"Ben bu kafes in içindeydim, anladın mı ?" 

"E v k 1 . " vet .  ıo . yı ama . . .  

" İyi  ama ne ?" diye bağırmış sabrı taşan kaplan. 

"İyi ama nasıl girdiniz ki  o kafese ?" 

"Nasıl  mı ? Yahu normalde nas ıl  giril ir kafese ser--

sem ! "  

"Amanın ! Vallahi baş ıma ağrılar girdi ! N e  olur 

kızmayın efendim, nas ıl  g iril ir kafese ?" 

Kaplan art ık sinirden ne yapacağını şaşırmış, 

kafesin içine atladığı gibi ;  " İşte böyle , böyle kapa, 

ğından içeri girdim kafes in, ş imdi anlayabildin mi ?" 

demiş .  

"Hah, ş imdi anladım ! "  diyen çakal bir çırpıda 

kafesin kapağını kapatıvermiş ve "Bana kalırsa daha 

uzun süre o kafeste kalacaksın ,"  demiş .  
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1 � ·  

F ALCI'NIN ÜGLU 

alcının biri ölüm döşeğindeyken, küçük oğlu 
Gangazara ile ilgil i kehanetlerini bir kağıda 
yazmış ve bunu ona tek mirası olarak bırak ... 

mış ,  adamın bütün mal ı mülkü ise büyük oğluna kal ... 
mış . Küçük oğlan kehanetleri şöyle bir okumuş ve 
"Ne yapalım," demiş kendi kendine , "Babamın fal ... 

ları hep doğru çıktı , ölüm döşeğindeki son sözlerin ... 
de bile yanılmadı .  Bakal ım neler varmış kaderimde . 
Yoksulluk ! Üstel ik bununla da kalmıyor, on yıl ha­
piste yatacakmışım, bu fakirlikten daha kötü. Başka 
ne varmış kaderimde ; deniz kenarında mı öleceğim ? 
Demek evimden, dostlar ımdan uzakta , yapayalnız 
karşılayacağım ölümü . Yalnız şunu anlayamıyorum; 
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burada sonrasında mutlu olacağımı yazmış babam. 
Öyle bir ölümden sonra nereden gelecek acaba bu 
mutluluk ?" 

Kafasında bu düşüncelerle , babasının cenaze-­
s i  için yapılması gereken her şeyi yapmış , sonra da 
abis inden izin alarak Benares'e gitmek üzere yola 
çıkmış . Deniz kıyılarına yanaşmaktan kaçınarak 
Deccan yaylasından geçmiş , aylarca yol teptikten 
sonra en sonunda Vindiya dağlarına varmış. Çölden 
geçerken günlerce inin cinin top oynadığı ,  tek bir 
damla su, tek bir bitki kal ıntıs ı bile olmayan kumlu 
vadilerde kalmış. Yanında getird iği azıcık azık, onu 
birkaç gün idare etse de , sonunda tükenmiş .  Her za-­
man yanında taşıdığı ,  göllerden, kaynaklardan tatlı 
sular doldurduğu matarası bile çölün sıcağında bo-­
şalıp gitmiş . Ortal ıkta ne yiyecek bir lokma, ne de 
içecek bir damla su varmış . Çöl dört bir yana göz 
alabildiğine uzanıyor, Gangazara sonsuza dek oradan 
kurtulamayacak gibi hissediyormuş. Yine de kendi 
kendine , "Babamın kehanetleri hayatta yanlış çık-­
maz . Bir şekilde bu çölden kurtulacağım, çünkü öle-­
ceğim yer bir denizin kenarı . " Babasının kehanetle-­
rine olan bu inancından güç alarak hızını kesmeden 
yürümeye , boğazını ıslatacak bir damla su aramaya 
devam etmiş. 

Sonunda başarmış , Tanrı karşıs ına y ıkık dökük 
bir kuyu çıkarmış . Mataras ını ip iyle aşağı sarkıtırsa 
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içine biraz su doldurabileceğini düşünerek matarayı 
kuyuya indirmiş , ancak daha kuyunun yarıs ına gel-­
meden matara durmuş. Kuyudan, "Kurtar beni her 
kimsen ! Kaplanların kral ıyım ben. Üç gündür bu� 
radayım. Açlıktan öleceğim. Seni bana kader yolla-­
dı, şimdi beni buradan çıkarırsan hayatım boyunca 
sana yardım ederim. Yaman bir avcı olduğuma bak-­
ma, bana yardım edersen kılına bile dokunlllam. Ne 
olur çıkar beni ,"  diye bir ses gelmiş . Gangazara, "Çı-­
karmalı mıyım kaplanı buradan ? Zaten üç gündür 
açmış , kuyudan çıkar çıkmaz ilk yemeği ben olma-­
yayım ? Ya da doğruyu söylüyordur, sonuçta babamın 
kehanetleri yanlış çıkacak değil .  Öleceğim yer bir 
deniz kenarı . Bir kaplanın dişlerinin arası değil ,"  
diye düşünmüş . Kaplanın kendisini yemeyeceğin-­
den emin olarak "Tutun mataraya ," diye bağırmış . 
Kaplan matarayı tutunca da onu yavaşça yukarı çek-­
miş. Kuyudan kurtulup yeniden toprağa ayak basan 
kaplan sözünü tutmuş , Gangazara'ya zarar verme-­
miş .  Kendis ini kurtaran adamın etrafında üç kere 
dönmüş ; "Hayatımı kurtardın cesur adam bu iy ili, 
ğini hiç unutmayacağım. Sayende hayata döndüm. 
Bu iyil iğinin karş ılığı olarak hayatta karşına çıkacak 
olan bütün zorluklarda sana yardım edeceğime ye, 
min ediyorum. Başın sıkıştığında beni akl ına getir. 
Yanına gelip iyil iğin için e l imden geleni yapacağım. 
Sana buraya nasıl geldiğimi anlatayım mı ? Üç gün 
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önce şuradaki ormanda geziyordum, patikadan ge-­
çen bir sarraf gördüm, heınen peşine düştüm. Benden 
kurtulamayacağını anlayan adam bu kuyuya atladı ,  
hala da kuyunun dibinde . Ben de arkasından atla-­
dım. Ancak aşağıdaki bir çıkıntıya düştüın. Adanı ise 
en dipte . İkinci çıkıntıda açlıktan ölmek üzere olan 
bir yılan var. Üçüncüde ise büyük bir s ıçan. Matara, 
nı tekrar kuyuya attığında hepsi senden onları kur-­
tarmanı isteyebilir. Dostun olarak senden istediğim, 
adama asla güvenme. İnsan yiyen bana güvenebilir, 
sin, zehirl i ısırığı seni bir anda öldürecek yı lana da 
güvenebil irsin hatta evini baş ına yıkabilecek olan sı-­
çana da güvenebilirs in. Aına o sarrafa asla güvenme. 
Ne derse desin, onu kuyudan çıkarma. Eğer dediğimi 
yapmazsan seni mutlaka p işman edecektir,"  demiş . 
Gangazara'ya veda ederek oradan ayrılmış. 

Gangazara kaplanın ne kadar güzel konuştuğu-­
nu düşünmüş, ancak susuzluğunu gidermesi gereki-­
yormuş. Matarasını tekrar aşağı sarkıtmış ve yı lana 
denk gelmiş. Yılan ona "Ah güzel dostum ! Ne olur 
çıkar beni buradan. Yılanların kralıyım ben, babam 
Adisesha yokluğumda çılgına dönmüştür. Çıkar 
beni buradan, bu iyil iğini asla unutmam. Hayatın 
boyunca her başın sıkıştığında sana yardım ederim. 
Yoksa öleceğim burada," deıniş. Aklına babasının 
kehaneti gelen Gangazara yılanın onu öldürmeye-­
ceğini düşünerek kuyudan çıkmasına yardım etmiş , 
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tıpkı kaplanların kralı gibi ,  yılan da kurtarıcıs ının 
etrafında üç kere dönmüş ve saygıyla önünde eğile-­
rek şunları söylemiş "Hayatımı kurtardın. Sayende 
yeniden doğdum, sana baba desem yeridir. Üç gün 
önce güneşin altında dinleniyordum. O sırada ko-­
şarak geçen bir sıçan gördüm. Hemen peşine düş-­
tüm. Onu kovaladığımı görünce panikleyen sıçan 
bu kuyuya düştü. Ben de arkasından düştüm. Ama 
sıçan üçüncü çıkıntıya düştü, ben ise ikinciye . Şimdi 
hemen babamın yanına gideceğiın. Ne zaınan başın 
sıkışırsa akl ına beni get ir. El imden gelen her yardımı 
yapmaya hazırım." Böylece Yılan Nagajara da sürü-­
nerek gözden kaybolmuş . 

Zavallı Gangazara artık susuzluktan ölmek üze, 
reymiş , matarasını bir kere daha kuyuya sarkıtmış . 
Bu kez ınataranın ipini yakalayan sıçandan başkası 
değilmiş , Gangazara da hiç düşünmeden hayvanı 
kuyudan çıkarmış . Ona çok minnettar olan sıçan, 
"Ah efendim ! Hayatımı kurtardın. Ben sıçanların 
kralıyım. Ne zaman başın sıkışırsa aklına beni ge, 
tir, gel ip sana yardım edeceğim. Keskin kulaklarım 
en dipteki sarraf hakkında kaplanın sana söyledik-­
lerini duydu; sarraflara güvenilmeyeceği bir gerçek. 
Hepimize yardım ett in. Ama onu sakın çıkarma. 
Dediklerimi yapmazsan, inan bana pişman olursun. 
Üç gündür açtım, müsaadenle gidip karnımı doyu­
rayım," demiş. 
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Gangazara kuyunun dibine oturup üç hayvanın 
da sarraf hakkında söylediklerini düşünmüş. ''Zavallı 
adama yardım etsem ne olacak ki ? Hepsini tek tek 
çıkardım kuyudan. Bu adamcağız ı  orada bırakmak 
adalets izlik olmaz mı ?" bu düşünceler içinde mata-­
ras ını- tekrar kuyuya sarkıtmış. Kuyunun dibindeki 
sarraf mataranın ipini tutup yard ım istemiş . Ar-­
tık susuzluktan gözleri kararan Gangazara adamın 
söylediklerini dinlemeden onu kuyudan çıkarmış . 
Adam daha teşekkür edenleden, "Biraz bekle , "  de-­
miş ve kuyunun dibinde birinin daha olmamasını 
umarak matarasını bir kere daha sarkıtmış , susuzlu-­
ğunu gidermiş . Bunun üzerine sarraf, hikayesini an-­
la tmaya başlamış; "Ah dostum, bu zalim hayvanlar 
neler söylediler hakkımda, iyi ki dinlemedin onları . 
Ölüyordum burada açlıktan . Şimdi bırak beni gide, 
yim, adım Manikkasari .  Uj j ain' in doğusunda yaşı-­
yorum, buradan güneye doğru gidince 20 kilometre 
ileride , Benares'ten dönerken yolunun üzerinde ka-­
lacak. Bana muhakkak uğra, bu iyiliğini karşıl ıks ız 
b ırakmak istemem," demiş . Gangazara'ya veda edip 
evine doğru gitmeye başlalllış , Gangazara da nihayet 
susuzluğunu gidermiş halde tekrar yola koyulmuş. 

Uzun bir yolculuktan sonra nihayet Benares'e 
varmış , burada on yıldan fazla kalmış. Kaplan, yı-­
lan, sıçan ve sarraf akl ından uçup gitmiş ancak on 
yıl ın sonunda evini ve kardeş ini özlemeye başlamış . 
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"Burada yeterince kaldım, artık eve dönmenin zama ... 
nı geldi ," diye düşünmüş ve çok zaman kaybetmeden 
ülkesine dönmek üzere yola çıkmış .  Babasının ke ... 
hanetini hatırlayarak, on yıl önce Benares'e geldiği 
aynı yoldan dönmeye karar vermiş . Böylece bir süre 
sonra yıllar önce karş ılaştığı o yıkık dökük kuyunun 
yanında bulmuş kendini . Kuyuyu görünce anıları 
canlanan Gangazara, kaplanın sözüne sadık olup ol ... 
madığını görmek istemiş . Daha bu düşünce aklından 
yeni geçmişken, ağzında büyük bir taçla Kaplanların 
Kralı önünde belirmiş . Tacın üzerindeki mücevherler 
neredeyse güneş ış ığından daha parlakmış . Kaplan 
bu tacı Gangazara'nın ayaklarının dibine koyınuş, 
bütün azametiyle hayatını kurtaran adamın önün ... 
de eğilmiş ve şunları söylemiş : "Kurtarıcım ! Bunca 
zaman beni unuttuğunu sanmıştım, ama görüyorum 
ki aklının bir köşesinde hala yerim varmış, ne ınutlu 
bana ! Hayatımı kurtardığın günü hiç unutmadım. 
Sana hediye olarak bu tacı get irdim." Gangazara 
taca tekrar tekrar bakmış , üzerindeki mücevherleri 
saymış , bunları taçtan çıkarıp sattığında ülkesinin en 
zengin adamı olacağını düşünmüş. Kaplana teşekkür 
ederek ondan ayrılmış. Tam yola devam edecekken 
yılanların ve s ıçınların kralını düşünmüş, bunlar da 
o anda ellerinde hediyelerle oracıkta belirivermişler. 
Halini hatırını sorduktan sonra onlar da uzaklaşıp 
gözden kaybolmuşlar. Gangazara zalim sanılan bu 
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hayvanların sadakatinden dolayı çok mutlu olmuş ve 
güneye doğru yola koyulilluş. Yolda kendi kendine 
düşünmüş: "Bu vahşi hayvanlar bile bu kadar sadık 
olduklarına göre kim bilir Manikkasari ne kadar sa, 
dıktır. Asl ında ondan bir şey istediğim de yok. An, 
cak yanımda bu taçla eve kadar gitmeye kalkarsaın 
hem bana çok yük olacak hem de yol üstünde bazı 
hırsızların dikkatini çekeceğim. En iyis i Uj j a in'e 
gideyim. Zaten Manikkasari gidip onu görmemi is, 
temişt i . Hem belki ondan tacı eritip mücevherleri 
çıkarmasını isteyebil irim. Adamın hayatını kurtar, 
dım, benim için bu kadarcık zahmeti göze alabilir 
herhalde . Sonra mücevherleri toplayıp eve döne, 
rim." Bu düşünceler içinde Uj j ain'e gitmiş ,  orada 
sarraf dostunu sanıp soruşturmuş, e liyle koymuş gibi 
de bulınuş . Manikkasari on yıl önce o hayvanların 
söylediklerine rağmen kendisini ölümden kurtaran 
dostunu kapısında gördüğünde çok sevinmiş . Gan� 
gazara ona hemen tacı göstermiş ,  nerden aldığını 
anlatmış ve mücevherleri üzerinden çıkarmak için 
sarrafın yardımını istemiş . Manikkasari "başüstüne" 
dedikten sonra misafirine dinlenmesini , banyo yap, 
masını, dilediğince karnını doyurup rahatlamasını 
söylemiş. Gangazara da çok uzun yoldan geldiği için 
doğruca ırmağa yıkanmaya gitmiş. 

Ancak Gangazara'nın bilmediği bir şey varmış .  
Uj j ain Kralı bir hafta önce adamlarıyla birl ikte ava 
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çıkmış . Ormanda birden bire önlerine çıkan Kap-­
lanların Kralı ,  Uj j ain Kral ını yakaladığı gibi ortadan 

kaybolmuş. 
Kralın adamları , prense babasının öldüğünü söy-­

lediklerinde prens gözyaşlarına boğulmuş ve baba-­
sının kati l ini kim bulursa krallığının yarısını ona 
vereceğini söylemiş . Gangazara tacı nerden buldu-­
ğunu söylediğinde sarraf bu tacın Ujj ain Kralına ait 
olduğunu, kralı öldürenin de kaplan olduğunu anla, 
mış . Böylece katil in Gangazara olduğunu söylemeye 
karar verip, tacı kaftanın altına saklayarak sarayın 

yolunu tutmuş. Prensin huzuruna çıktığında, babas ı, 
nı öldüren katil i  yakaladığını söyleyerek tacı prense 
vermiş. Prens tacı ellerine al ıp incelemiş , babasına 
ait olduğunu anlayınca da krallığının yarısını Ma, 

nikkasari 'ye vermiş. Sonra da katil in kim olduğunu 
sorllluş . Manikkasari, "Katil şu boylarda bir erkek, 
şuanda da ırmakta yıkanıyor," demiş . Dört silahlı as­

ker hemen ırmağa gitmiş. Zavallı Gangazara'yı yaka 
paça yakalayıp , sorgusuz sualsiz prensin huzuruna ge , 
tirmişler. Prens onun yüzüne bile bakmadan zindana 

atılmasını emretmiş. Zavallı Gangazara , sebebin ı 
bile bilmeden zindana atılmış . 

Zindan, karanlık, yekpare taş duvarları olan� bu ­

yük suç işleyen herkesin aç susuz ölüme terk eJ : l ­

diği bir yermiş. Gangazara neden orda old.u·�r. � 

düşünmeye başlamış "Sarrafın da prens in J.e � -� ::.:. 
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yok asl ında. Hepimiz kaderin çocuklarıyız . Ona ita ... 
at etmemiz lazım. Bu, babanıın kehanetinden başka 
bir şey değil .  Gerçekleşiyor işte . Ama babam on yıl 
zindanda kalacağımı söylemişti . Ekmeksiz , susuz, iki 
günde ölür giderim burada, nasıl on yıl geçireyim ki ? 
Burada öleceğim kesin. Ölüm gelmeden önce sadık 
arkadaşlarımı düşüneyim. 

Y eraltındaki zindanda bunları düşünen Ganga ... 
zara aklına üç arkadaşını getirdiğinde Kaplanların 
Kralı ,  Yılanların Kralı ve Sıçanların Kralı , ordula ... 
rını toplayıp sarayın yakınlarındaki bir bahçeye gel ... 
mişler. Ancak bir süre ne yapacaklarını bi lememiş ... 
ler. Sonunda kafa kafaya verip yıkık dökük kuyudan 
zindana kadar bir tünel kazmaya karar vermişler. 
Sıçanların Kral ı hemen ordusuna emir vermiş ve 
s ıçanlar dişleriyle z indanın duvarlarına gelene ka-­
dar yeri kazmışlar. Ancak dişleri taşa işlemiyormuş. 
Burada iş sert dişleriyle Bandikut farelerine düşmüş. 
Bu fareler sert dişleriyle duvarda bir farenin rahat ... 
lıkla girip çıkabileceği büyüklükte b ir del ik açmışlar. 
Böylece tünel tamamlannlış . 

Zindana i lk önce Sıçanların Kral ı girip hayatı ... 
nı kurtaran adama, baş ına gelenlerden dolayı çok 
üzgün olduğunu söylemiş ve ona her gün yemek 
getirmeye söz vermiş. Adamlarına dönüp "Hangi 
ev in hangi köşesinde bir lokma görürseniz ,  onu al ıp 
kurtarıcıma getireceksiniz . Hangi askıda başıboş bir 
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kıyafet bulursanız alıp dişlerinizle yırtacak, parçala­
rını suya batıracak ve ıslak ıslak buraya getireceksi­
niz ki kurtarıcım da onları sıkıp suyunu içebils in , "  

demiş. Sıçan, Gangazara'nın yanından ayrılmış ve 
sıçanın adamları her gün ona yemek ve su getirmeye 
başlamışlar. 

Daha sonra içeri Yılanların Kralı girıniş ve de­
miş ki :  "Baş ına gelenlere çok üzüldüm. Kaplanların 
Kralı bizim gibi bu delikten içeri giremediği için 
benimle sana selam gönderdi .  S ıçanların kral ı sana 
yemek getireceğine söz verdi .  Biz de senin buradan 
kurtulman için el imizden geleni yapacağız. Bugün­
den itibaren ordularımıza, bu krallıktaki  herkese 
hayatı zindan etmelerini söyleyeceğiz . Yılanlar ve 
kaplanlar yüzünden çok fazla insan ölmeye başlaya­
cak ve bu sayı her gün artacak. Zindanın yakınların­
da biri lerinin konuştuğunu duyarsan avazın çıktığı 
kadar bağır ve de ki 'Kral ınızı öldüren bir kaplandı, 
kör olası prensiniz beni burada boşu boşuna tutuyor. 
Krall ığınıza türlü düşmanlar musallat olacak. Beni 
buradan çıkarırsanız büyülü güçlerimle hepinizin 
canını kurtarırım. ' Birileri muhakkak gidip duyduk­
larını krala söyleyecektir. Sen de böylece özgürlü­
ğüne kavuşacaksın." Bunları söyleyen yılan kurta­
rıcıs ına cesur olmasını söylemiş ve oradan ayrılmış . 

O günden sonra krallarının emrini yerine getirmek 
için birleşen kaplan ve yılanlar, karşılarına çıkan 
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bütün insanları ve onların besledikleri hayvanları 
öldürmüşler. Her gün birileri ya kaplanlar tarafından 
kaçırıl ıyor ya da yılanlar tarafından ısırıl ıyormuş. 
Böylece aylar yı llar geçmiş .  Gangazara güneş ış ığını 
hiç görmeden zindanda yaşıyor, farelerin getirdiği 
kırıntılarla besleniyormuş. Bütün bir ordunun her 
gün taşıdığı yemekler sayesinde cüssesi günden güne 
büyümüş, iri yan bir adama dönüşmüş. Böylece ba­
basının kehanetinde olduğu gibi on yıl geçmiş. 

Onuncu yıl ın son gününde bir gece yarısı ,  yı-­
lanlar prensesin odasına girip kralın biricik kızının 
canını oracıkta alıvermişler. Kral ü lkede ne kadar 
ş ifacı varsa hepsini çağırtmış . Kızını tekrar hayata 
döndürecek olana, krallığının yarısını vereceğini 
söylemiş. Yıllardır Gangazara'nın zindandaki bağı-­
rışlarını duyan muhafızlardan biri krala duyduklarını 
anlatmış . Kral hemen zindanın aranmasını istemiş .  
Gangazara duvarın dibinde oturuyormuş. Onun 
on yı ldır yemeksiz, susuz , burada hayatta kaldığını 
öğrendiklerinde herkes şaşkına dönmüş. Gangaza-­
ra kral ın huzuruna getiril irken, insanlar fısıltılarla 
birbirlerine onun kutsal b ir adam olması gerektiğini 
söylüyorlarmış .  

Gangazara'yı karşısında gören kral şaşkınlıktan 
düşüp bayılmış . Zindanda geçen on yılda ölmek şöy-­
le dursun, adam iyice irileş ip güçlenmiş. Yüzünü gör­
mek için saçlarını kesmek zonında kalmışlar. Kral 
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on y ıl önce yaptığı hata için özür dilemiş ve ondan 
kızını hayata döndürmesini istemiş .  

Gangazara'nın tek söyled iği ;  "Bana ölmüş ya da 
ölmekte olan, yakılmamış ya da gömülmemiş ne 
kadar insan ve hayvan varsa getirin, hepsini hayata 
döndüreceğim," olmuş . 

Gangazara'nın olduğu yere at arabalarıyla insan 
ve hayvan cesetleri y ığmaya başlamışlar. Mezarlar 
bile açı lmış , gömüleli çok olmamış ölüler çıkarı l ıp 
Gangazara'ya götürülmüş . Bu iş tamamlandıktan 
sonra Gangazara, su dolu bir matarayı alıp Yılanların 
Kral ı 'nı ve Kaplanların Kralı 'nı düşünerek içindeki 
suyu cesetlerin üzerine serpmeye başlamış . Ölüler, 
sanki derin bir uykudan uyanmış gibi ayaklanmışlar 
ve evlerine gitmişler. Prenses de herkes gibi hayata 
dönmüş . Bu durum karş ıs ında kralın sevinc ini tarif 
edecek kel ime yokmuş . Gangazara'yı hapse attığ ı 
için kendisine kızmış , sarrafın sözüne inandığı için 
pişman olmuş ve Gangazara'ya krallığının yarıs ını 
değil tamamını ,  üstel ik bir de kızını onunla evlen-­
dirmeyi tekl if etmiş . Gangazara bunların hiçbirini 
kabul etmemiş, onun yerine kraldan bütün vatan-­
daşlarını kentin yanındaki ormana toplamasını iste-­
miş .  "Ne kadar kaplan ve yılan varsa çağırıp onlara 
bir eınir vereceğim," deıniş . 

Akşam vakti herkes toplandığında, Gangazara 
bir süre durup Kaplanların Kralı 'nı ve Yılanların 
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Kral ı 'nı düşünmüş, o anda ikis i birden ordularıyla 
b irl ikte karşıs ında belirmişler. Kaplanı gören insan ... 
lar kaçışmaya başlayacak gibi  oldularsa da, Ganga-­
zara onlara güvende olduklarını , başlarına bir şey 
gelmeyeceğini söylemiş .  

Batmakta olan güneşin kızıl ışıkları , Gangaza ... 
ra'nın azametli görüntüsü , insanların ona doğru sa ... 
vurduğu kutsal küller ve ayaklarının dibinde duran 
kaplanlar ve yı lanlarla, Gangazara bir tanrı gibi gö ... 
rünüyormuş. Üstelik bir sözüyle iki vahşi orduya emir 
verebiliyormuş. Gangazara yüksek sesle "Evlatlarım, 
Uj j ain'in bu zavallı vatandaşlarına neden eziyet edi ... 
yorsun uz ? Bana bunun nedenini söyleyin, sonra da 
bu vahşetten vazgeçin artık ! "  demiş. Cevap Kaplan ... 
ların Kralı'ndan gelmiş "Bu kendini bilmez kral altı 
üstü bir sarrafın sözüne inanıp siz majestelerini baba ... 
s ını öldürmekle suçladı. Bütün adamları babasını al ıp 
götürenin bir kaplan olduğunu söyledi ler. Halbuki 
ölüm kaderdir, ben sadece bu kaderin bir elçisiyim. 
Bana verilen görevi yerine getirdim. Ganimet olarak 
bana veri len tacı da size hediye ettim. Bu prens ise 
tek bir soru bile sorllladan s izi zindana attı . Biz bu 
ormanın hayvanları, böyle akılsız bir kraldan nasıl 
adalet bekleyelim? Eğer düzgünce adalet dağıtmaya 
başlamazsa, biz de bu yıkıını sürdüreceğiz ." 

Söylenenleri duyan kral , üstünü başını yırtarak 
ağlamaya başlamış. Sarrafın sözüne inandığı için 
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pişman olduğunu söylemiş ve o günden sonra daha 
adil bir yönetici olacağına söz vermiş . Yılanların 
Kralı ve Kaplanların Kralı da, kral adaletli davran.­
dığı sürece kimseye zarar vermeyeceklerini söyleyip 
oradan ayrılmışlar. Canının tehlikede olduğunu an.­
layan sarraf, kaçmaya çalışsa da kralın askerleri tara.­
f ından yakalanmış ama iyi kalpl i  Gangazara, kralın 
onu affetmesini istemiş. Böylece herkes güvenle ev, 
lerine dönmüş. 

Kral bir kez daha Gangazara'dan kızıyla evlen.­
mesini istemiş. Gangazara bu sefer kabul etmiş an.­
cak kraldan, ona biraz süre vermesini istemiş . Önce 
gidip abisini görecek, daha sonra gelip prensesle ev, 
lenecekmiş . Kral buna razı olmuş . Gangazara da eve 
dönmek üzere o gün yola çıkmış . 

Ancak kafasında olan bitenleri düşünürken, 
farkında olmadan yanlış yola sapmış ve deniz kıyı.­
sından geçmek zorunda kalmış . Aynı gün abisi de 
kardeşini özled iği için Benares'e doğru yola çıkmış . 
Yol üstünde birbirleriyle karşılaşan kardeşler neşey.­
le sarılmışlar ancak kalb i bu heyecanı kaldıramayan 
Gangazara oracıkta ölmüş . 

Hayatı boyunca bütün kalbiyle Ganeşa'ya inan-­
mış olan ağabey, kutsal olan o cuma gününde ,  kar-­
deşinin bedenini en yakın tapınağa götürüp Ga.­
neşa'yı çağırmış .  Tanrı gelmiş , adama ne istediğini 
sormuş . Gangazara'nın abis i "Zavallı kardeşim artık 
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bu dünyadan göçtü. Ben ibadetimi bit irene kadar 
ona göz kulak ol ki kötü ruhlar onu almas ın. Daha 
sonra da gel ip onu yakacağım," demiş. Kardeşinin 
bedenini Ganeşa'ya etmiş ve ibadet etmeye gitmiş . 
Ganeşa da hizmetkarları olan Ganalarını çağırıp bu 
görevi onlara vermiş .  Ancak Ganalar bedene sahip 
çıkacakları yerde onu yelllişler. 

İbadeti biten ağabey gel ip kardeşinin bedenini 
Tanrı'dan istemiş. Tanrı Ganaları çağırmış . Korku 
içinde gelen Ganalar ne yaptıklarını anlatmışlar. 
Tanrı çok öfkelenmiş . Gangazara'nın abisiyse üzün-­
tüden del iye dönınüş. Tanrıya dönerek "Hayatım 
boyunca sana inandım. İbadetlerimi bir kez olsun 
aksatmadım. Ama sen kardeşimin cesedine bile sa-­
hip çıkamadın. Benim inancımın karş ılığı bu mu?" 
demiş. Bu sözler karşıs ında çok utanan Ganeşa, 
kutsal güçlerini kullanarak Gangazara'yı canlı hal-­
de abis ine teslim etmiş . Böylece Gangazara hayata 
dönmüş. 

İki kardeş oturup birbirlerine başlarından geçen­
leri anlatmışlar. Gangazara daha sonra dönüp pren-­
sesle evlenmiş, ülkenin tahtına geçmiş . Uzun süre 
hüküm sürmüş. Böylece kehanet gerçekleşmiş. 
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HARİS ARMAN 

öyün birinde Harisarman adında bir Brah-­
man yaş ıyormuş . Fakir, aklı çok çalışma-­
yan bir adammış , iş i gücü yokmuş ve çok 

fazla çocuğu varmış .  Bunlar, önceki hayatında işle-­
diği günahların bedeliymiş . Günlerini dilenerek ge-­
çiren Brahman ve ailesi ,  sonunda bir gün Sthuladat-­
ta adında zengin bir adamın evinde kendilerine iş 
bulmuşlar. Harisarman' ın oğulları adamın hayvan-­
larına bakıcı olmuş , karıs ı evde hizmetçilik yapmaya 
başlamış ve kendis i de adamın şahsi hizmetkarı ol-­
muş . Bir gün Sthuladatta'nın kızı evlenmiş ,  kutlama 
için evde büyük bir davet verilmiş .  Harisarman bu 
davette karnını tıka basa doyuracağını ,  ailes ine de 

- 1 2 1 -



güzel bir yemek ayırabileceğini düşünmüş ancak ona 
yemek veren olmamış . 

Davet boyunca aç kalan Harisarrnan, gece ol-­
duğunda karıs ına; "Fakirim, biraz da aklım yavaş 
çalışıyor diye beni adam yerine koymadılar; ben de 
bir işler çevirip herkesi s ihir yapabildiğime inan-­
dıracağım, belki o zaman Sthuladatta bana azıcık 
saygı duyar. Sen de bir fırsatını yakaladığında laf 
arasına benim sihirbaz olduğumu sıkıştır, "  demiş . 
Gece boyu bu konuyu düşünmüş ve herkes uyurken 
kalkıp Sthuladatta'nın damadının b indiği atı ahır-­
dan çıkarmış , götürüp biraz uzağa saklamış. Sabah 
olduğunda insanlar her yere bakmış , ancak atı hiç-­
bir yerde bulaınamışlar. Bu durumu kötüye işaret 
olarak gören Sthuladatta, içten içe evhamlanıp atı 
çalan hırsızları ararken Harisarman'ın karıs ı gelip 
ona, "Kocam bilge bir adamdır, çok iyi fal bakar ve 
büyü yapar; ona söylerseniz atınızın geri gelmesini 
sağlar," demiş. Sthuladatta bunu duyduğunda Ha ... 

. , """ . . . . """ . . rısarman ı çagırıp atı gerı getırıp getıremeyecegını 
sormuş . Harisarman, "Dün yüzüme bakan yoktu, bu-­
gün atınız çalınıp da başınız sıkışınca benden yardım 
istiyorsunuz,"  demiş . Harisarman'ın gönlünü almak 
isteyen Sthuladatta , davette onu unuttuğu için özür 
dilemiş ve atı kimin çaldığını söylemesini istemiş. 
Harisarman yere b ir taşla bir sürü anlamsız şekil çiz� 
miş, bunlara uzun uzun bakıp düşünür gibi yapmış 
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ve "Hırsızlar atı güneydeki sınırın yakınına götürüp 
gizlemişler, gün batarken de alıp götürecekler, gün 
bitmeden gidin, al ın atınızı , "  demiş . Bunu duyanlar 
hep birl ikte Harisarman' ın söylediği yere gitmiş ,  atı 
bulup gelmişler. Herkes ona bir bilge gibi davranı, 
yor, Sthuladatta bile etrafında dönüyormuş , Harisar, 
man neredeyse mutluluktan uçacakmış. 

Aradan günler geçmiş, bir gün kral ın sarayına 
hırsız girmiş . Saraydan bir sürü altın ve mücevher 
çalınmış. Kral hiç zaman kaybetmeden art ık ünü 
bütün ülkeye yayılmış olan Harisarman'ı çağırtm.ış . 
Harisarman yine yerlere anlamsız şekiller çizmiş , 
garip hareketlerle zaman kazanmaya çalışmış ve en 
sonunda "Hırsızın kim olduğun size yarın söyleye, 
ceğim," dem iş . İst irahat etmesi için onu sarayda bir 
odaya yerleştirmiş, kapıs ına da muhafızlar dikmişler. 
Harisarman başına açılan bu işten dolay ı çok üz-­

günmüş. Sarayda J ihva adında bir hizmetçi varmış, 
ismi ,  "dil" anlamına gel iyormuş. Erkek kardeşinin 
yard ımıyla saraydan hazineleri çalan bu kadınmış . 
Harisarman' ın ne yaman bir falcı ,  ne bilge bir kahin 
olduğunu ve ertesi gün hırsızın kim olduğunu bula-­
cağını duyduğunda kadının eli ayağına dolaşmış .  Bu 
yüzden gecenin bir yarısı gizl ice gidip adamın kapı-­
s ına kulağını dayamış, işe yarar bir şeyler duymaya 
çalışmış . O esnada içeride yalnız olan Harisarınan 
ise kendi kendine konuşuyor, söylediği yalanlar 
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yüzünden kendini suçluyormuş. "Ah, seni işe yara, 
maz di l , "  diyormuş , "gördün mü açgözlülüğün nelere 
mal oldu sana ? Şimdi çek bakalım başına gelenle, 
ri ,  sana az bile . "  Kapının arkas ından bunları duyan 
J ihva yakalandığını düşünerek dehşete kap ılmış, b ir 
şekilde adamın odasına girmeyi başarmış , ayakları, 
na kapanıp , "Brahman, tamam yakaladın beni .  Ben 
çaldım hazineleri saraydan, sonra da gidip sarayın 
arka bahçesindeki nar ağacının alt ına gömdüm. 
Benim canıını bağışla, adımı krala söyleme , neyim 
varsa senin olsun,"  demiş . 

Bunları duyan Harisarman hiç bozuntuya ver, 
meden; "Kalk ayağa kadın, " demiş . "Bana bildiğim 
şeyleri anlatıp durına. Harisarman' ım ben, unuttun 
gal iba, geçmişi ,  şimdiyi ,  geleceği en iyi ben bilirim. 
Ama korkma, seni ele vermeyeceğim, öyle sefıls in 
ki ,  insan sana merhamet etmek istiyor. Ama ne 
kadar paran varsa bana vereceksin. "  Kadın Hari, 
sarman' ın isteğini kabul edip yanından ayrılmış . 
Tekrar yalnız kalan Harisarman şaşkınlıkla; "Kadere 
bak sen, az önce boynuillun vurulmasından korkar, 
ken, şimdi hem canıını, itibarımı kurtaracak hem de 
zengin olacağım. Ben kendi dil ime laf sayarken, sen 
git söylediklerimi kendi üstüne al , olacak iş değil , "  
diye düşünmüş. Artık endişesi kalmadığı için rahat 
bir uyku çekmiş. Sabah olduğunda kralın huzuruna 
çıkmış, hırsızın haz inenin bir k ısmını alıp kaçtığını 
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ama geri kalanının bahçedeki bir nar ağacının al-­
tında gömülü olduğunu söylemiş . Kayıp hazinesinin 
büyük kısmını geri aldığına çok sevinen kral, Hari-­
sarman' ı cömertçe ödüllendirmiş. 

Ancak kralın veziri ve akıllı b ir adam olan De-­
vaj nanin bu işte bir bit yeniği olduğunu hissetmiş 
ve kral ın kulağına eğilerek; "Geleceği hiç kimse 
bilemez kral ım," demiş . "Hele ki şu adam, ne eski 
ilimleri okumuş ne de bir bi lge . Aksine , kafası doğru 
düzgün çalışmıyor bile . Bana kal ırsa bu adaın, bu hır-­
sızlarla işbirliği yapıyor. Ona bu kadar güvenmeden 
önce b ir sınayalım derim ben." Kral biraz düşünün-­
ce vezirin doğru söylüyor olabileceğine karar vermiş ,  
Harisarman' ı s ınamak için bir ibrik getirtmiş , içine 
de bir kurbağa atıp Harisarman'a; "Bu testiye bir şey 
attım. Ne olduğunu bilirsen sana akla hayale s ığma-­
yacak ödüller vereceğim,"  demiş . Harisarman bunu 
duyduğunda artık yolun sonuna geldiğini düşünmüş, 
ona kal ırsa kral onu kesinlikle öldürecekmiş. Hü, 
zünlenmiş , hayatının son anlarını yaşadığını bi len 
herkes gibi geçmişe dair anılara dalmış oturduğu 
yerde . Akl ına ilk gelen şey ise babasının ona besle, 
mesi için ormandan getirdiği , Kurbağacık adını ver-­
diği kurbağaymış .  Gözleri yaşlarla dolmuş , kaderine , 
söyled iği yalanlara lanet etmiş ve farkında olmadan 
yüksek sesle , "Ah Kurbağacık, " diye kendi kendine 
söylenmiş . "Görüyor musun olup biteni . Kim derdi 
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ki her şey bir ibrik yüzünden son bulacak ! "  Oradaki 
insanlar bunu duyduklarında b ir alkış koparm ışlar. 

"Ne büyük bir bilge ," deınişler, "Şıp diye bildi tes-­
tinin içinde kurbağa olduğunu." Olup bitenler kar-­
şıs ında şaşkınlıktan ağzı açık kalan kral ,  artık Ha-­
risarman' ın kutsal bir adam olduğundan kesinlikle 
emin olmuş, kesenin ağz ını açmış ve ona türlü türlü 
hediyeler vermiş. Harisarınan böylece bu dünyada 
dilediği servete ve saygıya kavuşmuş . 
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BüYDLü YüzüK 

ir gün tüccarın bir i , oğluna üç yüz rupi vere-­
rek, başka bir ülkeye gidip ticarete atı lma-­
sını söylemiş . Oğlan da babasının sözünü 

dinleyerek bu parayı alıp yola koyulmuş . Daha çok 
uzaklaşmamışken, bir köpek için tart ışan çobanlara 
denk gelmiş .  Çobanlardan bazıları köpeği öldürmek 
istiyormuş ancak genç ve merhametli oğlan, "Ne 
olur kıymayın bu köpeğe ,"  demiş ,  "yüz rupi veririm 
size , köpeği bana verin ."  Çobanlar bu teklifi hemen 
kabul etmişler ve oğlan köpeği de yanına alarak yola 
devam etmiş . 

Daha birkaç saat yol alm ışken, bir ked i için tar-­
tışan b irilerine rastlam ış . İçlerinden bazıları kediyi 
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öldürmek ist iyor, d iğerleri iz in vermiyormuş. Oğlan 
hemen oraya koşup, "Efendiler, kıymayın bu gariban 
kediye , "  demiş . "Yüz rupi vereyim size , bana verin 
kediyi ."  Onlar da bu teklifi ikiletmeden kabul etmiş, 
ler. Oğlan, kediyi de yanına al ıp tekrar yola koyul,  
muş. Gide gide bir köye varmış ,  köyün meydanın� 
da bir sürü adam toplanmış, ellerinde de bir kafes 
içinde yeni yakaladıkları bir yı lan varmış. Kimileri 
yılanı öldürmeleri gerektiğini söylerken, diğerleri 
uzak bir yere sal ıvermenin daha iyi olacağını söylü, 
yormuş . Oğlan tartışan insanlara yanaşarak, "Yazık, 
tır, öldürmeyin zavallıyı ,"  demiş , "Yüz rupi vereyim, 
verin yılanı bana." Bu tekl ifi hemen kabul edilmiş , 
herkes bu durumdan gayet memnunmuş. 

Ancak oğlan bir an durup düşünmüş. Bir köpeğe , 
bir kediye , b ir de yılana bakmış . "Ah ahmak kafam ! "  
demiş , "El imdeki bütün parayı harcadım, babamın 
yanına dönmekten başka çarem kalmadı ." İçi sıkıla 
sıkıla geri dönüp evin yolunu tutmuş. 

Ona verdiği bütün parayı daha yolun yarıs ında 

çarçur ettiğini duyan babası ,  "Ahmak seni ! Kafas ız ! "  
diye adeta kükremiş . "Git, ahırda yat bundan sonra 
da aklın başına gelsin, evden içeri adımını atmaya 
yeltendiğini görmeyeyim sakın ha ! "  

Oğlan baş ı önünde, ahıra gitmiş . S ığırların sa, 
manlarından kendisine rahatsız bir yatak yapmış , 
yanında da köpeği, kedisi ve yılanı varmış. 
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Canlarını kurtardığı bu hayvanlar onu çok sevi.­
yormuş, gün boyu her yere onun peşinden gid iyor, 
gece onunla birlikte uyuyorlarmış . Kedi ayakucun.­
da, köpek başucunda, yılan da boylu boyunca kuca.­
ğında yatıyormuş . 

Yılan bir gün sahibine; "Ben Raca Indrasha'nın 
oğluyum," demiş. "Bir gün biraz hava almak için yu-­
vamızdan dışarı çıktım, o insanlar beni yakaladıkla­
rı gibi bir kafese tıktılar, sen olmasan muhtemelen 
canımı alacaklardı .  Bunun için sana nasıl teşekkür 
edeceğimi bilmiyorum anıa babamın yanına gitsek, 
o kesinlikle bil ir. Kim bil ir nasıl mutlu olur oğlunu 
kurtaran kişiyi görünce ! "  

Oğlan, "Nerede yaşıyor baban ? Gidip ziyaret 
edel im, ben de onu tannnak isterim," diye cevap 
vermış. 

"Ne iyi dedin ! "  demiş yılan. "Şuradaki dağı görü.­
yor nıusun? O dağın eteklerinde kutsal bir p ınar var. 
Benimle gelip o suya girersen kendimizi  babamın 
ülkes inde bulunız. Ah, ne mutlu olacak seni gördü-­
ğüne ! Tabii ki seni ödüllendirmek de isteyecektir. 
Sana ödül olarak ne istediğini soracak olursa ona sağ 
el indeki yüzüğü ve ünlü testis iyle kaşığını istediğini 
söyle . Bunlar sende olursa darl ık nedir bilmezsin. 
O yüzük bir sözünle sana dayalı döşeli bir malikane 
inşa eder, yemek için ne istersen onu da sana testi 
ve kaşık verir. "  
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Bu sözler üzerine kedi ve köpeği de alıp yola ko, 
yulmuşlar. Yılan, oğlana suya atlamasını söylemiş ve 
o tam atlamak üzereyken kediyle köpek bir feryat 
koparmışlar; "Efendim ! Biz ne yapacağız s iz giderse , 
niz ? Nereye gider, kime güveniriz ?" 

Oğlan, "Beni burada bekleyin siz , "  demiş ,  "çok 
uzak değil gideceğim yer, hemen geri dönerim."  
Bunları söyleyip suya dalmış ve gözden kaybolmuş. 

Bunun üzerine köpek kediye dönüp; "Ne yapaca, 
ğız şimdi biz ?" diye sorilluş . 

Kedi, "Bekleyelim işte burada," demiş . "Sahibi, 
miz de öyle söyledi zaten. Aç kalırız diye korkma. 
İnsanların kapılarına gider, ikimize de yemek topla, 
rım ben ."  Kedi dediğini yapmış , ikisi de sahipleri geri 
gelene kadar rahat rahat karınlarını doyurmuşlar. 

Bu esnada oğlan ve yılan, gidecekleri yere sağ 
sal im varmışlar. Geldikleri racaya haber verilmiş . 
Majesteleri oğlunun ve yabanc ının huzuruna getiril, 
mesini emretmiş .  Ancak yılan, "Bunca yoldan gel, 
dik, az kaldı canımdan oluyordum ben bu yabancı 
olmasa. Babam gelip beni karşılamayacak mı ?" diye 
sorunca kral çıkıp gelmiş , oğluna sarı lmış, yabancı, 
yı se lamlamış . Oğlan orada birkaç gün geçirmiş, bu 
birkaç günde oğlunun canını kurtardığı için kralın 
sağ el indeki yüzüğü, testis ini ve kaş ığını almış , evine 
dönmüş . Pınarın içinden çıktığında kedi ve köpeğin 
onu bıraktığı yerde beklediklerini görmüş . 
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Ayrıldıklarından bu yana başlarından geçenleri 

birbirlerine anlatmışlar, daha sonra ırmak kenarın-­

dan yattıkları yer olan ahıra doğru giderken büyülü 

yüzüğü, testiy i ve kaşığı denemeye karar vermişler. 

Tüccarın oğlu yüzükle konuşur konuşmaz önle-­

rinde b ir de güzeller güzel i  bir ev ve o evden daha 

güzel,  altın sarısı saçları olan bir prenses belirmiş . 

Oğlan testi ve kaşıkla konuşunca önlerinde öyle bir 

sofra kurulmuş ki , krallara layık. Oğlan prensesle 

evlenip bu güzel eve yerleşmiş , yı l larca mutlu me-­

sut yaşamışlar. Ancak bir sabah saçlarını tarayan 

prenses , kopan saçları ufak bir sazlık parçasına sa-­

rıp pencereden ırınağa atill ış. Irmakla b irl ikte uzun 

uzun yol alan sazlık parçası ,  yürüyüşe çıkmış olan 

prensin gözüne takı lmış . Onu sudan alıp açtığında, 

içinde b ir tutam sarı saç bulmuş. Koşarak saraya dö-­

nen prens hemen odasına girmiş ,  kapıs ını kilitlemiş , 

killlselerle konuşmadan günlerce odasında oturmuş. 

Prens bu alt ın sarısı saçların sahibine delice aşık ol­

Illuş . Yemiyor, içmiyor, gözüne uyku girmiyor, hatta 

oturduğu yerden kımıldamıyormuş b ile . Bu saçların 

sahibi bulunup da onC1: getirilene kadar, kim ne yap­

tıysa odasından çıkmaya razı olmamış . Ne yapacağı-­

nı bilmeyen babası büyük endişe içindeymiş .  Bu aşk 

yüzünden oğlunun deliye dönmesinden, arkasında 

bir varis bırakllladan ölüp gitmekten korkuyormuş. 

En sonunda, b ir cadı olan teyzesine ak ıl danışmaya 
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karar vermiş . Yaşlı kadın krala yardım etmeyi kabul 
etnıiş , ona endişelenmenıesini , o saçların sahibini 
bulup oğluna getireceğini söylemiş . 

Yaşlı kadın, arı kılığına girip vızı ldayarak bütün 
ülkeyi dolaşmış. Keskin burnu sayesinde güzel pren-­
sesi bulmuş, hemen yaşl ı  bir falcı kıl ığına girmiş ,  bir 
el ine de baston niyetine kullanacağı bir sopa almış. 
Güzel prenses in yanına gidip; "Ben senin hiç gör­
mediğin teyzenim," demiş, "Sen doğduktan hemen 
sonra bu ülkeden ayrıldım ben, sen beni hiç tanıma-­
dın." Sözlerini daha inandırıcı kılmak için prensese 
sıkıca sarıl ıp onu öpmüş. Karş ısındakinin gerçekten 
de teyzes i  olduğuna inanan prenses çok sevinmiş , o 
da kadına sarı lmış, evinde istediği kadar kalabile-­
ceğini söylemiş , ona o kadar iyi davranmış ki, yaşlı 
cadı bu iş i tereyağından kıl çeker gibi halledeceğini 
düşünmüş . Daha üç gün geçmişken, prenses yaşlı 
cadıya büyülü yüzükten bahsetmiş. Cadı bunun üze-­
rine; "Aman kız ım, kocan ava gidiyor, at üzerinde 
düşürür vallahi o kıymetli yüzüğü. Kocanın yerine 
sen sakla onu, sende daha güvende olur,"  denıiş . Ka-­
dının söyledikleri akl ına yatan prenses ,  kocasından 
yüzüğü ona vermesini istemiş ,  oğlan da bu isteği iki-­
letmemiş . 

Cadı bir gün sonra, prenses in yüzüğü gösterme-­
s ini istemiş. Hiçbir şeyden şüphelenmeyen prenses , 
yüzüğü çıkarıp teyzes i sandığı cadının önüne koymuş 
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ancak o anda kadın yüzüğü kaptığı gibi tekrar arı kı ... 
lığına girmiş ve uçarak saraya gitmiş. Sarayda prens 
artık neredeyse ölüm döşeğindeymiş. Cadı ,  "Kalk 
artık, bırak yas tutmayı ,"  demiş, "Aradığın kadının 
adını söylemen yeter, şuracıkta çıkacak ortaya. Bak, 
işte sana onu getirecek olan büyülü yüzük burada."  
Bu sözleri duyan prens sevinçten deliye dönmüş, gü ... 
zel prensesi görmeyi o kadar çok istiyormuş ki, he­
men yüzükle konuşmuş, o anda sarayın bah\,�sinde 
oğlanın evi bel irmiş , prenses de içinde oturuyormuş. 
Prens hemen eve girmiş , güzel prensese ilan.- ı aşk et-­
miş, ondan eşi olmasını istemiş . Bu karmaşık durum-­
dan nasıl bir çıkış yolu bulacağını bilmeyen prenses 
ihtiyatlı davranmaya karar vermiş ve prensin onu 
bir ay beklemesi karşıl ığında evlenmeye razı olmuş. 

Bu esnada avdan dönen tüccarın oğlu, evini ve 
eş ini bıraktığı yerde göremediğinde dehşete düşmüş. 
Raca lndrasha ona yüzüğü vermeden önce olduğu 
gibi, ortada boş bir araziden başka bir şey yokmuş. 
Tam oturmuş kendi canını almayı düşünürken, kedi 
ile köpek çıkagelmişler. Cadı geldiğinde kaçıp sak ... 
landıkları yerden olan biten her şeyi gördüklerini 
söylemişler. "Ah Efendim! Kederiniz büyük biliyoruz, 
ancak çaresi yok değil . Bize bir ay süre verin, gidip 
prensesi ve evinizi geri almaya çalışalım," demişler. 

"Gidin öyleyse ," demiş oğlan. "Tanrı yardımcınız 
olsun. Karımı bana geri getirin, yoksa yaşayamam." 
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Böylece kedi ile köpek koşarak uzaklaşmış , pren.­
sesin ve evin kaçırıldığı yere gelene kadar da hiç 
durmadan yol almışlar. Kedi ,  "İşimiz sandığımız ka­
dar kolay olmayabilir,"  demiş .  "Baksana, sahibimizin 
eviyle prensesi kaçıran kralmış . Sen burada kal. Ben 
içeri girip prensesi bulmaya çalışayım." 

Bunun üzerine köpek olduğu yere oturmuş. Kedi 
de , prensesin kaldığı odanın penceresine tırmanıp 
içeri atlamış . Kediyi tanıyan prenses, ona olup biten 
her şeyi anlatmış . "Bu insanların el inden nasıl kaça.­
cağım?" diye sormuş. 

Kedi ,  "Büyülü yüzüğün yerini bana söylersen, 
kaçınana yardım edebilirim," diye cevap vermiş . 
Prenses , "O cadı kadın yuttu yüzüğü, karnında sak .. 
lı yor," demiş . 

"Peki ," diye cevap verlll iŞ kedi. "Ben bir yolunu 
bulup alacağım yüzüğü. O zaman her şey düzelecek."  

Bunları söyleyip sarayın duvarından aşağı inmiş, 
duvarın dibindeki bir fare deliğinin dibine yatıp ölü 
numarası yapmaya başlamış. O esnada fareler büyük 
bir düğün yapıyorlarmış, memlekette ne kadar fare 
varsa hepsi oradaymış. Evlenen, farelerin kralının 
büyük oğluymuş. Bunu anlayan kedi, damadı kaçırıp 
onu sağ sal im geri verme karş ılığında farelerden yar .. 
dım istemeye karar vermiş. Sesini çıkarmadan yatma .. 
ya devam etmiş ve bir fırsatını bulur bulmaz atlayıp 
damadı yakalamış . Damat fare korkuyla, "Bırak beni 
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zalim kedi ,  bırak gideyim! "  diye bağırıyormuş. Bütün 
fareler bir ağızdan bağırıyor, kediye fareyi bırakmasını, 
o günün onun düğün günü olduğunu söylüyorlarmış. 

"Damadı bırakırım," demiş kedi. "Ancak önce 
benim için bir şey yapacaksınız . İyi dinleyin sözleri ­
mi . Bu evde prensle ve onun eşiyle birlikte yaşayan 
cadı bir yüzük yuttu ve o yüzük bana acilen lazım. 
Eğer gider de yüzüğü alıp bana getirirseniz, bu fare ... 
nin kıl ına b ile dokunmadan onu size geri veririm. 
Dediğimi yapmazsanız , patilerimle s ıkıştırdığım gibi 
öldürürüm prensinizi ." 

"Tamam, ne istersen yapacağız," demiş fareler 
hep bir ağızdan. "Gidip de yüzüğü alamazsak hepi.-

. . . , , 
mızı ye ıstersen. 

Kedi bu cesurca meydan okumaya çok şaşırmış , 
ancak fareler gerçekten de dediklerini yapmışlar. 
Gecenin bir yarıs ı ,  cadı horul horul uyurken, fa­
relerden biri yattığı yere gidip suratına t ırmanmış, 
kuyruğunu boğazından içeri sokup sallamaya baş­
lamış .  Boğazı kaşınan yaşl ı  cadı öyle bir öksürillÜŞ 
ki, yüzük ağzından dışarı fırlayıp yere düşmüş . Fare 
yüzüğü kaptığı gibi kral ına götürmüş. Yüzüğün geri 
alınmasına çok sevinen kral , yüzüğü kediye götürüp 
oğlunu salıvermesini isteıniş . Kedi , damat fareyi sağ 
sal im babasına teslim etmiş. 

Kedi yüzüğü kaptığı gibi köpeğin yanına koşmuş, 
"Gidel im, yüzüğü aldığıınızı Illüjdeleyelirn sahibi-
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mize," demiş . Artık her şey yolunda görünüyorrnuş. 
Tek yapnıaları gereken yüzüğü sahibine geri verınek-­
ıniş , böylece evleri geri gelecek, prenses de yanla-­
rmda olacakmış. "Amma da sevinecek sahibimiz ,"  
diye düşünmüşler, hiç durmadan koşmaya başlamış-­
lar. Yol üstünde geçmeleri gereken bir dere varmış, 
kedi köpeğin s ırtına oturınuş, köpek yüzerek dereyi 
geçmeye başlamış ancak daha yolun yarısına geldik-­
lerinde köpek durmuş . Her şeyi kedi yaparken ken-­
disi bir ağaç dibinde oturup beklediği için onu kıs-­
kanan köpek; "Ver yüzüğü bana, yoksa seni şu soya 
sokar boğarım," demiş . Kedi çaresizce yüzüğü köpeğe 
vermiş ancak ahmak köpek yüzüğü aldığı gibi düşür-­
müş, derenin içinde balığın biri yüzüğü yutup uzak-­
laşmaya başlamış. 

"Amanın ! Ne yapacağız şimdi ,"  diye çırpınmaya 
başlamış köpek. 

Kedi ,  "Olan oldu , dövünmenin faydası yok," de­
miş. "Gidip yüzüğü geri almaya çalışacağız . Zaten 
alarnazsak, kendimizi şu derede boğalım, daha iyi . 
Benim aklıma bir şey geliyor. Git bir kuzu bul ,  onu 
öldürüp buraya getir. "  

Köpek hemen koşarak, kedinin dediğini yapma-­
ya gitmiş. Kısa süre sonra ağzında ölü bir kuzuyla ge-­
l ip onu kediye vermiş .  Kedi ,  kuzunun postuna girip 
köpeğe az ileride sessizce beklemesini söylemiş . Kısa 
süre sonra keskin bakışlı bir şahin gelip kuzunun 
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üstünde dolaşmaya başlamış . En sonunda onu yaka, 
lamak için alçaldığında, kedi hemen şahinin üstü­
ne atlayıp kaybolan yüzüğü onun için geri alınazsa 
tırnaklarıyla onu oracıkta öldürmekle tehdit etmiş. 
Şahin kedinin isteğini kabul etmiş, uçarak bal ıkla­
rın kral ına gitmiş . Kraldan halkını soruşturmasını ,  
yüzüğü bulmasını istemiş .  Balıkların kral ı ,  şahinin 
dediğini yapmış , yüzük bulunmuş, şahin yüzüğü ke­
di ye vermiş . 

Kedi ,  köpeğin yanına dönerek, "Haydi gel ,  yüzü­
ğü buldum," demiş. 

Ama huysuz köpek, "Yüzüğü bana taş ıtınazsan 
şuradan şuraya gitmem," demiş .  "Senden daha iyi 
taş ırım ben o yüzüğü, ya bana verirs in ya da şura­
cıkta öldürürüm seni ." Kedi bir kez daha yüzüğü kö­
peğe vermek zorunda kalmış ancak ahmak köpeğin 
yüzüğü almasıyla yine düşürmesi bir olmuş. Bu sefer 
yüzük, havalanmakta olan bir uçurtmanın ipine ta­
kılmış ,  yükseldikçe yüksel iyormuş. 

"Bak ne halt ettin ! " diye bağırmış kedi. "Şu bü­
yük ağaca doğnı gittikçe gidiyor yüzük." 

Köpek, "Ah ahmak kafam, ne yaptım ben böy­
le ," diye ağlamaya başlamış. 

Kedi ,  "Aptal hayvan seni , adım gibi biliyordum 
yüzüğü düşüreceğini. Bir çırpıda cadıdan kurtardı­
ğımız yüzüğü, kendi el imizle eve götüremeden ne­
ler getirdin başımıza, " demiş .  "Sus, havlayıp durllla 
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tepemde, uçurtma ağacın tepesinde işte , gidip ala.-
"'""" 

, , 
cagım. 

Kedi gidip ağaca tırmanmış , uçurtmayı bulup ipi.­
ne dolanmış yüzüğü almış. Yere inip , "Yürü, haydi ," 
deıniş köpeğe . "Acele edelim, yeterince zaman kay.­
bertik. Vallahi sahibimiz ölecek kederden. " 

Yaptıklarına pişman olan köpek kediden özür 
di lemiş .  Yüzüğü taşımayı hala çok istese de üçün� 
cü defa kediden bunu istemeye korkmuş. Böylece 
yüzüğü güvenli bir şekilde sahiplerine götürmüşler. 
Oğlanın kederi o anda neşeye dönmüş, hemen yü.­
zükle konuşmuş, bir an sonra evi ve güzel karıs ı ,  eski 
yerlerindeymiş . Artık herkes çok mutluymuş. 
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1 � ·  

GEVEZE l<APLUMBAÔA 

uda, hayatlarından birinde, Benares'te Brah-­
madatta hüküm sürerken, ülkenin vezirinin 
ailesinde dünyaya gelmiş , büyüdüğünde de 

kralın maddi manevi danışmanı olmuş . 
Ancak kral o kadar gevezeymiş ki , ağzını bir açtı 

mı başka hiç kimse tek bir laf söz söylemeye fırsat 
bulamazmış ve onun bu gevezeliğine bir çare bul-­
mak isteyen Buda, sürekli bunu nasıl yapabileceğini 
düşünüyormuş . 

O zamanlarda, Himalaya dağlarındaki bir gölde, 
bir kara kaplumbağası yaşıyormuş. Gölde yüzmeye 
gelen iki yaban ördeği , bu kaplulllbağa ile arkadaş ol-­
muş. Günlerden bir gün, artık iyice samimi oldukta, 
rında, ördekler kaplumbağaya, "Kaplumbağa kardeş , 
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biz Himalaya ülkesinde Güzel Dağ' daki Altın Mağa­
ra' da yaşıyoruz. Sen de bizimle gelsene," demişler. 

"İyi de , şuradan şuraya gitmek bile bütün günü­
mü alıyor, onca yolu nasıl geleyim ?" diye cevap ver­
miş kaplumbağa. 

Ördekler, "Dilini tutar da kimseye bir şey söyle­
mezsen, biz seni götürürüz," demişler. 

"Tamam, söz veriyorum söylemem. Haydi, götü­
rün beni," de111iş kaplumbağa. 

Ördekler sağlam bir çubuk getirip kaplumbağaya 
onu sıkıca ısırmasını söyleillişler, kendileri de gaga­
larıyla çubuğun iki ucundan tutup havalanmışlar. 
İki yaban ördeğinin bir çubuğun ucunda kaplum­
bağayı taşıdığını gören insanlar, "Bu ne böyle , iki 
yaban ördeğinin bir kaplumbağayı böyle taşıd ığı 
nerede görülmüş," demişler. Bu sözleri duyan kap--
1 umbağa, "Size ne be ! Arkadaşlarım beni taşıyorlar, 
s ize ne oluyor?" demek için ağzını açtığı  anda aşağı 
düşmeye başlamış , Benares'teki sarayın bahçesine 
düşüp ortadan ikiye bölünmüş. Aşağıdan; "Sarayın 
bahçesine bir kaplumbağa düşüp ortadan ikiye bö­
lündü,"  diye çığlıklar yükselmiş .  

Kral hemen yanına Buda'yı da al ıp kaplumba-­
ğa'nın düştüğü yere gitmiş ,  bir kara kaplumbağas ı­
nın nasıl olup da gökten sarayının bahçesine düş­
tüğüne şaşırarak Buda'ya dönüp; "Bu buraya nasıl 
gelmiş olabilir ?" diye sormuş. 
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Buda kendi kendine düşünınüş; "Nicedir, kralın 
şöyle bir kulağını çekmek için bir fırsat bekliyonım, 
denemediğilll yol kalmadı .  Belli ki bu kaplumbağa 
şu ördeklerle dost olmuş, bir şekilde onu bir çubu­
ğun ucunda daha önce görmediği tepelere götürillek 
istemiş olmalı lar. Tuttuğu çubuktan ancak ağzını 
açarsa düşebil irdi ,  demek ki bu kaplumbağa da bizim 
kral gibi çenebazmış ."  Daha sonra krala dönerek, 
"Ah kralım, söyleyeceklerinin ardı arkası kesilme-­
yen, geveze canlılar hep böyle kötü sonlarla hayata 
veda ederler,"  demiş ve şunları söylemiş . 

"Konuşmadan edememiş kaplumbağa. Bu yolda 
kendini öldürmüş; gevezelikten tutunduğu çubuğu 
unutmuş, Hayatı o bir kel imeyle son bulmuş. Siz de 
bakın, görün Majesteleri ! Bilgelikten uzak, boş laflar 
nelere kadir. Susmasını hiç bilmeyen bu kaplumba-­
ğa ders olsun s ize , görün gevezelerin sonu nedir ! " 

Kendisine söylenen bu sözler karşısında afallayan 
kral; "Bana mı söylüyorsun sen bunları ?"diye sormuş. 

Buda açık sözlülükle ; "Kralım, ister s iz olun, ister 
bir başkası .  Çenesini tutınayı kiın öğrenemezse , onu 
da yolun sonunda bekler bu kaplumbağanın yaşadığı 

, , d . acı ,  emış . 
Bu sözlerden derinden etkilenen kral , bir yerde 

yatan kaplumbağaya bakmış, bir Buda'ya bakmış ve 
çok konuşma huyundan vazgeçerek, zamanla az ve 
öz konuşan bilge bir yönetici olmuş. 
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BiR MiNİK ÜGüT lçiN 

Yüz BiN RuPi 

ir zamanlar ülkenin birinde fakir, kör bir 

Brahman ve karıs ı  yaşarmış . İkis i de geçine� 

b ilmek için oğullarına muhtaçlarmış .  Oğlan 

her gün, daha gün ağarmadan dışarı çıkar, kapı kapı 

dilenerek bulabildiği her şeyi eve getirirmiş .  Hayat, 

ları uzun süre böyle devam etmiş, ta ki genç oğlan bu 

sefil hayattan bıkıp başka bir ülkede tal ihini arama, 

ya karar verene kadar . Durumu eşine açmış, kendisi 

ortal ıkta yokken b irkaç ay boyunca yaşlı  anne ve 

babas ına göz kulak olmasını istemiş ondan. Babas ı 

ve annesi bu kararına s inirlenip ona darı lsalar da, 

-147 -



karısına onun yokluğunda yaşlıları mutlu etmeye ça­
lışmasını söylemiş ve yola koyulmuş. 

Çıkınında iki lokma yiyecekle günlerce yol al­
mış, en sonunda komşu ülkenin başkentine varmış .  
G idip bir tüccarın dükkanının kapıs ına oturup di­
lenmeye başlamış . Tüccar dükkandan çıkarak ona 
nereden geldiğini , neden geldiğini , hangi kasttan 
olduğunu sormuş . Oğlan bir Brahman olduğunu, 
orada burada dolaşıp dilenerek kendisinin ve ai­
les inin geçimini sağladığını anlatmış. Oğlanın 
hal ine üzülen tüccar, ona o ülkenin çok naz ik ve 
cömert bir kralının olduğunu, isterse kral ın yanı­
na gitınes i için ona eşl ik edebileceğini söylemiş . 
Tesadüfen o zamanlarda da kral yeni inşa ettird iği 
altın tapınakla i lgilenecek bir Brahman arıyormuş . 
Bu yüzden oğlanı karşıs ında görüp , b ir de ailes inin 
mutluluğu için bunca yükü sırtlayan iyi kalpli ve 
dürüst b ir i  olduğunu duyunca çok sevinmiş .  He­
men onu tapınağın başına geçirmiş , maaş olarak da 
kendisine yıl l ık ell i  çuval p irinçle yüz rupi ödene­
ceğini söylemiş .  

Aradan iki ay geçmiş, bu esnada kocasından hiç 
haber almamış olan karısı onu merak etmiş, evden 
ayrıl ıp kocasını aramaya gitmiş . Şans eseri tam da 
kocasının gittiği yoldan giderek, onun vardığı şehre 
varmış .  Burada her sabah bir dilenciye, altın tapı­
nakta, kralın adına bir altın rupi verildiğini duymuş. 
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Sonraki sabah kalktığı gibi tapınağa gitmiş ve orada 
kocasıyla karş ılaşmış . 

Oğlan endişeyle ; "Ne arıyorsun sen burada ?" 
diye sormuş karısına. "Gariban annemle babamı yal­
nız mı bıraktın ? Beddua etsinler de bana, baş ımdan 
aşağı koca koca taşlar mı yağsın istiyorsun sen ? Ne 
yapar iki yaşlı kendi başlarına ? Çabuk geldiğin gibi 
eve dön, beni evde bekle . "  

Ancak kadın, "Olmaz," demiş .  "Açlıktan ben 
ölmezsem, annenle baban ölecek bu gidişle . Evde 
yiyecek tek bir pirinç tanesi bile kalmadı." 

Brahman hemen bir kağıda bir şeyler yazıp kadı-­
na vermiş. "Al bunu," demiş , "götür krala ver. Bu­
nun karşıl ığında sana yüz bin rupi  verecek."  Böylece 
kadın kocasının yanından ayrılmış . Brahman' ın ona 
verdiği kağıtta üç öğüt yazıyormuş. Birinc is i ,  seyahat 
ederken gece vakti yabancı bir yere varan kişinin 
nerede yattığına dikkat etmesi ,  tek gözü açık uyu­
ması imiş . İkinci öğüt, bir adamın evli b ir kız kardeşi 
varsa ve bu adam onu zenginken ziyaret ederse , kız 
kardeşinin onu iyi ağırlayacağı , ancak yokluğa düşer­
se ona sırt çevireceğiymiş . Son öğütse , kişinin kendi 
iş ini kendisinin görmesini ,  hiçbir şeyden gözünün 
korkmasına izin vermemesini salık veriyormuş. 

Kadın evine vardığında yaşlılara kocasını buldu­
ğunu, kocasının ona çok değerl i bir kağıt verdiğini 
ancak kralın önüne kendisi çıkmaya cesaret ede--
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mediğinden bir akrabasını gönderdiğini anlatmış . 
Kral kağıtta yazanları okumuş ve adama kırbaç ce­
zas ı vererek huzunından kovmuş. Ertes i sabah kadın 
kağıdı geri alınış , üstünde yazanları okuyarak yolda 
yürürken, kral ın oğlu onu görüp ne okuduğunu sor­
muş . Kadın, el inde içinde değerli öğütler yazan bir 
kağıt olduğunu, yüz bin rupi karşı lığında onu prense 
satabileceğini söylemiş . Prens, kadından kağıdı gös, 
termesini istemiş ve kağıtta yazanları okuyunca, yüz 
bin rupi değerinde , mücevherlerle süslü bir bi lezik 
vererek yanından ayrılmış . Kadın buna çok mutlu 
olmuş, hemen bileziği bozdurmuş ve ertesi gün ev 
ahalisine uzun süre yetecek malzeme almış. 

Akşam olup da prens saraya döndüğünde , ba­
basına, bir kadınla karşılaş ıp el indeki kağıdı satın 
aldığını anlatmış . Babasının onu takdir edeceğini 
düşünüyormuş ama durum pek de onun umduğu gibi 
olmamış . Kral s inirden küplere binmiş ve oğlunu ül-­
keden sürdürmüş. 

Prens , olup bitenlere hiçbir anlam veremese de, 
kral ın emrine karşı gelecek hali yokmuş. Annesi-­
ne, akrabalarına, dostlarına veda edip yola düşınüş. 
Gece çökerken bir şehre varmış , ne yapacağını bil­
mez halde dolaşırken adamın biri onu görüp evine 
davet etmiş .  Prens bu daveti kabul etıniş , adam da 
onu gerçekten çok iyi ağırlamış. Altına bir minder 
sermiş ,  önüne çeşit çeşit yeınekler koyınuş. 
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Derken, prensın akl ına kağıtta yazan ilk öğüt 
gelmiş. "Ah !

,, 
demiş . "İşte Brahman' ın ilk öğüdünü 

dinlemenin zam.anı geldi .  Bu gece gözümü bile kırp ... 
mayacağım." 

Prens aklına bu öğüdü zamanında get ird iği için 
şansl ıymış çünkü ev sahibi gerçekten de gecenin 
bir yarıs ı sess izce kalkmış, eline bir kılıç alıp pren ... 
se saldırnıış . Ancak zaten uyumamış olan prens bu 
saldırıyı savuşturmuş ve adanıa; "Neden öldürmeye 
çalışıyorsun beni ? Ben ölsem senin eline ne geçer ? 
Şeytana uyma, sonra köpeğini öldüren o adam gibi 
p işman olursun," demiş . 

Bir anda şaş ıran adam, "Ne köpeği ? Ne adamı ? 
Ne diyorsun sen be adam?" diye cevap vermiş .  

Prens , "Elindeki kıl ıcı bana verirsen anlatırım," 
demiş. Merakına yenilen adam, kıl ıcı prense vermiş 
ve hikayeyi dinlemeye başlamış . 

"Bir zamanlar oldukça varl ıkl ı  bir tüccar yaşar ... 
mış .  Adamın bir de köpeği varmış .  Gel zaman, git 
zaman, bu adam yokluğa düşmüş, artık bakamadığı 
köpeğinden de ayrılmak zorunda kalmış. Gidip tan ... 
dık bir tüccardan beş bin rupi borç al ıp , köpeği de 
senet yerine adama verilliş . Elindeki parayla yeniden 
ticarete atılmış ama uzun zaman geÇilleden bir gün, 
bizim adama borç veren tüccarın dükkanına hırsız 
girmiş. Dükkanı baştan ayağa talan etmiş ,  kasada 
on rupi bile bırakmamışlar. Ama ne olup b ittiğini 
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anlayan sadık köpek hemen hırsızların peş ine düş­
müş, çaldıklarını nereye sakladıklarını iyice belle­
yip geri dönmüş. Tüccar, sabah gelip de dükkanının 
soyulduğunu görünce feryat figan etmeye başlamış . 
Adam neredeyse delirecekmiş. Bu esnada köpek ka­
pının etrafında koştunıyor, adamın kolunu paçasını 
çekiştirip duruyormuş. Adamın, köpeğin bu halini 
gören arkadaşlarından biri , belki de onun olup bite­
ni görmüş olabileceğini düşünmüş. Tüccara, köpe­
ğin götürmeye çalıştığı yere gitmeyi önermiş. Zaten 
çaresiz olan tüccar, bir uillut, adamın dediğini kabul 
etmiş ,  köpeğin peşine takılmışlar. Köpek onları doğ­
ruca, hırs ızların çaldıkları paraları sakladıkları yere 
götürmüş . Oraya vardıklarında hayvan havlayarak 
toprağı eşelemeye başlamış . Bunun üzerine tüccarla 
arkadaşı etrafı kazmışlar ve çalınan ne varsa ne bir 
eks ik, ne bir fazla, tastamam bulmuşlar. 

"Tüccar o kadar mutlu olmuş ki , geri döner dön­
mez köpeği tasmasında bir mektupla sahibine geri 
yollamış. Mektupta köpeğin ne kadar akıllı ve sadık 
bir hayvan olduğu yazıyor, tüccar adamdan aldığı 
borcu unutmasını, hatta köpeği onu kurtardığı için 
kendisine beş bin nıpi de hediye edeceği yazıyormuş. 
Ancak bizim tüccar senet olarak verdiği köpeğini 
uzaktan görünce, "Eyvah," demiş, "Arkadaşım para­
sını geri isteyecek. Nasıl öderim o kadar parayı ? Daha 
yeni toparlanmaya başlıyorum, şunun şurasında ne 

-15 2 -



kadar zaman oldu ben yeniden çalışmaya başlayalı ? 
En iyisi buraya kadar gelmeden köpeği öldürmek, 
sonra da köpeği başkası öldürdü derim. Tüccar sene-­
dime sahip çıkamadığı için de ortada borç filan kal-­
ınaz." Adam hemen dışarıya koşarak zavallı köpeği 
oracıkta öldürmüş. Acı içinde yere düşen hayvanın 
tasmasındaki mektup da yere düşmüş, adam mektubu 
alıp okuduğunda yüreğine adeta kor bir ateş düşmüş ! "  

"Sen de bir dur, düşün," diye sözlerine devam 
etill iŞ prens. "Hayatın boyunca pişman olmayasın 
sonra. " 

Prens bunları söyleyerek hikayesini bitirdiğinde 
gün ağarıyormuş , evden çıkıp tekrar yola koyulmuş. 

Kız kardeşinin kocasının hüküm sürdüğü ülkeye 
gitmeye karar vermiş .  Oraya vardığında bir yogi kılı-­
ğına girerek, sarayın yakınlarındaki bir ağacın dibine 
oturup ibadet ediyormuş gibi numara yapmaya başla-­
mış . Ülkesine kutsal bir adamın geldiği haberi kra-
1 ın kulağına çabucak gitmiş. Karıs ı çok hasta olan, 
bir sürü ülkeden hekimler getirtse de derdine deva 
bulamayan kral ın içine , bunu duyduğunda bir umut 
doğmuş, bu kutsal adamın ona yardım edebileceği-­
ni düşünerek hemen onu yanına çağırtmış . Ancak 
yogi , saraya gelmeyi reddetmiş . Kapalı ,  gökyüzünü 
görmeyen binalara girmeyeceğini ,  maj esteleri kendi-­
sini görmek istiyorsa karıs ını da alıp kendisinin gel­
mesi gerektiğini söylemiş. Karıs ının iyileşmesi için 
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her şeyi yapmaya razı olan kral , onu da alıp yoginin 
yanına gitmiş. Kutsal adaın kadının önünde bağdaş 
kurup oturmasını istemiş , kadın bu şekilde üç saat 
boyunca oturduktan sonra da artık iyileştiğini ,  kal­
kıp gidebileceğini söylemiş .  

Akşam olduğunda ise sarayda büyük bir yaygara 
kopmuş; çünkü kraliçenin inci tespihi kayıpmış ve 
hiç kimse nerede olduğunu bilmiyormuş. Sonunda 
birini akıl danışmak için yoginin yanına göndermiş­
ler, tespih sabah yoginin kadını tedavi ettiği yerde 
öylece duruyormuş. Bunu duyunca sinirden deliye 
dönen kral hemen yoginin asılmasını emretmiş ancak 
bu emir yerine getirilemeden prens ülkeden kaçıp git­
miş. Artık ikinci öğüdün de doğruluğundan eminmiş. 

Yogi kıyafetlerini çıkarıp kendi kıyafetleri içinde 
ağır ağır yol al ırken, bir çömlekçi ile ailesini görmüş. 
Bunlar b ir kenarda oturmuş, hem ağlıyor, hem gülü­
yorlarmış .  Bir süre onları izleyen prens bu duruma 
bir anlam verememiş , en sonunda dayanamayıp ;  
"Deli misiniz siz ?" diye sormuş. "Gülünecek, mutlu 
olunacak bir şey varsa niye b ir yandan ağl ıyorsunuz ? 
Yok, kötü bir şey olduysa da, ağlayacaksanız niye b ir 
yandan da gülüyorsunuz ?" 

"Sen kendi iş ine baksana," diye cevap vermiş 
çömlekçi . "Seni ne i lgilendirir ?" 

Bunun üzerine prens, "Affedersin," demiş. "Sa-­
dece sebebini merak etmiştim." 
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Çömlekçi , "Söyleyeyi01 o zaman," demiş ve an-­
latmaya başlamış : "Biz im kralımızın bir kızı var, bu 
kızla evlenen kim olursa olsun, daha aynı odada kal-­
dıkları ilk gece ölüveriyor. Kral kızını her gün yeni-­
den evlendiriyor, kızın bütün kocaları evlil iklerinin 
ikinci gününü göremeden ölüyor. Ortalıkta, evlen-­
me çağında delikanlı kalmadı ,  yakında sıra bizim 
oğlana da gelecek. Koskoca prenses , bir çömlekçi, 
nin oğluyla evlenecek ! Böyle saçma şey mi olur ? İşte 
buna gülüyoruz. Ama öte yandan, bizim oğlumuz da 
düğün gecesi ölüp gidecek, elimizden de bir şey gel-­
miyar. Bu yüzden de ağlıyoruz." 

Prens, "Hakikaten de insan böyle bir durumda 
gülllleli mi ağlamalı mı bilemez,"demiş . "Ama artık 
ağlamayın. Ben oğlunuzun yerine geçer, onun yerine 
prensesle evlenirim. Onun elbiselerini bana giydir-­
meniz yeterl i ."  

Çok sevinen çömlekçi prensi bir güzel hazırla-­
mış , saraya uğurlamış . Gece olup da prens prense, 
sin odasına gideceği zaman, "Bakalım kaderimde ne 
var ?" diye düşünmüş. "Benden önceki del ikanlılar 
gibi ölüp gidecek miyim ben de ?" Yatağa uzanmış , 
bir eli belindeki kılıcı s ıkı s ıkı tutuyormuş, gece bo-­
yunca uyumamaya ve ülkenin neredeyse bütün genç 
erkeklerinin sonunu getiren gizeınin ne olduğunu 
görmeye karar vermiş . Gecenin bir yarısı ,  prenses 
derin uykudayken, burun deliklerinden iki yılan 
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çıkmış , prensi öldürmek için bacaklarından yukarı 
sürünmeye başlamışlar ancak bu dunıma hazırl ık-­
lı olan prens, kı lıcını savurduğu gibi ikis ini de öl-­
dürmüş . Gün doğduğunda, kral prensin ölüp ölme-­
diğini görmeye gelmiş , delikanlıyı kızıyla karşıl ıklı 
oturmuş , neşeyle muhabbet ederken gördüğünde 
çok şaşırmış . "Bir bu delikanl ı  hayatta kaldı kızımın 
yanında, kader bağlamış demek ki onları birbirine ," 
diye düşünmüş. 

Odaya girerek, "Sen kimsin delikanlı ,  doğruyu 
söyle bana ? Nereden geldin ?" diye sormuş . 

Prens ,  "Ben görkemli bir ülkenin kralının oğlu.­
yum efendim," diye cevap vermiş. 

Kral, kızının hayat boyu eşi olacak bu adamın 
soylu bir aileden geldiğini öğrendiğinde mutluluğu 
ikiye katlanmış . Ona sarayında kalmas ını söylemiş 
ve onu tahtının varisi ilan etmiş . Prens bir y ıldan 
fazla bir zaman sarayda kaldıktan sonra , ülkesini zi-­
yaret etillek için izin isteyerek yola koyulmuş . Kral 
ona filler, atlar, mücevherler ve babası için hediyeler 
vermış . 

Prens yol üstünde tekrar kız kardeşinin kocası-­
nın hüküm sürdüğü ülkeden geçmek zonındaymış . 
Ülkeye girdiğinin haberi hemen krala ulaşmış, kral 
onun önünde el pençe divan durmuş , gelip sarayında 
kalmas ını , onu onurlandırmasını istemiş . Saraya git-­
t iklerinde kız kardeşi onu gülücüklerle , öpücüklerle 
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karşılamış. Tekrar yola çıkmadan önce prens onlara 

önceki ziyaretinde olanları , ülkelerinden nasıl apar 

topar kaçtığını anlatmış. Daha sonra onlara iki fil ,  

ik i güzel at ,  on beş asker ve yüz b in rupi değerinde 

mücevher hediye ederek yoluna devam etmiş .  

Uzun bir yoldan sonra sonunda evine varan 

prens , annesine ve babasına geldiğini haber etmiş .  

Oğullarını uzun zamandır görmeyen ve yabanda 

ölüp gittiğini düşünen anne babas ının gözleri meğer 

ağlamaktan kör olmuş. Kral , "Gelsin oğlum yanımı ... 

za, " demiş .  "Gelip elleriyle gözlerimize dokunsun, 

gözümüzün önündeki perdeyi kaldırsın. " Prens gel ... 

diğinde yaşlı anne babası onu hasretle kucaklanıış ... 

lar. Prens hemen anne babasının gözlerini okşayarak 

yeniden görmelerini sağlamış. Babasına olan biten 

her şeyi anlatmış, Brahman'ın karıs ından aldığı ka ... 

ğıt parçasının onu ölümlerden kurtardığını söylemiş . 

Pişman olan kral , oğlundan onu affetmesini istemiş . 

Art ık herkes mutluymuş . 
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1 � ·  

ALTIN SAÇAN YıLAN 

lkenin birinde , Haridatta ad ında fakir b ir 

Brahman yaşıyormuş. Çiftçil ik yapıyor, 

ancak topraktan çok az verim al ıyormuş. 

Bir gün, s ıcak altında uzun saatler boyunca çal ıştık-­

tan sonra artık bunalan Brahman, biraz kestirmek 

için bir ağacın gölges ine uzanmış . O esnada elini 

koyduğu yerin d ibindeki bir karınca yuvas ından, bir 

gözlüklü y ılanın sürünerek çıktığını görmüş. Kendi 

kendine, "Bu yılan bu toprakların koruyucu ruhu ol-­

malı ,  ben ise ona hiç dua etmed im. Demek o yüzden 

tarlam böyle verimsiz .  En iyisi kalkayım da gönlünü 

alayım," demiş. 

Gidip bir kaseye biraz süt koymuş, karınca yuva-­

sının yanına gidip, "Ey bu toprakların koruyucusu, 
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senin buralarda olduğunu bilmezdim ben, ondandır 
ki gel ip de sana hiç dua etmedim. Ne olur, bağış-­
la ayıbımı,"  demiş, sütü oraya bırakıp evine gitmiş . 
Ertesi sabah geldiğinde kasenin içindeki sütün gitti-­
ğini , yerinde bir altın s ikkenin durduğunu görmüş. 
Ondan sonraki her gün Brahman, yılana bir kase süt 
verip karşı lığında bir altın s ikke almış . 

Bir gün Brahman tohum almak için köye gitme-­
ye hazırlanırken, oğlunu yanına çağırıp kendisi yok-­
ken karınca yuvas ının yanına bir kase süt bırakması-­
nı söylemiş . Oğlan sütü götürmüş , yerine koymuş ve 
eve dönmüş. Ertesi gün gitt iğinde kasenin içinde bir 
altın sikke bulmuş. Kendi kendine, "Belli ki bu ka-­
rınca yuvasının içi altın dolu," demiş. Ne diye yılana 
her gün süt getirmekle uğraşıyorum ki ? Koparıvere-­
yim kafas ını , karınca yuvas ını eşeleyip altınları bu-­
layıın, hepsini toplayayım." Ertesi gün Brahman'ın 
oğlu tekrar sütü götürmüş, karınca yuvasından çıkan 
yılan yavaş yavaş kaseye doğru gelirken kafas ına bir 
sopayla sertçe vurmuş . Yılan şans eseri ölmemiş, kıv ... 
rak hareketlerle oğlanın ayaklarına dolanıp keskin 
dişleriyle onu ısırıp oracıkta öldürmüş . 

Bu olaydan iki gün sonra Brahman evine dönüp 
de oğlunun başına gelenleri öğrendiğinde derin bir 
kedere boğulmuş. Bir süre yas tuttuktan sonra b ir 
gün, el ine bir kase süt alarak karınca yuvasına git-­
miş, sütü yere koyup yüksek sesle yılana dua etmiş. 
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Uzunca bir süre sonra yılan ortaya çıkmış ancak 
Brahman'ın yanına gelmiyor, karınca yuvasından 
dışarı yalnızca kafasını çıkarıyormuş. Brahman'a; 
"Bu ne aç gözlülük, nasıl oluyor da buraya geri ge-­
lebiliyorsun ? Gözünü para hırsı büyüyünce kaybet­
tiğin oğlunun acıs ını da ını unuttun ? Bundan sonra 
seninle ben dost olamayız . Cahil oğlun bir sopayla 
öldürmeye kalktı beni, sonunda kendisi canından 
oldu ama ben nasıl unutayım o sopanın acıs ını ? Ya 
sen ? Sen nasıl unutabilirs in kaybettiğin oğlunun 
acısını ?" demiş . Brahınan'a kıymetli bir inci vererek 
ortadan kaybolmuş. Gitilleden önce son söyledi-­
ği ise , "Artık buraya gelme,"  iıniş . Brahman inc iyi 
al ıp evine gitmiş ,  aç gözlülüğüne yenik düştüğü için 
canından olan oğluna, onunla hiçbir zaman dost 
olmayacak olan yılanın söylediklerine üzülmüş , otu­
rup ağlamış . 
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1 � ·  

y EDİ KRALİÇENİN ÜGLU 

ir zamanlar yedi kraliçesi olan ama bir tür­

lü çocuk sahibi olamayan bir kral yaşarmış . 

Kral bu duruma çok üzülür, öldüğünde ar-­

kasında bir varis bırakamayacağını düşündükçe ade­

ta kahrolurmuş . 

Bir gün yaşlı bir fakir, kral ın huzuruna gel ip ,  

"Tanrı dualarınızı duydu efendiın, dileğiniz olacak 

ve yedi kral içenizden biri b ir oğlan doğuracak,"  de-­

mış . 

Bu sözler karş ıs ında kral sevinçten çılgına dön­

müş , hemen adamlarına bütün ülkede ziyafetler ve­

rilmesini, eğlenceler düzenlenmesini emretmiş . 

Bu esnada yedi kraliçe ,  güzell iği d illere destan 

bir sayarda lüks içinde yaşıyorlarmış . Hizmetkarları 
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etraflarında pervane oluyor, kraliçelerin gönlünden 

geçen her şey hemen ellerinin alt ında bitiveriyormuş. 

Avlanmaya çnk düşkün olan kral, bir gün ava 

çıkmadan önce yedi kraliçeden bir mektup almış . 

Mektupta, "Gönlümüzün efendis i ,  ne olur bugün 

kuzeyde avlanmayınız. Dün gece çnk kötü rüyalar 

gördük, tanrı korusun yolunuza bir kötülük çıkabi-­

l ir, " yazıyormuş .  

Kral içelerin endişesini g idermek isteyen kral, 

kuzeye gitmeyeceğine söz vermiş ve güneye doğru 

yola koyulmuş ancak ne kadar do laşt ıysa da avla­

yacak tek bir hayvan bulamamış . Bunun üzerine 

önce doğuya,  sonra bat ıya gitmiş ama şansı y ine 

dönmemiş . Eve el i  boş dönmeyi şanına yakıştıra-­

mayan kral, verdiği sözü unutup kuzeye doğru iler­
lemeye başlamış . Burada da önceleri hiçbir hayvan 

bulamamış ancak tam vazgeçip eve dönmeyi düşün-­

meye başladığında altından boynuzları , gümüşten 
toynakları olan bir dişi geyik önünden hızla geçip 

gitmiş. Geyik o kadar hızlıymış ki kral onu zar zor 

görebilmiş , ancak o anda bu tuhaf ve güzel hayvanı 

yakalama arzusu damarlarında dolaşmaya, kalbini 

sıkıştırnlaya başlamış. Hemen adamlarına ormanın 

etrafını çevirmelerini emretmiş , böylece diş i  geyiğin 

etrafını sarmışlar ve çemberi yavaş yavaş daraltarak 

geyik sis in içinde görünene kadar ilerlemiş ler. Kral 

bu güzel hayvanı yakalama arzusuyla ona doğru 
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yaklaşırken geyik öyle bir z ıplamış ki, kralın kafa-­

s ının üstünden atlayıp dağlara doğru koşmaya baş-­

lamış. Artık gözü kararmış olan kral , atını dehleyip 

geyiğin peş ine düşmüş. Adamlarını arkas ında bıra-­

kıp , geyiği gözden kaçırmamak için rüzgar gibi i ler-­

lemeye başlamış. En sonunda kendini çıkmaz b ir dağ 

geçidinde bulunca, atını durdurmuş . Önünde yıkık 

dökük bir ev duruyormuş, bu uzun kovalamacadan 

sonra yorgun düşen kral , bu eve gidip bir kap su iste-­

miş . Kapının önündeki sallanan sandalyesinde otur-­

makta olan yaşlı kadın su get irmesi için kızına ses-­

lenmiş, içeriden el inde bir kap suyla kralın o güne 

kadar gördüğü en güzel ,  en sevimli ,  kar beyaz tenl i ,  

altın rengi saçları olan bir kız çıkmış. 

Kız su kabını krala uzatmış . Eğilip suyu içerken 

kızın gözlerine bakan kral ,  onun saatlerdir kovala-­

dığı o altın boynuzlu , günıüş toynaklı dişi geyikten 

başkas ı olmadığını anlamış. 

Kızın güzell iğinden dizlerinin bağı çözülen kral , 

yere çöküp kızdan onunla evlenmesini istemiş an-­

cak kız yedi kadının bir kral için bi le fazla olduğu-­

nu, bir sekizinciye gerek olmadığını söyleyerek bu 

teklife gülüp geçıniş . Ancak tekl ifi reddedilen kral 

vazgeçınemiş, kızdan ona merhamet etmesini iste-­

miş ,  eğer onunla evlenmeyi kabul ederse , hayatı bo ... 

yunca el ini s ıcak sudan soğuk suya sokmayacağını 

söylemiş. Bunun üzerine kız , "Bana yed i kraliçenin 
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gözlerini getir, belki o zaınan söylediklerinde ciddi 
olduğuna inanırım," demiş . 

Bu diş i  geyiğin güzelliğinden büyülenmiş olan 
kral hemen sarayına dönınüş, yedi kraliçenin gözle-­
rini çıkartmış, artık kör olan zavallı kadınları yerin 
yedi kat dibindeki, kaçınaları imkansız olan bir z in-­
dana attıktan sonra, yanında yedi çift gözle birl ikte 
kulübenin yolunu tutınuş . On dört gözü karşıs ında 
gören kız bir kahkaha atmış , gözleri bir ipe dizip an-­
nesinin boynuna takmış ve "Anneciğim, ben kralın 
sarayındayken sen bunu boynundan çıkarına, ben, 
den sana yadigar olsun," demiş . 

Böylece kral ve kız, b irl ikte saraya dönınüşler. 
Kral kıza yedi kraliçenin kıyafetlerini ,  mücevher, 
lerini , hizmetkarlarını vermiş ve onu kral içelerin 
sarayına yerleştirmiş .  Kız artık hayatta aklına bile 
gelmeyecek şeylere sahipıniş . 

Bu esnada, yedi bedbaht kral içenin gözleri çıka-­
rılıp zindana atılmalarından kısa süre sonra, içlerin-­
den en küçüğü bir oğlan çocuğu doğurmuş . Diğer 
kraliçeler küçük kral içenin bu kadar şanslı olmasını 
kıskanmışlar. İ lk başta hiçbiri küçük oğlanı sevme­
miş ancak zamanla ona o kadar al ışmışlar ki ,  artık 
kendi çocukları gibi görür olmuşlar. Çocuk daha 
yürümeyi öğrenir öğrenmez z indanın duvarlarını ka, 
z ımaya başlamış ve kısa sürede duvarda kendisinin 
sığabileceği boyda bir del ik açınış. Del ikten çıkıp 
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gitmiş , bir saat sonra elleri kolları şekerlenıelerle 
dolu halde geri gelmiş, bunları yedi kör kraliçeye 
eşit olarak dağıtmış . 

Çocuk büyüdükçe deliği de büyütmüş , artık 
günde iki üç kere bu delikten dışarıya çıkıyor, asil, 
zadelerin çocuklarıyla sokakta oyunlar oynuyormuş. 
Küçük oğlanın kim olduğunu kirrıse bilmiyor, ancak 
herkes onu seviyormuş. Öyle neşeli ve sevimli bir 
çocukmuş ki ,  herkes ona şekerler, çikolatalar veri, 
yormuş.  O da bunlara hiç dokunmadan, hepsini an, 
nesi bild iği yed i kör kraliçeye getiriyormuş. Çocuk 
olmasa yıllar önce açlıktan ölüp gidecek olan yedi 
kraliçe, bu sayede hala hayattaymış . 

Yıllar böylece geçip gitmiş . Oğlan artık iyice 
büyümüş. Bir gün okunu ve yayını alarak ava çık, 
maya karar vermiş .  Şans eseri, annelerinin gözleri, 
nin oyulmasına sebep olan dişi geyiğin keyif içinde 
yaşadığı sarayın yakınlarından geçerken, bu mermer 
sarayın etrafında uçuşan güvercinleri görmüş, nişan 
alıp bir tanesini vurnıuş. Kuş kral içenin oturduğu 
pencerenin üstünden düşerek yuvarlanmış .  Bunu 
gören kral içe neler olduğunu görrrıek için ayağa kal, 
kıp dışarı bakmış . Elinde ok ve yayıyla orada duran 
oğlanı gördüğünde büyülü güçleri sayesinde, onun 
kralın oğlu olduğunu hemen anlamış. 

Kıskançlıktan ve öfkeden gözü dönen kraliçe ,  
oğlanı oracıkta öldürmeye karar vermiş . Bir uşak 
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gönderip onu huzuruna çağırtmış , az önce vurduğu 
güvercini ona satmasını istemiş. 

Oğlan, "Olmaz," demiş . "Zindanda yaşayan yedi 
kör annem var, onlar için vurdum bu kuşu ben. Ye­
mek götüremezsem ölür gider kadıncağızlar. " 

Kurnaz kraliçe ,  "Vah zavallı lar ! " demiş . "Peki , 
annelerine gözlerini geri vermek istemez misin ? 
Bana güvercini verirsen, sana annelerinin gözlerini 
nerede bulacağını söylerim." 

Bunu duyan oğlan heyecandan neredeyse küçük 
dilini yutacakmış , güvercini hemen kral içeye ver­
miş. Bunun üzerine kraliçe oğlana gidip kendi an­
nesini bulmasını ve bir kolye gibi boynunda taşıdığı 
gözleri ondan istemesini söylemiş .  

"Bak bu elimdekine bir şeyler yazıyorum. Bunu 
anneme gösterirsen gözleri hemen verir sana," de­
mış .  

Oğlanın eline kırık bir çömlek parçası vermiş. 
Bu parçanın üstünde, "Bunu sana getiren oğlanı he­
men öldür, kanını su gibi akıt," yazıyormuş . 

Yedi kraliçeden hiçbiri okuma yazma bilmedi­
ğinden, oğlana da öğreternemişler. Zavallı çocuk 
ölüm fermanını el ine almış , sevinçten hoplaya zıp­
laya kraliçenin annesinin evine doğru gitmeye baş­
lamış. 

Yol üstünde bir kasabadan geçmiş. Orada yaşa­
yan herkes o kadar üzgün görünüyormuş ki ,  oğlan 
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dertlerinin ne olduğunu sormadan edememiş . Ona 
kralın tek kızının evlenmek isteınediğini , bu yüzden 
de kralları öldüğünde tahtın bir varisinin olmaya, 
cağını söylemişler. Ülkede ne kadar del ikanlı var­
sa prensesle evlenmeye can atıyormuş ama o ancak 
yedi annenin oğluyla evleneceğini söylüyor, herke, 
si reddediyormuş. İnsanlar, "Galiba aklını oynattı 
prenses ,  öyle saçma şey mi olur ? Bir kişinin ancak 
bir annesi  olabil ir, " diyorlarmış . Kralın emriyle şeh, 
re giriş yapan her genç erkek, prensesin huzuruna 
çıkarıl ıyormuş, oğlan her ne kadar bir an önce gidip 
annelerinin gözlerini bulnıak için sabırs ızlansa da, 
onu yaka paça prenses in yanına götürmüşler. 

Prenses oğlanı görür görmez yanakları al al ol, 
muş, babasına dönerek, "Babacığım, bu delikanlıyla 
evleneceğim," demiş .  

Krallıkta o güne kadar duyulan en mutluluk ve, 
rici sözlermiş bunlar. 

Ülkede yaşayanlar sevinçten göbek atmaya baş­
lamışlar ancak yedi annenin oğlu, önce gidip an ... 

nelerinin gözlerini geri almasına müsaade edilirse 
prensesle evleneceğini söylemiş .  Akıllı ve bilgili 
bir kız olan güzel prenses oğlanın hikayesini duydu, 
ğunda, kırık çömlek parçasını görmek istemiş , yazı ... 

lanları okuduğunda hiçbir şey söylememiş , o parça, 
ya benzer başka bir çömlek parçası alarak üzerine, 
"Bu çocuğa göz kulak ol ,  ne isterse ver," yazıp aynı 
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çömlek parçasıymış gibi ona geri vermiş. Oğlan ye, 
niden yola koyulmuş. 

Çok geçmeden dağ geçidindeki harabe kulübeye 
varmış. Kraliçenin annesi çirkin, yaşlı bir kadınmış, 
çömlek parçasının üzerinde yazanları okuduğunda 
hoınur homur homurdanarak oğlana ne isted iğini 
sormuş . Oğlan kadının boynundaki gözleri istediğini 
söyleyince, terslene terslene gözleri oğlana vermiş , 
"Ama on üç göz var artık burada,"  demiş . "Biri ge, 
çen hafta düşüp kayboldu."  

Biri eksik de olsa annelerinin gözlerini kurtar, 
dığına çok sevinen oğlan koşa koşa yedi annesinin 
yanına dönmüş. Alt ı  büyük kraliçeye birer çift göz 
verdikten sonra el inde kalan tek gözü en küçük kra, 
l içeye vermiş ve "Küçük annem benim, bundan son� 
ra senin tek gözün ben olacağım," demiş .  

Daha sonra söz verdiği gib i  prensesle evlenmek 
üzere yola çıkmış ancak kötü kalpli kral içenin sa, 
rayının önünden geçerken çatıda yine güvercinleri 
görmüş . N işan al ıp okunu atmış ve kuşlardan biri 
pencerenin önünden yuvarlanarak yere düşmüş. 
Kraliçe pencerenin önüne gel ip de dışarı baktığında 
ne görsün ! Oğlan kanlı canlı karşısında duruyormuş. 

Öfkeden gözleri kararmış, oğlanı tekrar yanına 
çağırtıp kızgınlığını hissettirmeden, nasıl olup da o 
kadar uzun yoldan bu kadar çabuk dönebildiğini sor� 
muş. Oğlanın annelerinin gözlerinden on üç tanesini 
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geri alıp onlara verdiğini öğrendiğinde, sinirden çığlık 
atmamak için kendini zor tutmuş. Oğlanın sağ salim 
geri geldiğine, üstelik annelerinin gözlerini de onlara 
geri verdiğine çok sevinmiş gibi yaparak vurduğu bu 
güvercini de ona satmak isteyip istemediğini sormuş. 
Eğer kuşu ona verirse , karşılığ ında oğlana, yoginin 
sütü hiç kesilmeden akıp göllere , derelere dönen 
ineğini verecekmiş . Oğlan güvercini seve seve ver, 
miş kraliçeye ve karşılığında üzerinde bir mesaj yazılı 
olan başka bir çömlek parça.sı almış .  Kraliçe oğlana 
annesinin evine geri gid ip ineği ondan almasını , bu 
çömlek parça.sını da ona vermesini söylemiş . Oysa 
çömleğin üstünde yine "Bu oğlanı öldür, su gibi akıt 
k " anını ,  yazıyormuş. 

Oğlan yola koyulmuş, ancak dağ geçidindeki ku, 
lübeye gitmeden önce prensesi z iyaret edip ona ne, 
den geç kaldığını ,  neler olduğunu anlatmak istemiş. 
Oğlana verilen çömlek parça.sının üzerindeki mesaj ı 
okuyan prenses bu parça.yı yine değiştirmiş. Oğlan 
tekrar yola koyulup yaşl ı  kadının kulübesine giderek 
yoginin ineğini istemiş .  Çömlek parça.sının üstünde 
oğlana istediğini vermesi yazdığı için, yaşlı kadının 
başka ça.resi yokmuş. Ona ineği nerede bulabilece, 
ğini söylemiş ve hazinenin yanına vardığında onu 
koruyan on sekiz bin ibl isten korkmamasını tembih, 
lemiş. "Ahmak kızım seni buraya gönderip, bir sürü 
kıymetli şeyi sana vermemi isteyip duruyor. İyice 
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s inirleniyorum art ık, ben çileden çıkmadan çekil git 

sen de gözümün önünden,"  demiş .  

Oğlan cesaretini toplayıp yola koyulmuş . Uzun 

süre yol aldıktan sonra süt beyazı b ir göle gelmiş. 

Gölün etrafında, on sekiz bin ibl is nöbet tutuyor, 

muş . Hepsi birbirinden korkunç görünüyorilluş an, 

cak yaşl ı  kadının söylediklerini hatırlayan oğlan ce, 

saretini toplaillış , sağına soluna bakmadan, ısl ık çala 

çala iblislerin arasından yürümeye başlamış . Sonun, 

da bütün iblisleri geçip yoginin kocaman, bembe, 

yaz ,  güzel ineğinin yanına gelm iş . Bu iblis lerin kral ı 

olan yogi de ineğin yanında oturmuş, gece gündüz 

süt sağıyormuş . Sağdığı süt b ir dere oluyor, gidip süt 

gölüne dökülüyormuş . 

Oğlanı karşısında gören yogi ,  sinirle , "Ne istiyor, 

sun ? Neden geldin buraya ?" diye sormuş . 

Oğlan yaşl ı  kadının söylediklerini bir bir tekrar, 

lamış : "Kral İndra yeni bir davul yapacakmış , senin 

derin de çok ince ve gerginmiş söylediklerine göre, 

ben de derini yüzüp almaya geldim."  

Bu sözleri duyan yogi korkudan yaprak gibi tit, 

remiş ; çünkü ne c inler ne de yogiler Kral İndra'nın 

buyruğuna karşı gelebi l irmiş . Oğlanın ayaklarına ka, 

panıp,  "Canımı bağışla, neyim varsa senindir, ister, 

sen ineğimi bile alabil irsin ,"  d iye ağlamaya başlamış . 

Sanki yoginin tekl ifini düşünüyormuş gibi bi­

raz suratını sıvazlayan oğlan, en sonunda yoginin 
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isteğini kabul etmiş . İneği almış ve eve doğru yola 

koyulmuş . Bu güzel hayvanı gören yedi kraliçe çok 

sevinmiş , o günden sonra gece gündüz çalışmışlar, 

kaymak ve peynir yapmışlar, pastacılara, fırıncılara 

testi testi süt satmışlar, gün geçtikçe zenginleşmişler. 

Artık annelerinin yokluk çekmeyeceğini gören 

oğlan, gönül rahatl ığıyla gidip prenses le evlenmek 

için tekrar yola koyulınuş , ancak kötü kalpl i  krali-­

çenin sarayının önünden geçerken yine bir güvercin 

vurmadan edememiş . Vurulan güvercin kral içenin 

oturup dışarı baktığı pencerenin hemen altına düş-­

müş. Oğlanı yine sağ salim karşıs ında gören kral içe 

art ık öfkeden saçını baş ını yoluyormuş . 

Oğlanı yine yanına çağırtıp nasıl bu kadar er, 

ken döndüğünü sormuş. Oğlan kraliçenin annesinin 

kendis ine ne kadar nazik davrandığını anlatt ığında 

kadın neredeyse düşüp bayı lacakmış ancak hemen 

kendini toparlamış , yüzüne sahte b ir gülücük yerleş, 

tir ip oğlanın sağ salim geri gelmesine çok sevindiğini 

söylemiş . Eğer vurduğu üçüncü güvercini de kendi, 

sine vermeyi kabul ederse , ona daha öncekilerden 

daha büyük bir iyi l ik yapmaya, ona bir gecede bir tar, 

la dolusu pirinç veren bir tohum vermeye söz verıniş.  

Duydukları karş ıs ında çok heyecanlanan oğlan, 

güvercini hemen kraliçeye vernıiş .  Elinde üçüncü 

bir çömlek parçasıyla tekrar yola koyulmuş. Parça, 

nın üstünde , "Bu sefer de el ine yüzüne bulaşt ırayım 
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deme, bitir artık şu oğlanın iş ini ," yazıyormuş. 
Prens bir yolculuğa daha çıkmadan önce, ken ... 

disini merak etmemesini söylemek için yeniden 
prensesin yanına gitmiş . Prenses yine çömlek par ... 
çasını alıp , üzerinde "Çocuk ne istiyorsa ver, kendi 
çocuğundan ayırma onu," yazan başka bir parçayla 
değiştirmiş . 

Yaşlı kadın, elinde çömlek parçasıyla dünyada 
bir eşi daha olmayan pirinç tohumunu isteyen oğla ... 
nı karşısında gördüğünde, s inirden neredeyse düşüp 
bayılacakmış ancak kız ından da ölesiye korkuyor ... 
ınuş . Bu yüzden kendini toparlamış , oğlana gidip on 
sekiz milyon ibl isin koruduğu pirinç tarlas ını bul ... 
masını, tarlanın ortasındaki en uzun pirinç sapını 
kopardıktan sonra sakın ola arkasına bakmamasını 
söylemiş . 

Böylece oğlan yola koyulmuş, çok uzun zaman 
geçmeden de büyülü pirinç tohumunun yetiştiği, on 
sekiz milyon iblis in koruduğu tarlayı bulmuş. Cesa­
retini toplayıp , yine sağına soluna bakmadan yürü ... 
yerek tarlanın ortasına kadar gelmiş, en uzun sapı 
koparmış ancak geri döndüğünde arkasında birbi ... 
rinden tatlı seslerle, "Beni de kopar, beni de alsana, 
beni neden almıyorsun ?" diye bağrışan pirinç sapla ... 
rının sesi gelmiş. Oğlan bir anl ık şaşkınlıkla arkasını 
döndüğü anda ise birden her yer kararmış . Ondan 
geriye sadece bir avuç kül kalmış . 
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Aradan günler geçmesine rağmen oğlandan bir 
ses seda çıkmaması yaşlı kadını korkutmaya baş-­
laillış . Kızının, "Onu kendi çocuğundan ayırma," 
dediğini hatırlıyor, oğlanın baş ına bir şey gelecek 
olursa kızının onu cezalandıracağını düşünüyormuş. 
En sonunda dayanamayıp oğlanı bulmak için yola 
düşmüş . Çok geçmeden uzakta pirinç tarlası görün-­
meye başlamış ve biraz daha yaklaşınca tarlanın he, 
men önünde , yerde bir avuç kül olduğunu görmüş . 
Bu durumda ne yapılacağını bilen kadın, tarlanın 
kenarından biraz su almış , küllerle suyu karıştırıp bir 
macun yapmış, bu macuna insan şekli verip küçük 
parmağını keserek heykel in ağzına birkaç damla kan 
damlatmış. İşte ,  yedi kral içenin oğlu, sağ salim kar, 
ş ısında duruyormuş ! 

Yaşlı kadın, "Bir daha sana söylediklerimi dinle-­
mezlik etme , vallahi gelip seni kurtarmam. Ne dert-­
ler açtın başıma, yaşl ı başlı hal imle ne zor geldim 
buralara kadar biliyor musun sen ? Çekil git ş imdi 
gözümün önünden ! "  demiş. 

Oğlan kuşağının içinde bereketli pirinç tohu-­
muyla neşe içinde annelerinin yanına dönmüş, ka-­
dınlar kısa süre içinde çok büyük bir servet edinıniş-­
ler. Oğullarını prensesle evlendirip , günlerce süren 
kutlamalar yapmışlar. Ancak akıllı prenses ,  kocası-­
nın asl ında onun oğlu olduğunu krala söyleyip de 
kötü kral içe cezas ını bulana kadar rahat edemeye--
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cekmiş . Kocasına, yedi kral içenin bir zamanlar ya ... 
şadığı, şimdilerde ise kötü kraliçenin evi olan saraya 
benzer bir saray yaptırmış ve ondan kral için bir zi ... 
yafet tertip etmesini istenıiş . Yedi kraliçenin oğlu ... 
nu ve akıl almaz servetini duymuş olan kral , ziyafet 
davetini seve seve kabul etmiş ancak davete teşrif 
edip de saraya geldiğinde , kendi sarayının aynısını 
karşıs ında görünce epey şaşırmış .  Şaşaalı kıyafetler 
içindeki ev sahibi ,  kralı misafir salonuna götürmüş, 
burada yedi kraliçe tıpkı onları son gördüğü günkü 
halleriyle yedi tahtta oturuyorlarmış . Bu esnada 
prenses , bir adım öne çıkıp olan biten her şeyi krala 
anlatmış. Kral duydukları karş ısında öyle öfkelenmiş 
ki, üstündeki büyü bozulınuş , bunca zaman arkasın-­
dan oynanan oyunları duydukça çılgına dönen kral, 
kötü kalpl i  kral içeyi ölüm cezasına çarptırmış. Yedi 
kraliçe eski saraylarına dönmüş, ömürlerinin geri 
kalanını mutluluk içinde geçirmişler. 
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KALEM KILIÇTAN KESKİN 

lkenin birinde on tane giysi tüccarı yaşar ... 
mış , bunlar her yere birlikte giderlermiş . 
Bir gün uzak bir ülkeye seyahate çıkmış, 

bir süre sonra da, ellerinde giysi satarak kazandık ... 
ları bir sürü parayla evlerinin yolunu tutmuşlar. 
Köylerinin hemen yakınında s ık ve büyük bir or ... 
man varmış .  Sabahın erken saatlerinde bu ormana 
varan tüccarlar, burada yaşayan üç amansız hırsız ... 
dan bihaberlermiş . Daha ormanın yarıs ına kadar 
bile gelemeden, hırs ızlar ellerinde kıl ıç ve sopalarla 
tüccarların yolunu kesmişler, neleri var neleri yoksa 
onlara vermelerini söylemişler. Hayatlarında elleri, 
ne silah almamış olan tüccarlar sayıca fazla olsalar 
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da, tepeden tırnağa silahlı bu üç adam karşısında bir 
şanslarının olmadığını anlamış ve üstlerindeki kıya-­
ferlere kadar çıkarıp hırsızlara vermiş ,  ormanın orta-­
sında don paça kalakalmışlar. Hırsızlarsa, on kiş iyi 
bir çırpıda alt ettiklerini düşündükçe zevkten dört 
köşe olmuşlar. Adeta üç kral gibi on tüccarı karşıla-­
rına dizmiş , gitmelerine izin vermeden önce onlara, 
dans edip kendilerini eğlendirmelerini emretmişler. 
Zavallı tüccarlar, kaderlerine boyun eğip hırsızların 
karşısında iç çamaşırlarıyla şaklabanlık yapmaya 
başlamışlar. 

Bu on tüccarın içinde , diğerlerinden daha zeki 
olan biri varmış .  Bir içine düştükleri duruma bak-­
mış ,  bir de oturdukları yerlere krallar gibi kunılmuş , 
zevkten dört köşe olmuş hırsızlara. Bu esnada hır-­
s ızların silahlarını bir kenara koyduklarını görmüş , 
karşılarında dans etmekte olan tüccarları iyice hafife 
al ıyorlarmış . Bir koronun önünde şarkı söyleyen bir 
şarkıcı gibi ,  bir adım öne geçmiş ve şarkı söylemeye 
başlamış : 

"Biz burada dokuzdan fazlayız, 
Onlar hepi topu dörtten bir eksik: 
İkiden azına ikiden bir fazlamız yeter 
Sağlam bir ip , sonra hazırız . 
Ram ram ra ri ram ram." 
Çok eğitimli olmayan, o güne kadar her istedik-­

lerini kaba kuvvetle elde ettikleri için kafaları da 
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çok çalışmayan hırs ızlar, adamın sayılarla ilgi l i  bir 

şarkı söylediğini düşünmüşler. Aslında bu gerçekten 

de bir şarkıymış , tüccar nakaratı b ir kez daha tekrar-­

layınca arkadaşları dans ederek yavaş yavaş hırsız-­

lara yaklaşmaya başlamışlar. Ticaret ve zanaat ehli 

olan bu adamlar, şarkının ne anlama geldiğini gayet 

iyi anlıyorlarmış. Bu, onların, bir al ıc ının önünde 

satacakları malın fi.yatını konuşurken kullandıkları 

şifrel i  bir dilmiş. 

Tüccarlardan biri diğerine bir malın fi.yatını sor-­

duğunda diğeri , "Dokuzdan bir fazla rupi , "  d iye cevap 

verirmiş. Hesap kitap bilmeyen cahil bir müşterinin 

bu dil i  anlamas ına imkan yokmuş . Yani bu şarkıy-­

la tüccarın anlatmak istediği ,  kendileri on kiş iyken 

hırsızların üç kişi olduğu, her üç tanesi bir hırsız ı  

zapt edecek olursa boşta kalan b ir kiş inin hırs ızların 

el ini kolunu bağlayabileceği imiş . 

Şarkının manasını anlamayan hırsız lar hala 

oturdukları yerde yayıl ıyor, bir yandan tütün içer-­

ken bir yandan hurma yiyorlarmış. Tüccar şarkıyı b ir 

kez daha tekrarladığında, daha "ram ram ra ri ram," 

demeden, tüccarlar üçer üçer ayrılmış,  gidip hırs ızla-­

rı yaka paça yakalamışlar. Geride kalan şarkıyı söy-­

leyen tüccarmış , b ir parça giys iyi uzun ince şeritler 

hal inde yırtmış ve hırsızların el ini ayağını bir güzel 

bağlamış . Az önce keyiften dört köşe olan hırs ızlar 

ş imdi yerde pirinç çuval ı gibi yatıyorlarmış . 
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On tüccar mallarını geri almışlar, yolun geri ka-­
lanında kendilerini korumak için hırsızların silah, 
larını da kuşanmışlar, köylerine dönüp başlarından 
geçen macerayı herkese anlatmışlar. 
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RAcA RAsALU 

ir zamanlar, Salabhan adında büyük bir raca 
yaşarmış . Salabhan ve karıs ı Kraliçe Lana, 
günler boyunca tapınak tapınak gezer, dua-­

lar eder, Tanrı 'dan evlerini şenlendirecek bir çocuk 
dilerlermiş ama bu dilekleri bir türlü gerçekleşmez­
miş .  Ancak uzun zaman sonra bir gün, Lona'ya bir 
oğlu olacağı müjdelenmiş. 

Kraliçe Lana saraya dönmüş ve aradan zaınan 
geçip de oğlunun doğum zamanı yaklaşınca, sarayın 
kap ıs ına di lenmeye gelen üç yogiye , oğlunun kade-­
rinin ne olacağını sormuş. İçlerinden en genci bir 
adım öne çıkarak, "Kral içem ! Bir oğlunuz olacak, 
büyüdüğünde de çok yiğit, cesur bir erkek olacak 
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anıa on iki yıl boyunca siz de, babası da çocuğun yü­
züne bakmamalısınız , eğer bakacak olursanız ölürsü­
nüz. Yerin altında özel b ir yer yaptırıp , çocuk doğar 
doğmaz onu buraya koyun, on iki yıl güneş yüzü gör­
mesin. Zamanı gelince oğlan yer altından çıkacak, 
ırmakta yıkanacak, yeni kıyafetler giyip sizin yanını­
za gelecek. Oğlanın adını Raca Rasalu koyun, namı 
birçok kıtaya yayılacak," demiş . 

Vakti gel ip de prens dünyaya gelince , anne ba­
bası onu yer altında özel olarak yaptırdıkları saraya 
götürmüşler, yanına bakıc ı lar, şifacılar, uşaklar ve bir 
vel iahdın isteyebileceği her şeyi koymuşlar. Prens-­
le aynı gün doğan bir tay, bir papağan, bir kılıç, bir 
mızrak ve bir kalkan da, büyüyüp de yeryüzüne çı­
kacağı zaman için yer alt ındaki saraya götürü lmüş .  

Çocuk bu sarayda tayıyla oynayarak, papağanıyla 
konuşarak büyümüş. Bakıcı kadınlar ve şifacılar, ona 
bir veliahdın bilmesi gereken her şeyi öğretmişler. 

Genç Rasalu, on bir koca yıl boyunca gün ışığı 
nedir bilmeden yaşayıp gitmiş, giderek büyümüş. O 
güne kadar tayıyla oynamaktan, papağanıyla konuş-­
maktan ve yer altında geçen yaşamından memnun 
olsa da, on ikinci yıl ,  günü gelip çattığında oğlanın 
kalbi yeni bir şeyler görnıek arzusuyla yanıp tutuş-­
maya başlamış . S ık sık yer altındaki sarayının pen­
cerelerine kulaklarını dayayıp dış dünyadan buraya 
gelen cı lız sesleri dinler olmuş. 
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Bir gün bakıcıs ına; "Gidip dünyayı görmek isti-­
yorum,"  demiş. Bakıcısı ona, on iki yaşını doldurana 
kadar, bir y ıl daha beklem.esi gerektiğini söylediğin-­
deyse öyle bir kahkaha koyuverill iŞ ki, sesi sarayın 
içinde çınlaınış .  "Hiçbiriniz beni burada tutarrıazsı-­
nız ,  yetti artık, ben gidiyorum! "  demiş. 

Bhaunr adını verdiği Arap atına atlayıp zırhını 
kuşanmış ve dış dünyaya doğru yol almaya başlamış ;  
ancak bakıcılarının ona hep söylediği gibi ,  ırmağa 
geldiğinde kıyafetlerini çıkarmış, suya girerek bir 
güzel yıkanmış . 

Bu temiz giysil i ,  beyaz tenli ve cesur yürekli ço-­

cuk, babasının şehrine varana kadar durmadan yol 
almış .  Oraya vardığında, kadınların toprak testilerle 
su çektiği bir kuyunun dibine oturup biraz dinlenmiş. 
Kadınlar, omuzlarında testilerle yanından geçerken, 
prens toprak testilere taş atıp hepsini bir bir kırmaya 
başlamış . Kırılan testilerden akan suyla sırılsıklam 
olan kadınlar, ağlaya ağlaya saraya koşmuşlar. Krala 
parlak zırhı içinde , omzunda bir papağan ve yanında 
güzel bir at olan genç bir prensin, test ilerini kırıp 
kendilerini ıslattığını söylemişler. 

Kadınların anlatt ıklarını dinleyen Raca Sala ... 
bhan, Rasalu'nun vaktinden önce yer altındaki 
sarayından çıktığını anlanıış . On iki yıl dolmadan 
onun yüzünü görecek olursa oğlunun öleceğini söy, 
leyen yogilerin sözlerini hatırladığı için, adamlarını 
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gönderip işlediği suçtan ötürü onu yakalatmaya ce-­

saret edememiş . Bunun yerine kadınlara, hazineden 

pirinçten ve demirden yapılma test iler vererek za-­

rarlarını karşılamış. 

Rasalu, kadınların omuzlarında pirinçten ve de-­

mirden testilerle kuyuya geri geldiklerini gördüğünde 

bir kahkaha atmış, yayını ve okunu çıkarıp metalden 

yapı lma testileri kil gibi orta yerlerinden delivermiş . 

Bütün bunları ülkenin kral ının dikkatini çe, 

kebilmek için yapan Rasalu, kralın kendis ini yine 

huzuruna çağırtmadığmı görünce, atma atladığı gibi 

saraya gitmiş . Büyük salondan içeri girip şaşkınlık 

içinde tahtında oturan babas ını selamlamış ; ancak 

Raca Salabhan öleceğinden korkarak hemen arkası-­

nı dönmüş ve tek bir kel ime konuşmamış . 

Bunun üzerine Rasalu öfkeyle bağırmış: 

"Buraya seni selamlamaya geldim büyük Kral , 

öldürmeye değil .  

Ne suç işledim de bana s ırtını dönersin ? 

Bu saltanat , zenginl ik de umurumda değil .  

Benim ne istediğimi bilsen, sen de hayret eder--
. " sın. 

Bu sözleri söyledikten sonra öfke içinde arkası-­

nı  dönüp dörtnala gitmeye başlamış ancak sarayın 

pencerelerinin altından geçerken annesinin ağla-­

masını duymuş. Bu ses , öfkel i  yüreğini yumuşatmış. 

Annesiz, babas ız büyüyen prensin yüreğine yalnızl ık 
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bir kaya gibi  oturuverıniş, o da oturup ağlayarak ko-­
nuşmaya başlamış: 

"Kim bu acılı yüreğin sahibi ? Neden ağl ıyorsun? 
Yit ik oğlun için mi yoksa bu gözyaşları ? 
Eğer annemsen benim, neden saklıyorsun ? 
Zaten sensiz yaşadım bütün o yılları ! "  
Bunların duyan Kral içe Lona'da ağlayarak cevap 

vermış ; 
"Annenim tabi ,  o yüzden ağl ıyorum. 
Şu sözümü iyi tut. 
Git, insanlara önderl ik et, 
Aına yüreğini her zaman temiz tut ! "  
Bu sözleri duyan Rasalu'nun içi bir anda ferah-­

lamış ve gidip kaderiyle yüzleşmeye karar vermiş .  
Doğduğundan beri yanı başında olan atı Bhaunr ve 
papağanını alıp yola koyulmuş. 

Onlar ufukta kaybolana kadar, Kraliçe Lona ar--
kalarından uzun uzun bakınış ve ağlayarak; 

"Ah ! Evimi şenlendirmeyen oğlum, 
Kaderin , bahtın güzel olsun. 
Bana artık gündüz de gece gibi karanlık. 
Oğlu gurbete giden bir anne neyden medet um-­
?" d . sun . emış. 
Rasalu , ilk olarak Kral Sarkap ile peçiç oynamak 

üzere onun ülkes ine gitmeye karar vermiş .  Peçiç, ve-­
liahtlara daha çocuk yaşta öğretilen, tahta üstünde 
oynanan bir oyunmuş .  Bir veliahdın komutanlığa 
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ne kadar yeteneği varsa, bu oyunda o kadar başarıl ı  
olurmuş. Üç yol arkadaşı ,  yol üstünde şiddetli bir fır­
t ınaya yakalanmışlar, oraya buraya yıldırımlar düşü ... 
yormuş. Rasalu saklanacak eski bir mezardan başka 
bir yer bulamamış , burada toprağın üstünde başsız 
bir ceset yatıyormuş. Günlerdir bir insan yüzü gör ... 
meyen Rasalu, can sıkıntısını giderınek için oturup 
cesetle konuşmaya başlamış : 

"Ucu bucağı yok gibi bu yolun, tek bir insan yok. 
Şu kaskatı ve soğuk cesede bile razıyım. 
Şimdi dönse hayata s ırtı pek, karnı tok, 
En azından konuşuruz, diner biraz yalnızl ığım." 
Rasalu sözlerini bitirir b itirmez, başs ız ceset sanki 

hiç ölmemiş gibi doğrulup oğlanın yanına oturmuş. 
Dileği gerçek olan Rasalu, cesede dönüp; 

"Fırtına amansız , hiç merhameti yok. 
Batıda bulutlar öbek öbek toplanıyor. 
Seninse bir mezarın, bir kefenin yok. 
Zavallı merhum ! Ne sana huzur vermiyor ?" diye 

sormuş . 
Bunun üzerine ceset: 
"Yaşarken ben de senin gibiydim, böyle sarığım 

bile vardı .  
Herkesten çok kendiıni beğenirdim. Eğlencele ... 

rim, heveslerim vardı .  
Düşmanlarıma karşı cesur bir y iğittim, çok da gü­

zel bir kılıc ım vardı .  
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Ama şimdi ölüp gittinı, Günahlarım kurşun gibi 
ağırd ı .  

Huzurla toprağa bile giremedim . Mezarım, gü-­
nahkar bedenime dardı ! "  diye cevap vermiş . 

Rasalu ile başsız ceset, fırt ınal ı gece boyunca 
sohbet etmişler. Sabah olduğunda Rasalu yoluna de-­
vam etmesi gerektiğini söy lemiş , başsız ceset nereye 
gittiğini sorup da Kral Sarkap ile peçiç oynamaya 
gittiğini duyduğunda Rasalu'ya yalvarmaya başla-­
mış ;  "Vazgeç, geri dön ne olur. Ben Kral Sarkap' ın 
kardeşiyim , onun nasıl biri olduğunu herkesten iyi 
bilirim . Her gün kahvalt ıdan önce , eğlence olsun 
diye iki üç adamın kellesini vurdurur o. Bir gün 
el inde kafasını kesecek adam kalmayınca, can sıkın ... 
tısını gidermek için benim, öz kardeşinin kafasını 
vurdurdu. Bir şekilde seni de öldürmek isteyecektir. 
Ama illa ki gidip onunla peçiç oynayacağım diyor-­
san, şu mezardan bir parça kem ik alıp kendine bir 
zar yap, kardeş imin attığı zar büyülüdür ama bu zarın 
karş ısında efsunu bozulur. Yoksa hayatta oyunu sen 
kazanamazs ın." 

Bu sözler üzerine Rasalu, yerden bir parça kemik 
a lmış , çakıs ıyla bir çift zar yontup bunları cebine 
koymuş. Başsız cesede veda ederek yola devam etmiş . 

Yol üstünde, yanan bir ormana rastlamış. Yangı ­
n ın içinden bir ses , "Yolcu ! Ne olursun kurtar beni 
buradan,"  diye bağırmış . 
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Prens, sesin geldiği yere doğru bir iki adım yak-­
laşınca, bir de ne görsün ! Kurtarılmak için yalvaran 
minik bir çekirge . İyi yürekl i ve kudretl i bir genç 
olan Rasalu, elini uzatıp çekirgeyi kurtarmış ,  tam 
onu serbest bırakacakken, küçük böcek ayakların-­
dan minnacık bir tüy koparıp kurtarıcısına vermiş 
ve minnettar bir sesle ; "Bunu sakla , eğer başın s ıkı-­
şacak olursa bir ateş yakar, bu tüyü içine atarsın. O 
zaman ben, iki elim kanda bile olsa yardımına koşa--

" d . rım, emış .  
Prens gülümseyerek, "Ufacık bir şeysin sen, bana 

ne yardıının dokunabilir ?" dediyse de , tüyü güvenli 
bir yere koyup yoluna devam etmiş. 

Rasalu, Kral Sarkap' ın şehrine vard ığında, onu 
kral ın yetıniş kızı karşı lamış , yetmiş i de birbirinden 
güzel ,  neşel i  kızlarmış bunlar. Yüzlerinde hep bir 
gülümseme varmış , yalnızca içlerinden biri , pren-­
sin ölüme gittiğini bi ld iğinden dolayı üzgünmüş. 
Prense; 

"Ah güzel prens, al güzel atını 
Bu kapıdan girmeden geri dön, düşünme bile ar--

kanı. 
Buralarda herkes bil ir, kral vurduracak kafanı ;  
Ne olur beni dinle , seviyorsan canını 
Hemen buradan geri dön, düşünme bile arkanı ! "  

demiş .  
Prenses in endişes ine gülüp geçen Prens : 
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"Güzel hanım, çok uzak yollardan geldim, 
Aşkta inanca, savaşta cesarete yemin ettim, 
Kralı beni gördüğüne pişman edeceğim, 
Gör bak,  kafasını dörde böleceğim; 
Sonra küçük hanım, seni de alıp buralardan gi-­

deceğim! "  diye cevap vernıiş .  
Rasalu'nun bu cevabı karşıs ında prenses kafası-­

nı kaldırıp ona bakmış , ne kadar yakışıklı ,  cesur ve 
güçlü olduğunu görünce oracıkta ona aş ık olmuş. 
Artık peşinden dünyanın öbür ucuna kadar gitmeye 
razıymış . Ancak bu durumu kıskanan diğer altmış 
dokuz kız, öfkeyle bağırmış: "Sen şu yürekli savaşçı-­
ya da bak hele ! O kadar kolay değil beyim, madem 
kız kardeşimizle evlenecek, ailemize gireceksin, o 
zaman senden istedikleriınizi yapınak zorundas ın. " 

Rasalu neşeyle "Nasıl isterseniz hanımlar,"  de-­
miş .  "Ne yapmamı istiyorsanız söyleyin, heınen ye--

. . . ,, 
rıne getıreyım. 

Altmış dokuz kız, kafa kafaya verip düşünmüşler 
ve yüz kilo darı tohumunu yüz kilo toprakla karış-­
tırıp , tohumları topraklardan ayırması için Rasa-­
lu'nun önüne dökmüşler. 

Önünde toprak ve tohumdan oluşan bir tepe, 
cik gören Rasalu'nun aklına, yangından kurtardığı 
çek irge ge lm iş . Hemen ona verdiği minnacık tüyü 
bir ateşe atm ış . O anda havada v ız ıldaınalar duyul-­

maya başlaınış ve büyük bir çekirge ordusu oracıkta 
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bel irmiş. Rasalu , çekirgelerden, tohumlarla toprağı 
ayırınalarını istemiş . 

Çekirge , "Hepsi bu kadar mı ?" diye sormuş. "İste, 
diğinin bu kadar küçük bir şey olduğunu bilseydim, 
koca orduyu toplayıp da gelmezdim. Ben de ciddi 
ciddi başın belada sandım. Bu iş bizim için çocuk 

....,, ,, oyuncagı . 
Çekirgeler hemen işe koyulmuşlar ve daha o 

gece bitmeden tohumları bir yana , toprağı başka bir 
yana yığmışlar. Kral ın altmış dokuz kızı , Rasalu'ya 
verdikleri görevin tamamlandığını gördüklerinde 
bununla yetinmemişler. Rasalu'dan kolu kopana 
kadar, kendilerini sal ıncakta sallamasını istemişler. 

Bunu duyan Rasalu bir kahkaha patlatmış , "Şu, 
radaki küçük hanımı da sayarsak yetmiş kişis in iz . 

Hepinizi yonılana kadar sallamak için bütün öm, 
rümü burada geçirmem gerekir. Birinizi sal ıncaktan 
indirsem, öteki tekrar binmek isteyecek. Olmaz ! 
Sallanmak istiyorsanız yetmişiniz birden aynı sal ın, 
cağa bineceksiniz ." 

Böylece yetmiş kız bir sal ıncağa doluşmuşlar. 
Parlak zırhı içindeki Rasalu , sal ıncağın iplerini oku, 
na bağlayıp atabildiği kadar uzağa atmış. Ok serbest 
kald ığında salıncak da havaya fırlamış . Yetmiş kız 
kıkırdıyor, gülüşüyorlarnlış . 

Ama sal ıncak geri gelirken Rasalu kılıcını çekti, 
ği gibi sal ıncağın iplerin i kesivermiş . Yetmiş kız baş 
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aşağı yere yuvarlanmışlar. İçlerinden en küçüğü, Ra .. 
salu'nun sevdiceği ,  bütün kardeşlerinin üstüne düş, 
müş. Diğer kızların her yeri morarıp incinirken ona 
hiçbir şey olmamış . 

Rasalu oradan ayrı lmış , yetmiş davulun yan yana 
durduğu bir yere gelmiş .  Kralla peçiç oynamaya ge, 
len herkes , bu davulları çalmak zorundaymış. Ra, 
salu , en baştaki davula öyle bir vurmuş ki , yetmiş 
davul sırayla patlamış. Davulların hemen bitişiğin, 
de yan yana dizilmiş yetmiş gang varmış. Rasalu, en 
baştaki gonga var gücüyle vurmuş, bütün gonglar 
paramparça olmuş. Kardeşleri acı içinde kıvranırken 
kendisi zarar görmediği için oradan kaçabilen küçük 
prenses , olan biteni görmüş, dehşet içinde babasına 
koşarak: 

"Baba, öyle bir prens gel iyor ki ortal ığı yıkarak 
Bizi salıncaktan düşürüp baş aşağı savurarak 
Bir vuruşta davullarını , gonglarını kırarak 
Seni öldürecek, beni de kraliçesi yapacak." demiş. 
Bunun üzerine Kral Sarkap öfkeyle : 
"Ahmak kızım benim, amma çok konuştun 
Pireyi aldın deve gibi büyüttün 
Şöyle bir endamıını göstersem, o prens çiçek gibi 

solar 
Hele bir yemeğimi yiyey im 
O zaman gör bak, kimin vakti önce dolar. " 
Böyle yürekl i sözler söylemesine rağmen, Rasa, 
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lu 'nun ününü daha önce duymuş olan kral,  içten içe 

korkuyormuş. Prensin oyun saati gelene kadar yaş ... 

l ı  bir kadının evinde bekleyeceğini öğrenmiş , onu 

ağırlamak için bu eve teps i teps i yemekler gönder ... 

miş .  Ancak bu yemeklerin hepsi zehirl iymiş . 

Köleler teps ileri getirdiklerinde Rasalu ayağa 

kalkarak; "Söyleyin kralınıza ben buraya onunla 

dost olmaya gelmedim. Düşlllanıy ım ben onun, çöl ... 

de kalsam elinden bir tas su içmem," demiş. Kral ın 

gönderd iği yemekleri de köpeğin önüne koyınuş . 

Yemekleri yiyen köpek oracıkta can vermiş .  Bunu 

gören Rasalu çok sinirlenmiş .  Avazının çıktığı kadar 

bağırarak "Gidin efendinizin yanına , sorun bakalım 

düşmanını savaşarak öldüremeyecek kadar korkak 

mıymış kendis i ?" demiş . 

Akşam olduğunda Rasalu, Kral Sarkap i le peçiç 

oynamak üzere yola çıkmış . Çömlekçilerin fırınla ... 

rının yanından geçerken huzursuz huzursuz dolaşan 

bir kedi görmüş, gidip kediye derdinin ne olduğunu 

sormuş . Kedi ,  "Çömlekçi şu fırına p işmesi için çöm ... 

lekler koydu ,  benim yavrularım da o çömleklerden 

birinin içinde . Adam ateşi daha yeni yaktı ,  elimden 

hiçbir şey gelmiyor. Yavrularım diri diri yanacak," 

demiş .  

Bu sözler Rasalu'nun kalbine bir taş gibi  otur ... 

muş. Gidip çömlekçiye fırına yeni koyduğu çöm ... 

lekleri pişmeden sat ın almak isted iğini söylemiş . 
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Ancak çömlekçi hangi çömleklerin fırından kırıl-­

madan çıkacağını bilemediğini , o yüzden de çöm-­

lekler pişmeden hiçbirini satamayacağını söylemiş .  

Biraz pazarl ıktan sonra Rasalu , adamı ikna etmiş .  

Çömlekleri fırından çıkarıp yavruları annelerine ge-­

tirmiş. Rasalu'ya minnettar olan kedi ,  yavrulardan 

birini ona vermiş, "Koy cebine ,  yanında gezdir bu 

yavruyu," demiş. "Başın sıkışacak olursa sana yardım 

edecek."  Rasalu yavnı kediyi cebine koymuş, sarayın 

yolunu tutmuş. 

Oyuna başlamadan önce Kral Sarkap , Rasalu ilk 

oyunda yenil irse krallığını, ikinci oyunda yenil irse 

bütün mal ını mülkünü ve üçüncü oyunda yenil irse 

başını Rasalu'ya vereceğini söylemiş .  Aynı şekilde 

Rasalu da i lk oyunda s ilahlarını ,  ikinci oyunda atını ,  

üçüncü oyunda ise kendi başını Sarkap'a vereceğini 

söylemiş . 

Oyun başlamış , i lk hamleyi yapmak Rasalu'ya 

düşmüş. Ölü adamın söylediklerini unutan Rasalu, 

kemiklerden yapt ığı zar yerine Sarkap' ın ona verdiği 

zarı kullanmış . Üstelik Sarkap evcil hayvan olarak 

beslediği faresi Dhol Raca'yı oyun tahtas ının üstüne 

salmış . Hayvan tahtada koşturuyor, taşları devirip 

duruyormuş. Rasalu i lk oyunu kaybetmiş ve parlak 

zırh ını Sarkap'a vermiş .  
İkinci  oyun da başlamış , fare yine tahtada do, 

!aşıyormuş . Rasalu ikinci oyunu da kaybetmiş ve 
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doğduğundan beri yanında olan atını Sarkap'a ver, 
miş. Sadık bir Arap atı olan Bhaunr o anda dile gel, 
miş, sahibine ağlayarak şunları söylemiş: 

"Denizlerde doğdum ben, servet ödediler bana 
Sevgil i  Prens eskisi gib i güven bu dostuna 
Bin s ırtıma gidelim, kimse yakalayamaz b iz i  
Durmadan dinlenıneden kuş gibi uçururum iki, 

mızı 
Ama illa ki kalıp devanı edeceksen oyuna 
Sana yalvarıyorum, artık şu ceplerini bir yokla" 
Bunları duyan Raca Sarkap kaşlarını çatmış , kö, 

lelerine hemen Bhaunr'u götürmelerini söylemiş. 
Köleler sadık atını götürürken, Rasalu gözyaşlarına 
hakim olamamış . Adamlar atı sürükleye sürükleye 
götürürken at bir kez daha bağırmış : 

"Ağlaına Prensim ! Beni merak etme 
Ne bir parça ekrrıek yerim, ne su içeriın bu ya, 

hancı yerde 
Sen elini sağ cebine at, bak ne bulacaksın içeride" 
Bu sözleri duyan Rasalu'nun akl ına cebindeki 

kedi gelmiş. Bununla birl ikte , o anda ölü adamın 
söylediklerini ve kemikten yaptığı zarı hatırlamış . 
Kalbi heyecandan çarpmaya başlayan Rasalu, göz, 
lerini Sarkap' ın gözlerine dikip, "Şimdilik atınıla si, 
lahlarımı b ırak, bu oyunu da kazanırsan zaten kelle, 
mi alacaksın, o zaman at da, silah da senin olacak," 
demiş .  
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Rasalu'nun bu cesur sözlerinden biraz ürken 
kral , sarayda ne kadar güzel kad ın varsa, hepsinin 
en güzel kıyafetlerini giyip Rasalu'nun karşıs ına 
geçmelerini emretmiş .  Böylece rakibinin dikkatini 
oyundan başka bir yere çekmeyi umuyorilluş. An ... 
cak Rasalu kadınlara dönüp bakmamış bile . Zarları ... 
nı cebinden çıkarıp Sarkap'a, "Bunca zaman senin 
zarlarınla oynadık, son oyunu da benimkilerle oy, 
nayalım,"  demiş. 

O esnada kedi, cebinden çıkıp Dhol Raca'nın gel ... 
diği pencerenin önüne oturmuş, son oyun başlaınış. 

Rasalu'nun kazanmakta olduğunu gören Sarkap, 
hemen faresini çağırmış . Ancak fare tam pencereden 
çıkmak üzereyken orada bekleyen kediyi görmüş, 
korkudan bir adım daha atamamış . Böylece oyunu 
Rasalu kazanmış ve silahlarını geri almış. Bir sonraki 
oyunu, atını geri almak için oynamış. Sarkap sürekl i  
faresini çağırsa da, kedi o pencerede oturdukça fare 
yerinden kımıldayamıyormuş. Böylece Rasalu ikinci 
oyunu da kazanmış ve Bhaunr'u geri alm ış. 

1 1  

Uçüncü ve son oyun oynanmaya başlamadan 
önce , Sarkap oyun tahtasına eğilerek: 

"Kilden taşlar ! Bana yardım edin 
Şu adama karşı tal ihi01i çevirin 
Mal 01ülk kalmadı artık masada canımız var 
Sarkap' ın hatırı için, yüzünüzü bana çevirin" de, 

mış . 
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ve; 
Bunun üzerine Rasalu da oyun tahtasına eğilmiş 

"Kilden taşlar ! Bana yardım edin 
Şu adama karşı talihimi çevirin 
Mal mülk kalmadı artık masada canımız var 
Tanrı rızası için yüzünüzü bana çevirin" demiş . 
Oyun başlamış. Kadınlar toplanmış oyunu izli .. 

yor, kedi de hala pencere nöbet tutuyormuş. Sarkap 
önce krall ığını, sonra mal varl ığını ,  en sonunda da 
başını kaybetmiş. 

Tam o esnada bir hiznıetkar gel ip Raca Sarkap'a 
bir kızının daha doğduğunu söylemiş . Başına gelen 
tal ihsizlikler yüzünden keder içinde olan Sarkap; 
"Doğduğu gibi öldürün,"  demiş . "Böyle talihsiz bir 
zamanda doğdu, babasına uğursuzluk getirdi ." 

Bu sözleri duyan Rasalu ayağa kalkıp, "Bebeğin 
ne suçu var ?" diye sormuş. "İstemiyorsan çocuğu 
bana ver, onu kendime eş alayım, senin de canını 
bağışlarını. Ama bana söz vereceksin, bir daha kim­
senin başı üstüne oyun oynamak yok." 

Sarkap hemen yemin etmiş. Yeni doğmuş bebeği, 
taze mango yapraklarıyla kundaklayıp Rasalu 'ya ver .. 
miş .  Rasalu yola koyulmuş . Tam saraydan ayrı lırken 
karşısına bir düzine mahkum çıkmış . Mahkumlar 
ona: 

"Ah şahin bakışl ı  Kral ! Ne yumuşak bir kalbin 
var. 
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Bize bir iyilik yap, şu zincirleri ortadan ikiye ko, 
par ! "  

Bunu duyan Rasalu, Sarkap'tan mahkumları ser, 
best bırakmasını istemiş .  

Atına binerek Murti Tepelerine gitıniş . Kokilan 
adını verdiği bebeği yer altındaki bir saraya yerleş, 
tirmiş ,  mango yaprağını da sarayın kapısına dikerek 
"On iki yıl sonra bu ağaç büyüyüp çiçek açacak, ben 
de o zaman gelip Kokilan ile evleneceğim," demiş. 

On iki yıl sonra mango ağacı gerçekten de çiçek 
açmaya başlamış , Raca Rasalu söylediği üzere geri 
dönüp Kokilan ile evlenıniş. 
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1 � ·  

AsLAN KıLıGıNDAKi EşEK 

rahmadatta Benares' te hüküm sürerken ,  
Buda köylü bir ailede yeniden dünyaya gel ... 
miş . Büyüdüğünde geçimini sağlamak için 

çatılara kiremit döşemeye başlalllış . O zamanlarda 
bir seyyar satıc ı şehir şehir gezer, bir eşeğin sırtına 
yüklediği malları satarmış . Gittiği her yerde eşeğin 
sırtındaki yükü indirir, ona bir aslan derisi giydirip 
eşeği tarlalara salarınış . Tarlaların bekçi leri , otlanan 
eşeği uzaktan bir aslan zanneder, yanına gitmeye ce ... 
saret edemezlermiş .  

Seyyar satıcı bir sabah köyün birinde mola ver ... 
miş . Kendine kahvaltı hazırlarken, eşeği de aslan 
postu içinde bir arpa tarlasına salmış. 
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Tarlanın bekçileri uzaktan aslan gibi görünen 
eşeğin yanına gitıneye cesaret edememişler, ancak 
eve dönüş yolunda gördüklerini herkese anlatmışlar. 
Bütün köylüler, ekinlerini bu aslandan korumak için 
onu öldürmeye karar verınişler. Ellerinde s ilahlarla, 
davullarla , arpa tarlas ına doğru i lerlemeye başlamış­
lar. Gelenleri görünce ödü patlayan eşek bir anırtı 
koparmış ! 

Buda kalabalığın içindeymiş , aslan postunun al­
tındakinin bir eşek olduğunu anlayınca şunları söy­
lemiş: 

"Kükreyen bir aslan değil 
Panter değil ,  kaplan değil ;  
Aslan postunun içinde , 
Sefil bir eşekten başkası değil ! "  
Aslan postunun içindekinin bir eşek olduğunu 

anlayan köylüler onu yakalayıp kemiklerini kırana 
kadar dövmüşler, postu da alıp çekip gitmişler. O es­
nada gelip eşeğini böyle harap halde gören seyyar 
satıcı ise şunları söylemiş: 

"Ne zamandır bu eşeği ,  aslan postunda sakladım, 
Ama eşek eşekliğini unutmadı. İlk fırsatta anırdı ! 
Bu da onun hayatını kararttı ."  
Satıcı daha sözlerini bitirmeden, eşek orac ıkta 

ölüp gitmiş ! 

- 204-







ÇİFTÇİ İLE TEFECİ 

ir zamanlar, borç aldığı bir tefeci yüzünden 
hayatı z indan olan bir çiftçi varınış . Ekin 
iyi de olsa, kötü de olsa, çiftçi her zaman 

fakir , tefeci ise her zaman zenginmiş. En sonunda, 
art ık il iği kemiği kurumuş olan çiftçi dayanamayıp 
tefecinin evine gitmiş ve ona; "Taşı sık ıp da suyunu 
içecek halim yok. İki yakam bir türlü b ir araya gel, 
111iyor, senin rahatın ise her zaman yerinde . Söylese -­
ne bana, nasıl zengin olunur?" diye sormuş. 

Tefeci bu soruya, "Dostum, zenginl ik Ram'dan 
geliyor, git ona sor," demiş .  

Saf çiftçi "Teşekkür ederim, gideyim Ram'ı bu.­
layım da ona sorayım," diyerek oradan ayrılmış . 
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Yanına yolda yemek için üç tane gözleme al ıp , Ram'ı  
bulmak üzere yola koyulınuş. 

Yalda karşısına i lk çıkan bir Brahman olmuş, 
gözlemelerden birini bu Brahman'a vererek, Ram'ı 
nasıl bulabileceğini sormuş . Ama Brahman gözle­
meyi aldığı gibi tek bir kel ime etmeden çiftçinin ya­
nından uzaklaşmış. Bir süre sonra çiftçinin karş ıs ına 
bir yogi çıkmış. Çiftçi ona da bir gözleme vermiş ,  
ama karşılığında istediği bilgiyi alamamış . En so­
nunda, yol üstünde , bir ağacın dibinde oturan fakir 
bir adama rast lamış . Adanıın aç olduğunu öğrenince 
son gözlemesini de ona vermiş,  dinlenmek için ya­
nına oturınuş, sohbet etilleye başlamışlar. "Nereye 
gidiyorsun?" diye sorınuş fakir adam. 

Çiftçi , "Tam olarak ben de b ilmiyonım, Ram' ı 
bulmaın lazım ama kiıne sorduysam ağızlarından tek 
kelime alamadım. Kimsecikler bir şey bilmediğine 
göre çok uzun yol gitmem gerekebil ir. Söylesene sen 
bil iyor musun Ram'ı nerede bulabi leceğimi ?" 

Fakir adam gülümseyerek, "Tabii ki biliyonım, 
Ram benim ! Söyle bakalını, ne istiyorsun benden ?" 
demiş . 

Çiftçi başından geçen her şeyi anlatmış. Ona 
acıyan Ram, el ine b ir deniz minaresi vererek onu 
nasıl şişireceğini göstermiş .  "Unutma," demiş, "bir 
şeye ihtiyacın olduğunda bu minareyi bu şekilde şi­
şireceksin, böylece dileğin gerçekleşecek. Yalnız şu 
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tefeciye dikkat et, öyle insanların kurnazlığına sihir 
bile fayda etmez. " 

Çiftçi neşe içinde köyüne geri dönmüş. Ondaki 
bu neşeyi hemen fark eden tefeci ,  kendi kendine ; 
"Bu ahmağın başına güzel bir şey gelmiş , şundaki 
neşeye bak," diye düşünmüş. Hemen çiftçinin evi-­
ne gitmiş ,  sanki başına gelenleri biliyormuş gibi 
konuşarak onu tebrik etmiş. Çok geçmeden çiftçi 
de kendisini bütün hikayeyi tefeciye anlatırken bul -­
muş . Bir tek sihirl i deniz minaresini şişirdiğinden 
bahsetmemiş , çiftçi biraz safmış ama tefeciye bunu 
anlatacak kadar da ahınak değilmiş . 

Yine de bu deniz m inares inde çiftçinin anlatma-­
dığı bir şeyler olduğunu hisseden tefeci ,  öyle ya da 
böyle onu çiftçiden almaya karar vermiş . Minareyi 
çalmak için uygun bir anı beklemiş ve yakaladığı i lk 
fırsatta onu çalmış . 

Ama ne kadar uğraş ırsa uğraşsın bir türlü ıni ... 
nareyi ş işiremiyormuş. En sonunda vazgeçip tekrar 
çiftçinin yanına gitmiş. "Bana bak, " diye söze gir-­
miş .  "Senin şu deniz minaren benim elimde . Ne 
yaptıysam işe yaramadı ,  ben bunu kullanamıyorum. 
Ama sana vermezsem sen de kullanamazsın. Vallahi 
kaldırır atarım denize , haberin olsun. O yüzden bir 
anlaşma yapacağız. Şimdi ben sana deniz ıninareni 
geri vereceğim ama sen Illinareden kendin için ne 
ist iyorsan, benim için iki katını isteyeceksin."  
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"Hayatta olmaz," diye bağırmış çiftçi ; "Ne farkı 
kaldı bunun önceki düzenden ?" . 

Tefeci ,  "Hiç de öyle değil , "  deıniş , "Sen kendi 
payını alacaksın bir kere, bu kadar ketum olma. Sen 
istediğin her şeye sahip olduktan sonra ben zengin 
olmuşum, fakir olmuşum ne fark eder ?" 

Deniz minaresi de tefecinin el inde olduğundan, 
çiftçi eninde sonunda buna razı olmak zorunda kal-­
rnış ve o günden sonra çiftçi , deniz minaresinden ne 
aldıysa tefeci onun iki katını almış . Bu konu gece 
gündüz çiftçinin kafasını kurcal ıyormuş, artık hiçbir 
şeyden mutlu olaınaz olmuş. 

Derken kuraklık başlamış . Bir damla yağmur 
yağmıyor, çiftçinin ekinleri boyunlarını büküyorlar-­
mış. Bunun üzerine çiftçi deniz minaresini şiş irmiş , 
ekinlerini sulayacak bir kuyu istemiş .  Kuyu oracıkta 
belirmiş ,  ama aynı anda tefecinin bahçesinde de iki 
kuyu birden belirmiş. Artık buna dayanamayan çift-­
çi oturup uzun uzun düşünmüş. En sonunda aklına 
bir fikir gelmiş . Deniz minaresini kaptığı gibi şişirmiş 
ve : "Ey Ram! Bir gözümü kör et ! "  demiş. O anda 
tefecinin iki gözü birden kör olmuş. İki kuyunun 
arasından geçip evine gitıneye çalış ırken kuyulardan 
birine düşüp boğulmuş. 

Bu gerçek bir öyküdür. Çiftçinin tefeciden daha 
şanslı olduğu tek konu, tek gözünün kör olmaması� 
dır. 
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ALNINDA AY, YANAGINDA 

YILDIZ T AŞiYAN ÇocuK 

t t  

lkenin birinde , anne babaları çok fakir 
olan yedi kız çocuğu yaşarmış . Bu kızlar 
her gün kral ın bahçesine gelir, ağaçların 

altında bahçıvanın kızıyla oynarlarmış . Bahçıvanın 
kız ı  onlara her gün; "Büyüyüp evlendiğimde bir oğ-­
lum olacak, o kadar güzel bir oğlan çocuğu olacak 
ki dünyaya daha önce onun gibisi ge lmemiş olacak. 
Alnında bir ay, yanağında bir yıldız olacak," dermiş . 
Bu sözleri duyan oyun arkadaşları kıza güler, onunla 
dalga geçerlermiş . 

Günlerden bir gün, kız yine arkadaşlarına do-­
ğuracağı oğlandan bahsederken, kral kulak misafiri 
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olmuş. Kızın tarifini uzun uzun dinlemiş . Gerçekten 
de böyle bir oğlu olsa ne kadar mutlu olacağını dü, 
şünmüş. Zaten kral ve kral içenin çocukları olmu, 
yormuş . Kralın bunları düşünmesinin sebebi biraz 
da çocuk özlemiymiş . Bu yüzden bahçıvanın yanına 
gidip ona kızıyla evlenmek istediğini söylemiş . Bah, 
çıvan ve karısı bu duruma çok sevinmişler. Kızları, 
nın kraliçe olacağı fikri çok hoşlarına gitmiş . Kralın 
tekl ifini kabul etmişler, yapılan düğüne bütün arka, 
daşlarını çağırmışlar. Görkemli bir düğün olmuş .  

Düğünden bir y ı l  sonra, kız artık bir oğlan ço, 
cuğu doğurmak üzereymiş . Kralın diğer dört krali, 
çes i ,  sürekli kızı görilleye gel iyorlarmış . Bir gün ona; 
"Kral ımız her gün ava gidiyor, senin de yakında ço, 

cuğun olacak. Kral avdayken hastalanıversen, kralın 
da bundan haberi olmasa ne yapacaksın ?" demişler. 

Kral o akşam eve geldiğinde bahçıvanın kızı ona; 
"Her gün ava gidiyorsun, sen uzaktayken hastalan-­
sam ya da baş ıma bir iş gelse nasıl bulacağım ben 
seni aradığım zaman?" demiş . Bunun üzerine kral, 
karısı için kapının yanına bir davul yerleştirmiş ve 
"Bana ne zaman ihtiyaç duyacak olursan bu davulu 
çal. Ne kadar uzakta olduğum fark etmez. Bu davu, 
lun ses ini her zaman duyarım. Duyunca da hemen 
yanına koşarım," demiş . 

Ertesi sabah kral yine ava gitt iğinde dört kral i­
çe yine kızın yanına gelmişler. Kız onlara davuldan 
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bahsetıniş. Kraliçeler; "Hadi bir çal da görelim, ger ... 

çekten seni duyuyor mu ?" demişler. 
Kız ,  "Şimdi neden çalayım davulu ? Zor durumda 

değilim ki, kral ın avını bölmenin ne anlamı var ?" 
demiş . 

Kraliçeler; "Boş ver şiındi kralın avını ," deınişler. 
"Hadi bir çal davulu da görelim, gerçekten duyup 
gelecek mi ?" 

Kız en sonunda onları memnun etmek için davu ... 
lu çalmak zorunda kalmış, o anda da kral karşıs ında 
belirmiş . 

Kral, "Bir şey mi oldu ? Neden çağırdın beni ?" 
diye sormuş. "Avı yarıda kesip geldim hemen". 

Kız ,  "Bir şey istediğim yok," demiş . "Sadece ger ... 

çekten davulun sesini duyup gelecek misin diye me­
rak ettim. " 

Kral; "Peki madem," demiş. "Böylece davulu de ... 

nemiş oldun. Ama bir daha gereksiz yere çağırma 
beni." Ava geri dönmüş. 

Sonraki gün kral yine ava gittiğinde, dört kraliçe 
yine bahçıvanın kızını görmeye gelmişler. Kralın bu 
sefer de davulu duyup duymayacağını görınek için 
kızdan davulu çalmasını istemişler. Kız i lk başta ol ... 
maz dediyse de sonradan ikna olmuş. Davulu çalmış , 
kral hemen oracıkta bitivermiş. Ama kızın hasta 
ya da sıkıntıda olmadığını gördüğünde oldukça si­
nirlenmiş ve "Bana ihtiyacın olınadığı halde ikinci 
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defa avımı yarıda kesip beni çağırıyorsun. Belli ki 
eğleniyorsun benimle . Bundan sonra davulu istedi­
ğin kadar çal , avımı bölüp gelmeyeceğim," demiş ve 
öfkeyle uzaklaşmış. 

Üçüncü gün bahçıvanın kız ı  gerçekten hastalan­
mış ,  davulu tekrar tekrar çalmış ama kral gelmemiş . 
Davulu duymuş aslında aına "Bir şeyi yok, canı sı­
kıl ıyor, herhalde yine beni denemek istiyor," diye 
düşünmüş. 

Bu arada dört kral içe kızın yanına gelip ,  "Bizim 
burada adettir, çocuk doğmadan önce annesinin 
gözünü bir mendille bağlarız ki çocuğu hemen gör­
mesin. Hadi biz de senin gözlerini bağlayalım," de­
mişler. Kız ;  "İyi madem, adet böyleyse bağlayın gö­
zümü," demiş . Kadınlar kızın gözlerini bağlamışlar. 

Kısa süre sonra bahçıvanın kızının bir oğlu ol­
muş, gerçekten de oğlanın alnında bir ay, yanağında 
da bir yıldız varmış . Zavallı annesi daha bebeğini 
göremeden, kötü kalpli kraliçeler çocuğu al ıp ebe­
ye götürmüş ve demişler ki; "Çocuğun ağlamasını 
engelle ki annesi onu duymasın . Gece olduğunda 
çocuğu ya öldür ya da al buradan götür. Annesinin 
onu görmemesi lazım. Dedikleriınizi yaparsan seni 
bol kepçeden ödüllendiririz ." Kraliçelerin bunu yap­
masının sebebi , kıskançlıktan başka bir şey değilıniş .  
Ebe çocuğu almış, bir kutuya koymuş,  kraliçeler de 
bahçıvanın kızının yanına dönmüşler. 
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İlk önce çocuğun beşiğinin içine bir taş koymuş­
lar, daha sonra kızın gözlerini açmışlar ve ona taş ı 
gösterip, "Bak işte oğlun burada," deınişler. Zavall ı 
kız ağlamaktan harap olınuş. Kendi kendine , "Kral 
gelip de ortada bir çocuk olmadığını görünce ben ne 
d iyeceğim ?" demiş . Ama el inden bir şey gelmezmiş . 

Kral saraya döndüğünde , karıs ının ona çocuk 
yerine bir taş verdiğini öğrenmiş ve sinirden deliye 
dönmüş. Onu sarayın hizmetçilerinden biri yapmış , 
bir daha da onunla konuşınamış . 

Ebe , gecenin bir yarısı ,  içinde bebek olan kutu-­
yu alıp bir ornıanın içindeki geniş bir ovaya gitmiş . 
Büyükçe bir çukur kazmış ve çocuk hala içindeyken 
kutuyu çukura gömmüş. Ancak o gece kralın köpeği 
Shankar, e linde kutuyla saraydan çıkan ebenin pe-­
şine takılmış . Kadın ödülünü almak için kral içenin 
yanına dönünce , köpek hemen gidip çukuru eşe-­
lemiş , kutuyu topraktan çıkarıp açmış. Karşısında 
küçük oğlanı gördüğünde çok sevinen köpek kendi 
kendine , "Tanrı korudu bu çocuğu, bu toprağın al-­
tından canlı çıktığına göre , ben de ona zarar ver-­
memel iyim, çocuğu yemeyeceğim ama onu yutup 
midemde saklayacağım," demiş ve dediğini yapmış. 

Altı ay sonra köpek bir gece ormana gitmiş , 
"Acaba çocuk içimde hala canlı mı ?" diye düşün-­

müş . Çocuğu kamından çıkarıp karşıs ında sağ salim 
gördüğünde çok sevinmiş . Oğlan artık altı aylıkmış . 
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Köpek onu bir kere daha yutup altı ay boyunca mi ... 
desinde saklaınış . Bu sürenin sonunda bir gece ya ... 
rısı ,  bir kez daha ornıana gitmiş. Artık bir yaşında 
olan çocuğu midesinden çıkarmış, onu sevip gece 
boyu onunla oynamış . 

Ancak köpeğin zaman zaman gece yarısı ortadan 
kaybolduğunu fark eden bakıcısı , bu kez onu takip 
etmiş. Ormanda olan biteni gördüğünde koşarak kra­
l içelere haber vermiş; "Kralın köpeğinin karnında bir 
çocuk var, hem de nasıl güzel bir çocuk ! Alnında bir 
ay, yanağında da bir yıldız var, daha önce hiç böyle 
bir çocuk görmedim," deıniş . Bunu duyan kraliçeler 
telaşa kapılmışlar. Kısa süre sonra kral avdan döndü, 
ğünde ona; "Sen yokken köpeğin odalarımıza girdi ,  
kıyafetlerimizi yırttı , bulabildiği her şeyi parçaladı . 
Bu hayvanın bizi öldürmesinden korkuyonız," demiş, 
ler. Kral , "Korkmayın, rahat rahat yiyin yemeğinizi . 
Madem öyle , köpeği yarın vurdururum," demiş . 

Adamlarına gün doğarken köpeği öldürmelerini 
söylemiş. Ancak konuşulanları kapı arkasından du­
yan köpek kendi kendine, "Ne yapacağım ben şimdi ? 
Kral beni öldürecek. Kendi canımı geçtim, ben ölür-­
sem karnımdaki bebeğe ne olacak? Bir şekilde onu 
kurtarmanın bir yolunu bulmalıyım," diye düşünmüş. 

Gece olduğunda köpek koşarak kral ın Suri adın­
daki ineğinin yanına gitmiş . "Suri , kral beni öldür-­
meye karar verdi ,  ölmeden önce sana bir emanet 
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vereceğim. Bu emaneti canın pahasına konıman 
istiyorum," demiş. 

İnek Suri; "Neymiş vereceğin o emanet ?" diye 
sornıuş. "Elimden gelirse elbette korurum onu." 
İkisi birl ikte ormana gitmişler, köpek orada bebeği 
karnından çıkarmış . Çocuğun güzelliği karşısında 
dili tutulan Suri , "Daha önce hiç bu kadar güzel bir 
çocuk görmedim," demiş . "Üstelik alnında bir ay, 
yanağında bir yıldız var. Ne pahasına olursa olsun 
koruyacağım bu çocuğu." Ve çocuğu yutmuş. Köpek 
ona teşekkür etmiş. İnek ahıra geri dönmüş. 

Ertesi sabah kral ın adamları , köpeği ormana gö, 
türüp vurmuşlar. Çocuk artık Suri'nin karnında ya, 
ş ıyormuş. Aradan bir yıl daha geçmiş. İnek çocuğun 
hala canlı olup olmadığını merak etmeye başlamış . 
Ona zarar vermiş olabileceğinden korkarak ormanın 
yolunu tutmuş. Artık iki yaşına basmış olan oğlanı 
midesinden çıkarmış. Oğlan sapasağlam karşısın­
daymış . Onunla biraz oynadıktan sonra, oğlanı tek­
rar yutmuş . 

Bir sonraki yılın sonunda Suri , çocuğun hala ya, 
şayıp yaşamadığını görmek için yine ormana gitmiş. 
Çocuğu midesinden çıkarmış , çocuk hala hayattay, 
mış .  Artık üç yaşında olan çocuğu tekrar yutarak 
ahırına dönmüş. 

Ancak Suri'nin yılda bir kere tek başına ormana 
gittiğini fark eden çoban, bu kez onu takip etmeye 

- 2 1 9-



karar vermiş. Olanları gördüğünde neredeyse düşüp 
bayılacakmış.  Kend is in i toparlayıp hemen kral içele-­
rin yanına koşmuş . "İneğin kamında dünyalar güze li 

bir oğlan çocuğu var, çocuğun alnında bir ay, yana-­

ğında bir yıld ız var. Ben hayatımda böyle güze l bir 

çocuk görmedim," demiş. 
Bunu duyan kraliçeler dehşete düşmüşler. Üstle­

rini başlarını parçalamış, saçlarını başlarını yolmuş, 
bağıra bağıra ağlamaya başlamışlar. Kral gelip de ne 
olduğunu sorduğunda; "İneğin buraya kadar gel ip 
bizi öldürıneye çalışt ı . Canımızı zor kurtardık. Bizi 
bu hale o getirdi ," demişler. Kral ;  "Dert etmeyin siz 
bunları . Rahat rahat yiyin yemeğiniz i .  İnek yarın 
ölecek," demiş . 

Kralın adamlarına verdiği emri duyan Suri, ne 
yapacağını düşünmüş. Korktuğu kendi canı değil-­
miş, kanı.ında taşıdığı ve çok sevdiği çocuğu kurtar-­
mak istiyormuş. Bu yüzden gece yarısı olduğunda, 
kralın Katar adındaki atının yanına gitmiş . Katar 
huysuz , suratsız bir atmış. Kimseleri sırtına bindir-­
mez, hatta yanına bile yaklaştırmazmış . Suri at ın ya-­
nına giderek, "Katar, kral benim yarın öldürülmemi 
emretti .  Sana b ir eınanet vermek istiyorum. Kabul 
eder misin ?" diye sormuş. Katar; "Peki göster baka-­
lım," demiş .  Suri çocuğu midesinden çıkardığında, o 
huysuz suratsız atın yüzü yumuşamış . "Seve seve ba-­

karım ben bu çocuğa,"  deilliş . "Bugüne kadar sırt ıma 
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binebi len olmadı ama bu çocuk isterse onu s ırtıma 
bile bindiririm."  Suri ona teşekkür etmiş .  Çocuğu 
korumak için kendi hayat ın ı feda ettiğini söylemiş . 
Ertes i gün kralın adamları onu arınana götürüp öl ... 
dürmüşler. 

Oğlan art ık atın karnında yaşıyormuş. Bir yıl 
geçtikten sonra at kendi kendine ; "Çocuk öldü mü 
acaba, yoksa yaş ıyor mu ? En iyisi gidip bir bakayım," 
diye düşünmüş. Çocuğu kamından çıkarmış , ahırda 
onunla oynaınış. Aslında atın ahırdan dışarı çıkması ... 
na izin verilmiyormuş. Katar şimdi dört yaşında olan 
çocuğu sağ salim karş ısında gördüğüne çok sevinmiş. 
Biraz oynadıktan sonra onu tekrar yutmuş. Bir yıl 
sonra, çocuk beş yaşına geldiğinde, katar onu tekrar 
midesinden çıkarmış. Her şey yolundaymış. Oğlan 
sağlıkl ı bir şekilde büyümeye devam ediyormuş. 

Ancak bu sefer seyis ahır kapısından olanları gör ... 
müş. Kral o esnada avda olduğundan koşarak kraliçe­
lerin yanına gitmiş. Katar' ın kamında yaşayan dünya­
lar güzeli çocuktan bahsetmiş. Bunu duyan kraliçeler 
yine saçlarını başlarını yolmuşlar. Odada ne varsa 
kırıp dökmüşler, kral akşaill dönüp de ne olup bittiği ... 

ni sorduğunda: "Atın Katar bizi öldürmeye yeltendi. 
Vaktinde kaçmasaydık şimdi hiçbirimiz yaşamıyor ... 
duk," demişler. Bunun üzerine kral , "Üzülmeyin , "  

demiş.  "Rahat rahat yemeğinizi yiyin, yarın Katar' ı 
vurduracağım." Ancak sonra düşününce , Katar gibi 
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huysuz bir hayvanı iki adaillın öldüremeyeceğini dü-­
şünmüş. Bu yüzden adamlarına bir tabur asker topla-­
yıp atı öyle öldürmelerini söylemiş. 

Ertesi gün kral askerlerini ahırın etrafına dizmiş ,  
kendis i de önlerinde durup içlerinden biri atın kaç-­
mas ına sebep olursa, onu bizzat kendisinin öldüre-­
ceğini söylemiş .  

Katar bu esnada ahırın dış ında konuşulan her 
şeyi duyuyormuş. Oğlanı midesinden çıkarillış ve 
"Şurada ahırın dışına çıkan küçük bir oda var, orada 
bir eyer bulacaksın. Getir koy onu sırt ıma. Orada 
prenslere layık kıyafetler de var. Onları da sen giy. 
Hemen duvarın dibindeki kıl ıçla tüfeği de al , sonra 
çık üstüme otur," demiş. Katar asl ında peri ülkes in, 
den gelme bir atmış. İstediği her şeyi e lde edebil ir­
miş. Ancak bundan ne kralın ne de adamlarının 
haberi varmış . Her şey hazır olduğunda Katar ahırın 
kapılarını kırarak çıkmış . Kralın önünden koşarak 
geçmiş, ormanın içine girerek kaybolmuş . 

Kral, Katar' ın üzerinde birinin oturduğunu gör-­
se de, gözleri oğlanı iyice seçememiş. Askerler atın 
arkasından koşmuşlar ama at o kadar hızlı koşuyor-­
muş ki hiçbir sonuç elde edememişler. Kral atı ya-­
kalayamayacaklarını anlayınca, askerleri evlerine 
göndermiş . Kendisi de evine gitmiş .  At bizzat onun 
önünden geçip kaçtığı için kendini vuracak hal i de 
yokmuş . 
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Katar ormanın içinde koşillaya devaın etmiş .  
Gece olduğunda, oğlanla birlikte bir ağacın altında 
uyumuşlar. At atlanmış , oğlan da etraftaki ağaçlar.­
dan taze meyveler bulmuş . Ertesi gün dinlenmiş bir 
şekilde uyantnış , prensin babasına ait olmayan başka 
bir ülkenin ornıanına varana kadar, durmadan yol 
almışlar. Katar burada, "Şimdi in s ırtımdan," deilliŞ 
oğlana. "Sırtımdan şu eyeri de al . Üstündeki güzel 
kıyafetleri çıkarıp silahların etrafına sar. " Oğlan, 
Katar' ın dediklerini yapillış . At ona yırtık pırtık, 
eski püskü kıyafetler vermiş . Oğlan bunları giydiğin-­
de ona, "Silahlarını sardığın kıyafetleri şu çalıların 
arkasına sakla, ben göz kulak olurum onlara. Ben 
artık burada kalacağım. Bana ihtiyacın olduğunda 
gel ip beni burada bul. Şimdi gidip kendine bu ülke-­
de iş bulman lazım," demiş. 

Duyduklarına çok üzülen oğlan, "İyi de ben bu 
yaşıma kadar hep birinizin midesindeydim. Yol bil ... 
mem, iz bi lmem. Ne yapacağım bu ülkede tek başı  ... 
ma ?" diye sormuş. 

Katar, "Korkma," demiş. "Gidip bir iş bulacaksın. 
Başın sıkışacak olursa da gelip beni burada bulursun. 
Yalnız , gitmeden önce şu kulağımı bük." Oğlan Ka ... 
tar' ın dediğini yaptığında at bir eşeğe dönüşmüş. Ka ... 
tar bu sefer, "Şimdi de kendi sağ kulağını bük," demiş. 
Oğlan kendi sağ kulağını büktüğünde eciş bücüş, ba ... 
kımsız, çirkin bir çocuğa dönüşmüş. Üstel ik alnındaki 
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ayla yanağındaki yıldız da görünmüyormuş. Böylece 
yola koyulmuş. Bir süre sonra karşısına bir tahıl tüc­
carı çıkmış, ona kim olduğunu sorduğunda, oğlan 
fakir bir zavallı olduğunu, iş aradığını söylemiş . Tüc­
car, "İyi ya, gel benim hizmetkarım ol," demiş . 

Tahıl tüccarı , kralının sarayının yakınlarında 
yaşıyormuş. Bir gün saat gece on ikiyi vurduğunda, 
yattığı yerin sıcaklığına dayanamayan oğlan, kral ın 
bahçesine gitmiş . Bir yandan ağır ağır dolaşıp, bir 
yandan da şarkı söylüyormuş . Kralın en küçük kızı 
dışarıdan gelen bu ses i duyduğunda, bu güzel sesin 
sahibini merak etmiş. Hemen üstünü giyinip saçları­
nı taranıış , koşarak bahçeye inmiş . Karşısında fakir, 
çirkin oğlanı gördüğünde, "Kimsin sen ? Nerden gel­
din buraya ?" diye sormuş. 

Ama oğlan cevap verınemiş . 
Prenses, "Ben konuşurken bana cevap vermeyen 

bu yabancı da kim ola ki ?" diye düşünerek uzaklaş­
mış .  Sonraki iki gece de aynı şeyler olmuş . Ancak 
üçüncü gece de oğlanın ağz ından bir cevap alama-­
yacağını anlayan prenses, "Ne tuhaf biris in ! Burada 
seninle konuşuyorum, tenezzül edip cevap bile ver-­
miyorsun," demiş . Oğlan yine ses çıkarmamış. 

Ertesi gün genç prens işlerini b itirdiğinde , orma-­
na gidip atını görmek istemiş .  Katar ona, "Her şey 
yolunda mı ? Mutlu musun ?" diye sorduğunda oğlan, 
"Mutluyum," diye cevap verıniş . "Tahıl tüccarının 
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birine çırakl ık ediyorum. Üç gecedir biraz hava alıp 
şarkı söylemek için kralın bahçesine gidiyordum. En 
küçük prenses her seferinde yanıma geliyor. Kim ol, 
duğumu, nereden geldiğinıi soruyor. Sorularına hiç 
cevap vermedim ama ne yapacağımı da bilmiyo, 
rum," demiş . Bunun üzerine at, "Sana b ir daha aynı 
şeyleri sorarsa, fakir oğlanın biri olduğunu, kendi ül, 
kenden buraya çalışmaya geldiğini söylersin, " demiş . 

Oğlan daha sonra tahıl tüccarının evine dön, 
müş . Gece olup da herkes yattığında, kalkıp kral ın 
bahçesine gitmiş . Her gece söylediği şarkıyı söyle­
meye başlamış . Bunu duyan küçük prenses hemen 
bahçeye inmiş . Oğlana kim. olduğunu, nereden gel, 
diğini bir kez daha sormuş. 

Oğlan bu sefer, "Fakir çocuğun tekiyim," diye 
cevap verıniş . "Kendi ülkemden buraya çalışmaya 
geldim. Ş imdi de bir tahıl tüccarının çırağıyım." 
Bunları duyan prenses uzaklaşmış . Sonraki üç gece 
boyunca oğlan, kralın bahçesine gidip aynı şarkıyı 
söylemeye devam etmiş . Prenses her gece onun ya, 
nına gel ip aynı soruları sormuş, oğlan da her gece 
aynı cevapları vermiş . 

Ertesi gün kız babasının yanına gitmiş ve ona, 
"Baba, evlenmek ist iyorum ben," demiş . "Ama ev, 
leneceğim adamı kendim seçeceğim." Babası bunu 
kabul etmiş, ülkedeki bütün krallara ve racalara 
mektup yazarak, "En küçük kızım evlenmek istiyor; 
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ama evleneceği adamı kendisi seçmek konusunda 
ısrarcı .  Gönlü kimi ister b ilmiyorum. Lütfen hepi-­
niz ülkeme gelin, kızımın hepinizle görüşüp seçimini 
yapmasını istiyorum," denıiş . 

Birçok büyük kral , raca ve bunların oğulları da­
veti kabul edip ülkeye gelmişler. Herkes geldiğinde 
kral misafirlerine dönerek, "Yarın hepiniz gel ip bah­
çemde oturun. Küçük kızım gelip hepinizle görüşe­
cek ve kiminle evlenmek istediğine karar verecek," 
demiş. 

Prenses ertesi gün kendisi için büyük bir filin 
hazır edilmesini istemiş. Sabah olduğunda en güzel 
kıyafetlerini giymiş , mücevherlerini takmış , mavi 
renge boyal ı filine binmiş . El inde alt ın bir gerdanl ık 
varmış. 

Kralın bahçesine gittiğinde bütün kralları , raca­
ları ve onların oğullarını orada otururken bulmuş. 
Tahıl tüccarının oğlu da bahçedeymiş ancak o gün 
oraya bir davetli olarak değil , diğer hizmetkarlarla 
birl ikte bir izleyici olarak gelmiş. 

Prenses , filiyle bahçenin etrafında b irkaç tur at-­
mış, bütün krallara, racalara ve prenslere dikkatl ice 
bakmış ve daha sonra gidip elindeki alt ın gerdanl ığı 
tahıl tüccarının çırağının boynuna takmış . Herkes 
bu dunıma kahkahalarla gülmüş, krallar ise büyük 
şaşkınlık içindelermiş . Bir an kendilerini topar­
ladıktan sonra , "Nasıl bir oyun oynuyorsunuz bize 
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burada ?" demişler. Fakir oğlanı bir güzel hırpalamış , 
gerdanlığı boynundan alınış ve ona; "Çeki l yolu, 
muzdan ucube seni ! Bu kıl ıkla yanımıza gelmeye 
utanmıyor musun ?" demişler. Oğlan onlardan uzak, 
laşmış ve olacakları görmek için belli bir mesafeden 
izlemeye koyulmuş. 

Prenses el inde alt ın gerdanlığıyla bahçenin etra, 
fında bir tur daha arınış ve gerdanlığı götürüp yine 
oğlanın boynuna takmış . İnsanlar bu sefer daha çok 
gülmüşler. "Koskoca kral ın kız ı ,  bu fakir yabani tipi 
nereden takmış kafas ına ?" diye kendi aralarında ko-­
nuşmaya başlamışlar. Bu arada bahçede bekleşmekte 
olan krallar, oğlanın bahçeden çıkarılmas ını iste-­
mişler. Ancak kız , "Ne münasebet ! Kimse çıkaramaz 
onu buradan dışarı , "  demiş ve oğlanı fi.le bindirdiği 
gib i  saraya götürmüş. 

Krallar, racalar ve onların oğulları , şaşkınlıktan 
neredeyse küçük dillerini yutmuşlar. Kendi araların-­
da, "Bu da ne demek oluyor ? Dört bir yandan hep i­
mizi buraya çağırdılar ama prenses fakir bir çırakla 
evlenmek istiyor, öyle mi ?" diye konuşmuşlar. Bu es-­
nada kral bir adım öne gelerek, "Kızıma, gönlünün 
istediği kiş iyle evlenmesine rıza göstereceğimi söyle­
dim . Gitti , iki kere o fakir çırağı seçti . Elimden bir 
şey gelmez. Onları evlendireceğim," demiş. Böylece 
prenses ve oğlan görkemli bir düğünle evlenmişler. 
Krallar, racalar ve onların oğulları , hayal kırıkl ığı 
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içinde evlerine dönmüşler. Prensesin, her b iri zen� 
gin prenslerle evli olan alt ı ablası da, böyle fakir ve 
çirkin bir oğlanla evlendiği için onunla dalga geç-­
mişler. Altı ablanın kocaları her gün ava gidiyor, 
akşamları eve ellerinde çeşit çeşit etlerle dönüyor-­
larmış . Etler pişirilip akşam yemeğinde yeniyormuş. 
Ancak en küçük prensesin kocas ı  ava gitmiyor, 
sürekli sarayda kalıyormuş. Bu duruma çok üzülen 
prenses ablalarına bu konuyu açmış, çok üzüldüğünü 
anlatmış . 

Aradan günler geçmiş . Prenses bir gün dayana-­
ınayıp kocasına, "Ablalarımın kocaları her gün ava 
gidiyor. Çeşit çeşit hayvan vuruyorlar. Eve elleri 
kol ları dolu geliyorlar. Sen niye her zaman evdesin, 
neden ava gitmiyorsun?" diye sormuş . 

Oğlan bu soruyu yanıtsız bırakmış . Birkaç gün 
sonra karıs ına, "Gidip biraz hava alacağım," demiş .  

Prenses , "İyi edersin, ahırdan atların birini al ,"  
diye cevap vermiş . 

Bunun üzerine prens, "Gerek yok," demiş .  "Atla 
gitmeyeceğim, yürüyeceğim. "  Yürüye yürüye Ka-­
tar' ın olduğu ormana kadar gitmiş . Bunca zaman 
eşek kılığında dolaşan Katar'a, olan biten her şeyi 
anlatmış . "Prenses lerin en küçüğü ile evlendim. O 
beni seçtiğinde herkes bize güldü. Benim fakir, çir-­
kin bir adam olduğumu, ona iy i bir koca olamayaca-­
ğımı söylediler. Ama o zaman bunları önemsemedim 
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çünkü prenses benimle ınutluydu. Ama artık eskis i 
kadar mutlu değil . Altı ablas ının kocaları her gün 
ava gidip eve elleri etle dolu geliyorlar. Karıları on..­
larla gurur duyuyor. Beni ise ava gitmiyorum. Karımı 
hayal kırıkl ığına uğratıyorum. O yüzden ben de ava 
çıkmak istiyorum," demiş . 

Katar, "Pekala, o zaman sol kulağımı bük," de..­
miş .  Oğlan sol kulağını büker bükmez Katar tekrar 
at olmuş . Katar, "Ş imdi de kendi sol kulağını bük," 
demiş . Oğlan at ın dediğini yap ınca yeniden, alnın..­
da bir ay, yanağında bir yıldız olan yakış ıkl ı bir pren, 
se dönüşmüş . Sakladığı güzel kıyafetlerini giymiş, 
kılıcıyla s ilahlarını almış ve ava gitmiş . 

Bütün gün avlanmış. Bir sürü kuş ve gey ik vur..­
muş . O gün karısının altı ablasının kocaları hiçbir 
hayvan avlayamamışlar çünkü bütün hayvanları 
genç prens vurmuş. Altı adam ormanda boş boş ge..­
z inip durmuşlar. Bu esnada genç prens karnını do..­
yurup dinlenmek için bir ağacın altına oturmuş , altı 
ablanın kocaları onu burada bulınuşlar. 

Onu orada gören prensler, "Ne yakış ıkl ı  bir 
prens. Alnında bir ay, yanağında bir yıldız var üs, 
telik. Bu prensi ormanda daha önce gördüğümüzü 
hatırlamıyorum. Buraya başka bir ülkeden gelmiş 
olmalı ,"  diye kendi aralarında konuşmuşlar. Daha 
sonra onun yanına gelip selam vermişler ve ondan 
yemeğini kendileriyle paylaşmalarını istemişler. 
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Karşılarındakinin bacanakları olduğundan hiç ha-­
berleri yokmuş. 

Prens ,  "Eğer s izden istediklerimi yaparsanız, 
sizinle yenıeğiıni ve suyumu paylaşırını," deıniş . 
Prensler, "Ne istersen yaparız, biraz daha susuz kala-­
cak olursak burada ölüp gideceğiz, "  demişler. Genç 
prens, "Pekala, şimdi her biriniz in sırt ına kızgın bir 
damga vuracağım, kabul mü ?" diye sormuş. Susuz­
luktan ölmek üzere olan prensler, sırt larındaki dam-­
ganın kıyafetlerinin altında kalacağını ve kimsenin 
bunu görmeyeceğini düşünerek kabul etmişler. El ine 
altı s ikke alan prens , bunları ateşte iyice ısıtlllış , altı 
prensin her birinin sırtına basmış. Daha sonra da 
onlara yemek ve su verıniş . Karınlarını doyurup su -­

suzluklarını gideren prensler, teşekkür edip evlerine 
dönmüşler. 

Genç prens akşam olana kadar ağacın altın-­
da oturmuş, daha sonra at ına binip kral ın sarayına 
doğru yola çıkmış. Onu at üzerinde gören herkes 
alnındaki aya ve yanağındaki yıldıza bakıyor, ne ka-­
dar yakışıklı olduğunu düşünüyor, ancak kimse onu 
tanımıyormuş. Prens kralın sarayına yaklaştığında, 
muhafızlar ona kim olduğunu sormuşlar. Onu tanı-­
mayan muhafızlar, geçmesine izin vermemişler. Her-­
kes onun kim olduğunu ınerak ediyormuş. 

Prens en sonunda, "En küçük prensesinizin ko-­
cası yım ben," demiş. 
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"Hayır, sen o olamazsın" demişler. "O eciş bücüş, 
çirkin bir adam, üstelik fakir. " 

Prens aynı kişi olduğu konusunda ne kadar ısrar 
etse de, kimse ona inanmamış. 

Muhafızlar "Bize doğru söyle , kimsin sen ?" diye 
sanıyorlarmış . 

Prens "Tamam, sizin beni tanımamanız norm.al .  
Gidin prensesinizi çağırın. Onunla konuşmam la, 
zım," dem.iş . 

Muhafızlar prensesi çağırmışlar ancak prenses 
kocasını tanımamış. "Benim kocam bu kadar yakı-­
şıklı değil .  Bu adam başka bir ülkeden gelmiş olma, 
l ı , "  demiş. 

Daha sonra prense dönerek "Ne demeye benim 
kocam olduğunu söylüyorsun ? Kimsin sen ?" diye 
sorm.uş . 

Prens "Çünkü ben senin kocanım, doğruyu söy-­
lüyorum." diye cevap verıniş .  

Prenses "Sen benim kocam filan değilsin, doğ-­
ruyu da söylemiyorsun." demiş . "Benim evlendiğim 
adam senin gibi yakış ıkl ı  değil .  Üstelik fakir, çirkin 
denilebilecek bir adam." 

"Doğru ,"  demiş prens . "Ama ben doğruyu söylü ... 
yorum. Tahıl tüccarının çırağıydım, bir gece s ıcakla-­
yınca babanın bahçesine gel ip dolaşmaya, şarkı söy ... 
lemeye başladım. Sen de benim ses imi duydun, gel ip 
bana kim olduğumu, nereden geld iğimi sordun. Ben 
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sana cevap vermedim. Bu böyle günlerce devam 
etti . Dördüncü günün sonunda sana fakir bir adam 
olduğumu, buraya çalışmaya geldiğimi ve tüccarın 
çırağı olduğumu söylediın. Daha sonra sen babana 
evlenmek istediğini anla kocanı kendinin seçece­
ğini söyledin. Birçok yerden krallar, prensler geldi .  
Ama sen elindeki altın gerdanlığı iki kez benilll boy, 
numa taktın. İşte gerdanlık hala boynumda. Düğün 
günümde bana verdiğin yüzükle mendil de burada." 

Prenses bunun üzerine kocasına inanmış . Koca­
sının bu kadar yakışıkl ı bir erkek olarak görünce de 
çok sevinmiş . "Ne tuhaf bir adamsın sen," demiş , 
"Ş imdiye kadar fakirdir, çirkindin. Şimdiyse ha­
yatımda gördüğüm en yakışıklı erkeksin. Değişmiş 
olmana rağnıen kocam olduğuna eminim." Prenses 
daha sonra tanrıya şükretmiş :  "Çok yakışıklı bir ko­
cam var. Daha önce onun gibisi dünyaya gelmiş mi­
dir, bilmem. Üstelik alnında bir ay, yanağında ise bir 
yıldız var." Daha sonra prenses, prensin elini tutup 
onu saraydaki herkese göstermiş . Prens eskiden ol, 
duğu gibi kral ın sarayında yaşarken, Katar' ı da kra­
lın ahırına getirmiş .  

Bir gün kral, yedi damadıyla birlikte sarayında 
otunıyormuş. Saray insan doluymuş . Genç prens kra­
la yaklaşıp "Efendim, sarayınızda tam altı tane hırsız 
var," demiş. Kral , "Hırsız mı ? Nerede ? Göster bana," 
diye sorduğunda, prens alt ı damadı işaret etmiş . Bu 
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sözler karşısında herkes şaşkına dönmüş, kimse pren­
se inanınamış. Bunun üzerine prens "Gömleklerini 
çıkarsınlar," deıniş , "o zaınan göreceksiniz ki hepsi-­
nin sırtında bir hırsız danıgası var. " Damatlar göın-­
leklerini çıkarmışlar. Kral dahil herkes sırtlarındaki 
damgayı görmüş. Altı damat utançtan yerin dibine 
girerken, genç prens keyiften dört köşeymiş. Bunca 
zaman boyunca, fakir ve çirkin bir adam olduğunda, 
bu altı prensin onu nasıl aşağıladıklarını hiç unutnıa-­
yan prens , bu şekilde intikam alınak istemiş. 

Prens daha evlenıneden önce , Katar daha or-­
mandayken ona nasıl doğduğunu, onu nasıl sak-­
ladıklarını ,  annesinin kim olduğunu anlatmış. 
"Evlendiğin zaman seni babanın ülkesine geri götü-­
receğim," demiş .  Genç prensin, diğer altı prensten 
herkesin önünde intikam almasından iki ay sonra 
Katar, "Artık babanın yanına gitmenin zamanı gel-­
di . Gidip kraldan ülkeni z iyaret etmek için izin iste . 
Oraya gittiğimizde ne yapacağıınızı sana söyleyece-­
ğim," demiş . 

Bugüne kadar Katar' ın sözünden bir kere b ile çık-­
mayan prens , karıs ının yanına gidip, "Gidip ülkemi 
görmeyi , annemi babamı ziyaret etmeyi çok ist iyo-­
rum," demiş. Karısı "Peki ,  gidip annemle babamdan 
iz in alayım, yola çıkal ım,"  demiş . Gidip kralla krali-­
çeden izin almışlar. Kral, kızına ve damadına birçok 
at , fil ,  çeşit çeşit hediyeler ve onları korumaları için 
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bir sürü seyis vermiş. Böylece kafile halinde , prensin 
çok da uzakta olmayan ülkesine doğru yola koyul, 
muşlar. Oraya vardıklarında, prensin bebekken ku, 
tuyla gömüldüğü, Shankar ve Suri'nin onu defalarca 
yuttuğu yerde kamp yapmışlar. 

Prensin babas ı olan kral , ormanlık alanda bu 
kampı görünce çok telaşlanmış . Başka bir kral ın ona 
savaş açmaya geldiğini düşünmüş. Hizmetkarların� 
dan birini gönderip kampın kime ait olduğunu sor-­
durmuş. Bunun üzerine genç bir prens bir mektup 
yazarak "Sen büyük bir krals ın, benden korkmana 
gerek yok. Buraya sana savaş açmaya gelmedim. Ak-­
sine beni oğlun yerine koy isterim. Buraya ülkeni 
görüp seninle tanışmaya geldilll. Şerefine büyük bir 
davet vereceğim. Herkes davetl idir," demiş . 

Bu mektubu okuyan kral çok sevinmiş . Tellallar 
çıkarıp ülkedeki herkesin z iyafet için prens in kam-­
pına davetl i olduğunu duyurmuş. Ziyafete herkes 
gelmiş .  Kral , dört kral içeyle birlikte gelmiş ancak 
bahçıvanın kızı ortada yokmuş. Kimse onu ziyafete 

""' çagırmamış . 
Herkes toplandığında, kalabalığın arasında an-­

nes ini göremeyen prens krala dönerek "Ülkendeki 
herkes geldi mi buraya ?" diye sormuş. 

Kral "Evet herkes burada,"  diye cevap vermiş. 
Prens ''Emin misin ?" diyerek üstelemiş . 

Kral "Evet , eminim," diye tekrarlamış . 
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Bunun üzerine prens "Bir kişinin gelmediğini gö, 
rüyorum," demiş. "Bir zamanlar eşin, şimdi ise hiz, 
metkarın olan bahçıvanın kızı burada değil . "  

Kral "Doğru,"  demiş ,  "onu getirmeyi unuttum" . 
Bunun üzerine prens , adamlarını gönderip bahçı, 
vanın kızını getirmelerini söylemiş. Hizmetkarlar 
kadını yıkamış , güzelce giydirmiş, mücevherlerle 
süsleyerek ziyafetin olduğu yere getirmişler. 

Hizmetkarlar bahçıvanın kızını getirirken, kral 
da uzun uzun prensin yüzüne bakıp ne kadar yakışık, 
l ı olduğunu düşünüyormuş. Yüzündeki aya ve yıld ıza 
dikkatlice bakıp prensin hangi ülkede doğduğunu 
merak etmiş .  

Derken bahçıvanın kızını taşıyan araba gelmiş .  
Prens arabaya gidip kadına çadıra kadar eşl ik etmiş. 
Ona çok iyi davranmış. Dört kötü kraliçe bu duruma 
hem çok şaşırmış hem de çok sinirlenmişler. Üste, 
l ik prens , geldiklerinde onlara selam bile verillemiş. 
Onların yüzüne bile bakmazken, bahçıvanın kız ının 
etrafında pervane oluyorITluş . 

Herkes yemeğe oturduğunda, prens bahçıvanın 
kız ına ilgi göstermeye devam etıniş. Ona çok kibar 
davranıyor, onun yemeklerini özel tabaklarda ge, 
tirtiyormuş . Kadın ise "Alnında ay, yanağında ise 
bir yıldız olan bu yakışıkl ı prens kimin nes i acaba ? 
Hayatımda böyle yakışıklı birini görmedim," diye 
düşünüyormuş. 
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Bu şekilde ziyafetle iki--üç gün geçmiş . Herkes 
prens in yakışıklıl ığından bahsediyor, onun nereden 
geldiğini merak ediyormuş . 

Prens bir gün, krala çocuğu olup olmadığını 
sormuş . Kral ,  çocuğu olmadığını söylemiş . Bunun 
üzerine prens, krala kendisinin kim olduğunu bil ip 
bilmediğini sormuş . Kral , prensin kendisine nereli 
olduğunu hiç söylemediğ ini hatırlatınca da, prens 
"Ben senin oğlunum," demiş .  "Bahçıvanın kız ı da 
benim annem." 

Kral şaşkınlıktan donakalmış. "Sen nasıl benim 
oğlum olabilirsin ? Şu hayatta tek bir çocuğum olma-­
dı benim," demiş . 

Prens, doğumundan hemen önce ve sonra, kötü 
kalpli kraliçelerin yaptıklarını birer b irer anlatmış . 
Shankar' ın , Suri 'nin onu korumak için canlarından 
olduğunu söylemiş . Katar' ı yanına çağırarak krala 
göstermiş ve onu tanıyıp tanımadığını sormuş . Kral , 
Katar'a bakmış ve "Elbette tanıyorum, benim atım 
Katar bu," demiş . Prens , "Evet, Katar bu, "  diye doğ-­
rulamış, "sırt ında benimle birlikte ahırdan kaçtığı 
zamanı hatırlamıyor musun ?" Katar da bütün hika-­
yeyi baştan sona anlatmış. Bu yakış ıkl ı prensin oğlu 
olduğunu öğrenen kral del icesine sevinmiş , öyle ki 
sevinçten ağlamış. 

Kral , oğluna gelip sarayda onunla birlikte. yaşa-­
masını tekl if etmiş. Ancak prens sarayda yaşayama--
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yacağını ,  oraya sadece annesini bulmaya geldiğini ,  
annesi de burada olduğuna göre onu da alıp kayın-­
babasının sarayına gideceğini söylemiş . Kral , yeni 
bulduğu oğlunu kaybetmek istemediğini ,  eş inin de , 
kendisinin de sarayında annesiyle birlikte yaşayabi-­
leceklerini söylemiş. 

Prens, kötü kalpli  dört kraliçe ölmediği sürece 
as la o sarayda kalmayacağını, eğer babası kral içeleri 
öldürmeyi kabul ederse , gelip sarayda yaşayabilecek-­
lerini söylemiş . 

Kral , kraliçeleri öldürınüş. Kendisi ,  karıs ı ,  oğlu 
ve gelini ,  o günden sonra sarayda ınutlu bir biçimde 
yaşamışlar. Katar ise periler ülkesine dönmemiş. Ha-­
yatının sonuna kadar prensin yanında kalınış . 
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• 

KEÇE s AÇLI iBLİS 

ır zamanlar Brahmadatta, Benares Kralı 
iken, Bodhisatta onun en büyük kral içesi-­
nin oğlu olarak dünyaya gelmiş . İsim günü 

geldiğinde sekiz yüz Brahınan'a çocuğun kaderi da-­
nışı lmış, söyledikleri karşıs ında hepsine güzel ödül� 
ler veri lmiş . İşaretleri okumak konusunda çok iyi 
olan Brahmanlar şunları söylemişler: 

"Oğlunuzun yüreği iyi likle dolu kral ım, s iz öldü-­
ğünüzde tahta o geçecek, beş s ilahı kullanmada o 
kadar becerikl i olacak ki , namı birçok yere yayıla-­
cak. " Bu sözler karşıs ında oğlana "Beş Si lahl ı Prens" 
adını koymuşlar. Bu silahlar kıl ıç, mızrak, yay, savaş 
baltas ı ve kalkanmış. 
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Oğlanın on altı yaşına geldiğinde babası ona; 
"Oğlum, gidip eğit im almalısın," demiş . 
Oğlan, "Peki , hocam kim olacak?" diye sormuş. 
Kral, "Çandahar Krallığı'na git, Takkas ila ken--

tinde çuk ünlü b ir hoca var. Eğitimini ondan almanı 
istiyorum. Bu parayı da al ,  işinin karşıl ığı olarak ho-­
cana ver. " Kral böylece oğlanın eline paray ı tutuş-­
turup onu gönderıniş. Oğlan gid ip hocasını bulmuş, 
eğitimini tamamlamış . Hocasından hediye olarak 
beş silah almış ve ona veda edip Takkasi la'dan ayrı-­
l ıp Benares'e doğru yol almaya başlamış . 

Yolunun üzerinde, içinde keçe saçlı iblisin yaşa-­
dığı bir orman varmış .  Oğlan ormanın girişindeyken 
onu gören bir adam; "Hey, efendi, o ormandan uzak 
dur ! Keçe saçlı iblis yaş ıyor orada, acıması yoktur, 
görür görmez öldürür seni," demiş . Onu ormandan 
ne kadar uzak tutmaya çalıştılarsa da boşunaymış . 
Bodhisatta kendine çuk güveniyormuş, bu yüzden 
de hiç tereddüt etmeden ormana dalıvermiş. 

Ormanın ortasına geldiğinde , ibl is kendini gös-­
terıniş . Bir palmiye ağac ı gibi uzunmuş, çanak gibi 
koca koca gözleri varmış , fildişi gibi dişlerinin uç, 
larında topuzlar duruyorınuş ama kafası bir şahinin 
kafasıymış , vücudu rengarenk, el ve ayakları ise ma--

. . vıymış . 
"Şu yolcuya da bak,"  diye bağırmış oğlanı gördü­

ğünde . "Ne güzel , bugün yemeğim ayağıma geldi ."  
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Bodhisatta bunun üzerine , "Bana bak iblis ,"  de­
miş, "Senden korkacak değilim. Bana senin bu or­
ınanda yaşadığını söylediler, ona rağmen korkmadan 
geldim buraya kadar. Asıl senin benden korkman 
lazım. Bak bu oku görüyor musun? Ucunda devası 
olmayan bir zehir var bunun," demiş ve oku atmış. 
İblis in uzun, keçe saçlarının arasına giren ok orada 
takı lıp kalmış . Oğlan elli oku arka arkaya attıysa da, 
bütün oklar gidip iblisin saçlarına takıl ıyormuş. İblis 
okları takı ldıkları yerden teker teker çıkarıp ayakla­
rının dibine koymuş, daha sonra ona saldırmak için 
kılıc ını çekip hazırda bekleyen Bodhisatta'nın yanı­
na gelmiş .  Bodhisatta, her biri b irer metre uzunluk­
taki üç kıl ıcını teker teker çıkarıp iblise saplamış , kı­
lıçlar iblis in saçlarına takılmış .  Bodhisatta, bu sefer 
mızrağını çıkarıp saplamak için ileri at ılmış ,  mızrak 
da iblis in keçe saçlarına takılmış . Bodhisatta, iblis i  
en azından biraz hırpalamak için bu sefer kuşağın­
dan sopasını çıkarıp şöyle bir iki salladığında, onun 
da iblis in saçları arasına takıl ıp kaldığını görmüş. 

Artık elinde silah kalmayan Bodhisatta, iblise 
tekrar seslenmiş: "Bana bak ibl is ! Bu orlllana gi­
rerken s ilahlarıma güvendim sanmadın herhalde ! 
Benim kim olduğumu bil iyor musun sen ? Adım Beş 
Silah Prensi .  El imde si lah olsun ya da olmasın, tuzla 
buz edeceğim seni şuracıkta ! "  Prens bir anda öne atı­
larak, sağ eliyle iblise bir yumruk atmış, ancak sağ eli 
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tıpkı silahlar gibi iblisin saçına takılmış . Diğer e liyle 
bir yumruk daha atmaya çalışmış, ayaklarıyla iblisi 
tekınelernek, hatta iblise kafasıyla vurmak istemiş 
ama sonunda örümcek ağına yakalanlllış bir sinek 
gibi boylu boyunca iblis in saçlarına sıkışıp kalınış. 

Beş uzvu da sıkışıp kalan prens , iblis in saçlarında 
asıl ı olduğu halde hiç korkmamış , hatta endişelen ... 
memiş bile . 

Prensin hala korkmadığını, hatta kapana kısıldı ... 
ğı halde tehditler savurlllaya devam ettiğini gören 
ibl is kendi kendine, "Amma cesur oğlanmış. İnsan 
değil aslan sanki ! Benim gibi bir dudağı yerde , bir 
dudağı gökte bir iblis onu kıskıvrak yakaladı , yine de 
korku nedir bilmiyor. Bunca zaman kimleri yakala ... 

dım şu ormanda, böylesini i lk defa görüyorum. Ben ... 

den de korkmuyorsa şu hayatta neyden korkuyor ki 
acaba ?" diye düşünmüş. Karnı ne kadar aç olsa da, 
Illerakı daha ağır basmış ve "Söylesene genç adam, 
şu hayatta seni ne korkutur ?" diye sormuş. 

Prens, "Neden korkayım ki ? En fazla öldürürsün 
beni ,  zaten eninde sonunda bütün insanlar ölmez 
mi ? Zaten kuşağımın altında bir yıldırım var, beni 
yesen de onu sindiremezsin, eninde sonunda o yıldı ... 

rım seni paramparça eder, ikimiz de ölür gideriz .  Bu 
yüzden korkmuyorum ya," demiş. Aslında Bodhisat ... 
ta'nın kuşağının altındaki yıldırım diye bahsettiği 
şey, en güçlü silahı olan zekasının gücüymüş. 

-242 -



Bunu duyan ibl is ,  "Doğru söylüyor gal iba, " de-­
miş . "Doğru olmasa nas ı l  bu kadar cesaretl i olur ? 
Bir parça et yiyeceğim diye bu tehlikeye atılmaya 
değmez. Bırakay ım gitsin," diye düşünmüş . Böylece 
ölmekten korkarak, Bodhisatta'yı serbest bırakmış 
ve demiş ki :  "Genç adam, aslan gibi bir yüreğin var. 
Yemeyeceğim seni .  Git evine , ailene kavuş . Özgür-

. ' " sun. 
Bunun üzerine Bodhisatta; "Peki iblis ,  gidece-­

ğim. Bell i ki önceki hayatlarında günahkar biriyd in , 
bu yüzden de bu hayata böyle zalim, kan dökücü bir 
iblis olarak gelillişs in . Aına zalimlik yapmaya, bura-­
da saklanıp insanları yemeye devam edersen, son-­
raki hayatın daha karanlık olacak, ondan sonraki 
ise çok daha karanlık. Bak beni gördün ve kötülük 
yapmaktan vazgeçtin. Can alırsan, hayvan olarak 
doğarsın, insan olarak doğsan bile kısacık bir öm-­
rün olur," demiş . Oturup iblise ölümcül günahları ve 
iyi erdemleri anlatmış . Anlattıkları , ibl isi ölümüne 
korkutmuş. En sonunda onu ormanın tanrıs ına dua 
etmeye götürmüş ve sözlerini kulağına küpe etmesi-­
ni söyleyerek oradan ayrılmış. 

Ormanın çıkışında olanları herkese anlatilllŞ 
ve beş silahıyla birl ikte tekrar Benares'e doğru yola 
koyulmuş . Bir süre sonra kral olduğunda, ülkesini 
adilce yönetmiş , bu dünyada güzel şeyler yapmış ve 
vakti geldiğinde göçüp gitmiş .  
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FİLDİŞİ KENT VE 

GüzEL PRENSES 

ünün bir inde genç prens , baş vezirin oğ­

luyla dışarıda ok tal iıni yaparken, oklar-­

dan biri yanl ışl ıkla yakınlardaki bir evin 

üst kat ında gezinmekte olan bir kadına denk gelmiş . 

Kadın bir tüccarın karıs ıymış . Asl ında prens, o pen­

cerenin önündeki bir dala tünemiş olan kuşu hedef 

almış ve o esnada o odada b irinin olduğu akl ından 

bile geçmemiş . Sonuç olarak ne olduğunu görmeyen 

prens yürüyüp gitmiş ,  vezirin oğlu da kuşu yakalaya­

madığı için onunla alay etmiş. 

O esnada karıs ına b ir şey sormak için eve uğra� 

yan tüccar, kadını odanın ortasında, yanında bir okla 
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yatarken bulmuş. Kadının öldüğünü düşünerek pen-­
cereden dışarı avazı çıktığı kadar bağırmış : "Hırsız 
var ! Hırsız var ! Karımı öldürmüşler, komşular yeti-­
şin ! " Komşular hemen pencerenin altında toplanınış-­
lar, muhafızlar ne olup bittiğini görmek için fırlayıp 
eve koşmuşlar. Halbuki kadın sadece korkudan bayıl-­
mış , sadece göğsünün kenarında, okun sıyırıp geçtiği 
yerdeki ufak bir yaradan başka bir şeyi yokmuş . 

Kadın biraz kendis ini toparlayınca dışarıda ok 
ve yaylarıyla talim yapan iki genç adam olduğunu, 
bunlardan birinin bile bile kendisini hedef aldığını 

söylemiş. 
Bunu duyan tüccar, kralın yanına gitmiş , ona 

olup biteni anlatm ış . Kral, duyduklarına çok sinir-­
lenmiş , bunun affedi lemez bir suç olduğunu, failler 
bulunur bulunmaz onlara en ağır cezayı vereceğini 
söylemiş .  Tüccardan gidip karısına bunu yapanları 
görürse tanıyıp tanıyamayacağını sormasını istemiş . 

Kadın, "Tabii  ki tanırım," demiş . "Bin kişinin 
arasında olsun, yine tanırım hergeleyi . "  

Bunu duyan kral , "O zaman yarın kentte ne ka-­
dar erkek varsa yarın s izin evin önünde toplanacak, 
karın da pencereden bakıp kendisini okla vuran 
adamı böylece bulabilir, "  demiş . 

Hemen tellallar kent nıeydanına çıkarılarak, on 
yaşından büyük herkes in ertesi gün tüccarın evinin 
önünde toplanacağı haberi duyurulmuş . Aslında bu 
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emirden muaf tutulan prens ve vezirin oğlu, kala-­
balığın toplandığı gün tesadüfen oradalarrnış. Ha-­
reketli l iği görünce, olup biteni izlemek için biraz 
durmaya karar vermişler. Ancak tüccarın karıs ı , bu 
ikisini kalabalığın içinde görür görmez tanımış ,  he-­
men krala haber vermiş .  

Bunu duyan kral çıldıracak gibi olınuş, "Ne de-­
mek o iki hergele , benim kendi oğlumla baş veziri-­
min oğluymuş ? Hale bak ! Bir de sözde halka örnek 
olacak bunlar, asın gitsin ikisini de ! "  diye öfkeyle 
kükremiş kral . 

Ancak biraz daha sakin mizaçlı olan vezir, "He-­
men karar vermeyin kralım," demiş . "Gidelim sora-­
l ım, soruştural ım, nası l  olmuş bu olaylar." Vezir iki 
genç oğlana dönüp, "Şinıdi lafı evirmeden, çevir-­
meden dosdoğru söyleyin bakalım, neden yaptınız 
böyle bir zalimliği ?" demiş .  

Prens , "Ben kimseyi okla vurmak istemedim. 
Dalda tünemiş bir kuşa nişan aldım ama onu yaka, 
layamadım, kadına denk gelen ok bu olsa gerek. O 
tarafta birinin olduğunu görsem hiç atar mıydım o 
oku ?" demiş . 

Bu yanıtı duyan kral , "Tamam, bunu sonra ayrı-­
ca konuşacağız. Söyleyin insanlara dağılsınlar, artık 
beklemelerine gerek yok," demiş. 

Akşam olduğunda, kralla vezir kafa kafaya verip 
oğulları konusunda ne yapacaklarını konuşınuşlar. 
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Kral hala, ikisinin de asılması gerektiğini söylüyor-­
muş; ama vezir bunun yerine prensi ülkeden sürme-­
nin daha merhametl i olacağına onu ikna etmiş .  

Böylece ertesi sabah bir grup asker, prensi şeh­
rin çıkış ına götürmüş . Sınır kapıs ına yaklaştıkların-­
da, vezirin oğlu koşarak onlara yet işmiş .  Yanında 
dört at , atların sırtında b irer çıkın hurma varmış . 
"Ben de gel iyorum,"  demiş. Prensin boynuna sarı -­
lıp ,  "Yalnız gönderemem seni oralara. Biz beraber 
büyüdük, ülkeden gidi lecekse de beraber gideriz , 
öleceksek de beraber ölürüz . Ne olur i tiraz etme ,"  
demiş . 

Prens, "Bizi nelerin beklediğin i bil iyor musun 
sen ?" diye sornıuş. "Başımıza her türlü şey gelebil ir. 
Evinde kalmak varken, neden benimle gelesin ?" 

Prens, "Benim senden başka dostum mu var ? Her-­
kesten çok seni seviyoruill ben bu hayatta. Sen ol-­
mazsan bu ev de, bu ülke de bana zindandan farksız. "  

Böylece iki arkadaş yola koyulup ülkeden çık­
mışlar. Arkalarından da atları ve kıymetli eşyalarıy-­
la birl ikte askerler geliyormuş. Artık sınır kapısına 
geldiklerinde , prens askerlere biraz altın verip geri 
dönmelerini söylemiş. Askerler altınları al ıp geri 
dönmüşler ancak henüz çok uzaklaşmadan çalıl ık-­
ların arkasına saklanıp prensin gerçekten uzaklaş-­
tığından, gizlice geri dönmeye çalışmayacağından 
emin olana kadar beklemişler. 

- 248-



Genç adamlar ülkelerinden çıkıp durmadan yol 
almış , akşam olurken bir köye varıp geceyi buradaki 
büyük bir ağacın altında geçirmeye karar vermişler. 
Prens ateş yakmış , yanlarındaki birkaç çul çaputtan 
yatak yapillışlar, vezirin oğlu köyde çarşı pazar gezip 
yiyecek bir şeyler getirmek için gitmiş ancak biraz 
gecikmiş. Yarım saatten fazla bekleyen prens sabır­
sızlanmış , kalkıp dolaşmaya başlamış .  

Daha ateş yaktıkları yerden çok uzaklaşmadan 
küçük, berrak bir dereye rastlamış , kaynağının çok 
uzakta olmadığını anlayıp kaynağa doğru gitmeye 
karar vermiş .  Kaynak gerçekterl de yakınlardaki 
güzel bir gölmüş , üstünde birbirinden güzel nilüfer­
ler varmış .  Prens gölün kenarına oturup içmek için 
biraz su almış. Suyu ağzına götürmeden önce şöyle 
bir baktığında, üstünde güzel bir perinin yansıma­
sını görmüş. Hemen dönüp arkasına bakmış , ancak 
etrafta kimsecikler yokmuş. Suyu içip biraz daha al­
mak için eğild iğinde avucundaki suda yine aynı yan­
sımayı görmüş. Hemen arkasına bakmış ve bu sefer 
gölün diğer tarafında oturan periy i görmüş. Perinin 
güzell iğinden şaşkına dönen prens , düşüp bayılınış . 

Vezir geri döndüğünde ateş yakılmış ,  atlar güzel­
ce ağaçlara bağlanmış , torbalar bir kenara düzgünce 
yığılmış vaziyetteymiş aına prens ortada yokmuş. 
Vezirin oğlu ne düşüneceğini bilememiş . Bir süre 
beklemiş , daha sonra sağa sola bağırarak seslenmiş . 
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Hiçbir yerden cevap gelnleyince , derenin kenarın-­
dan yürüyerek prensi aramaya başlamış . Biraz ilerle-­
dikten sonra arkadaşlarının ayak izini görmüş, izleri 
göle kadar takip etilliŞ ancak izler gölün kenarında 
birden son buluyor, prens ise az i leride hareketsiz ya-­
t ıyormuş. 

Dünya üzerindeki tek arkadaşının ölüp gittiğini 
sanan oğlan, prensi yattığı yerden kaldırmış, gölden 
su alıp yüzüne çarpmış .  "Ölme kardeşim, ne olur 
ölme ! Sen ölürsen ben ne yaparım? Koca dünyada 
yapayalnız kalırım, bu acıya ben nasıl dayanırım?" 
diye ağlamaya başlamış . 

Ancak yüzüne çarpan suyla kendine gelen prens 
gözlerini açmış, şaşkınl ık içinde ağlayan arkadaşına 
bakmış. Vezirin oğlu , "Çok şükür hayattasın , bir an 
öldün gittin sandım. Söylesene neden yığıl ıp kaldın 
buraya ?" demiş .  

"Yürü git, "  deıniş vezirin oğluna. "Tek keliıne 
konuşmak istemiyorum seninle , gözüm görmesin, 
defol ! "  

Şaş ıran vezirin oğlu, "Sakin ol, haydi gel gidelim 
buradan. Bak yemek getirdim, her şey hazır,"  deme-­
ye çalışt ıysa da, prens ona sürekli gitmesini söylü-­
yorrnuş. 

"Hayatta da seni burada yalnız bırakıp bir yere 
gitmem," demiş. "Ne oldu da birden bire bana yüz 
çevirir oldun sen ? Daha bu sabah bu yola beraber 
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çıkmadık mı ? Ama ş imdi birdenbire yüzümü bile 
görmeye dayanamaz oldun. "  

Prens bunun üzerine , "Bir peri gördüm," demiş . 
"Ama ben yüzünü görür görmez yüzünü lotus yap, 
raklarının arkasına gizledi .  Hayatım boyunca daha 
güzel bir şey görmedim ben. Koynundan fildiş i  bir 
kutu çıkarıp bana verdi .  O anda bayılmışım. G idip 
bana o periyi bulursan, seninle gelmeyi kabul ede, 

. " rım. 
Vezirin oğlu, "Aman kardeşim," demiş , "senin 

gördüğün öyle sıradan bir peri değil . Perilerin peri, 
s ini görmüşsün. Fildişi Kent'ten Gülizar'dır bu olsa 
olsa. Sana verdiklerinden bir tek bu anlaşılıyor. Adı, 
nı ,  yüzünü nilüferlerle g iz lemesinden anladım, sana 
verdiği fildişi kutu da nerede yaşadığını gösteriyor. 
Hale bak sen ! Peri hanım gerçekten de gidip onu 
bulmanı istemiş. Sen hiç merak etme, sabırl ı ol , ben 
gidip Gülizar hanımı bulacağım." 

Bu cesaret verici sözleri duyan prens rahatlamış . 
Kalkıp arkadaşıyla ateş yaktıkları yere gitmiş , ye, 
meklerini yemiş , sabah olunca da yola koyulmuşlar. 
Yolda iki adamla karş ılaşmışlar. Bunlar, hırsızlıkla 
geçinen bir ailenin oğullarıymış . Aileleri on bir ki, 
şiymiş , b ir ablaları evde kalıp onlara yemek yapıyor, 
geri kalan on erkek kardeş de ikişer kişi hal inde sağa 
sola gidiyor, güçlerinin yettiği yolcuları yol üstünde 
soyuyor, güçlerinin yetmediklerini dinlenmek için 
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evlerine davet edip onlara ailecek saldırıyorlarlllış . 

Bu hırs ızların evi bir kuleymiş , yekpare taştan yapı l  ... 

ma odaları varmış ,  en altta da ellerine düşen gari ... 

hanların cesetlerini attıkları bir kuyuları varmış .  
İki adam, oğlanlara kibarca yaklaşıp geceyi on, 

ların evinde geçirınelerini istemişler. "Geç oldu , ba ... 

kın gece çöktü. Yakında başka köy de yok," demişler. 

Prens, arkadaş ına dönüp, "Ne ders in ?  Davetleri ... 

ni kabul edelim mi ?" diye sormuş . 

Vezirin oğlu kaşıyla gözüyle olmaz demeye çalışsa 

da, prens o kadar yorgunmuş ki ,  arkadaşının mızmız ... 

!andığını düşünüp, "Peki,  çok teşekkürler bu nazik 

teklifiniz için," diyerek, adamların evinde kalmayı 

kabul etmiş .  Böylece hep birl ikte hırs ızların kulesine 

gitmişler. Ancak kuledeki yekpare odalardan birine 

kapatıl ıp,  kapı da üstlerine sürgülenince , tal ihlerine 

lanet etıneye başlamışlar. 

Vezirin oğlu, "S ızlanınanın faydas ı yok, tırllla ... 

nıp şu pencereden bakacağım, be lki bir kaçış yolu 

vardır, "  diyerek pencereye doğru tırnıanmaya baş ... 

lamış . "Aşağıda b ir hendek var, etrafı yüksek du ... 

varlarla çevril i . Aşağıya atlayayım, bir bakayım,  

sen burada bekle , ben gelene kadar hiçb ir şey yap ... 

ma, " demiş .  

Kısa b ir süre sonra geri gelmiş, prense hayatın ... 

da gördüğü en çirkin kadınla karşılaşt ığını söylemiş . 

Kadının, hırsızların hizmetçisi olduğunu düşünüyor ... 
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muş . "Eğer prens onunla evlenmeyi kabul ederse bizi 

serbest bırakacağını söylüyor," demiş .  Prens çaresiz, 

canlarını kurtarmak için bunu kabul etmiş . Böylece 

kadın,  onları gizli bir yoldan dışarı çıkarmış . 

Vezirin oğlu, " İyi de , atlarımızla eşyalarımız ne� 

rede ?" diye sorunca kadın, "Onları bu yoldan çıka-­

ramazs ınız , ama onları almak için başka bir yoldan 

çıkmaya kalkarsanız da öleceğinize kesin gözüyle 

bakabilirs iniz ,"  demiş .  

Bu duruında vezirin oğlu , "Başka bir yoldan git-­

mek ya da atları burada b ırakmak zorunda değil iz ,"  

demiş. El imde bir t ılsım var, atları istediğim gibi  bü� 

yütüp küçültebilirim. " Gidip kimselere görünmeden 

atları getirmiş , onları kumaş gib i  incecik yaparak 

kapıdan geçirnıiş , d ışarı çıkt ıklarında da tekrar eski 

hallerine getirmiş . Atına binip prensi alarak uzak-­

laşmış , prens in atının arkasında evlenmeye söz ver-­

diği kadın varmış. 

Atların büyüyüp küçülmesi esnasında çıkan ses� 

leri duyan hırs ızlar, koşarak dışarı çıkmış, kaçakların 

arkasından oklarını atmışlar. Oklardan biri kadına 

saplanıp onu öldürmüş, bu yüzden onu geride bırak-­

mak zorunda kalmışlar. 

Hiç durmadan yol alnıış , gecenin geç saatlerin-­

de ba§ka bir köye gelmişler. Ertesi gün tekrar yola 

koyulmuşlar. Yolda gördükleri herkese Fildişi Kent' i  

soruyorlarmış . En sonunda, sora sora bu ünlü şehre 
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gelmişler, yaşl ı  bir kadına ait olan küçük bir kulü­

benin önünde durmuş ve bu kadından kendilerine 

zarar gelmeyeceğini düşünerek, geceyi onun evinde 

geçirmek istemişler. Yaşl ı  kadın ilk başta onları mi­

safir etmek istemese de, genç adamlar yanlarındaki 

eşyalardan birkaç parçayı ona hediye ettiklerinde , 

fikri değişmiş . Onları birkaç gün evinde ağırlamayı 

kabul etmiş .  

Ev işlerini bitirip gel ip misafirlerinin yanına 

oturmuş . Vezir' in oğlu, sanki oraya sora sora gelme ... 

mişler de , tesadüf en yolları düşmüş gibi davranıyor­

muş. "Eee , bu şehrin bir adı var mı ?" diye sormuş . 

Yaşlı kadın, "Adı olmayan şehir olur mu hiç? Ta ... 

b i i  ki bu şehrin bir adı var,"  demiş .  

"P k.  d .  d ?" e ı ,  ne ır a ı .  

"Fildişi Kent. Hiç duymadın mı ? Bütün dünya 

bi l ir burayı . "  Fi ldiş i Kent' in adını duyan prens iç ge ... 

çirmiş. Vezir ona bakışlarıyla sess iz olmasını ,  hiçbir 

şey bell i  etmemesini işaret etmiş .  

Vezirin oğlu , "İlk defa duyuyorum. Peki , b ir kra­

lınız var mı s izin de ?" demiş . "Kral olmadan olur mu ? 

Kral içemiz ve prensesimiz de var," demiş kadın. 

"Ne güzel ! Peki , is imleri ne ?" 

"Prensesin adı Gülizar, kraliçenin adı da . . .  " 

Vezir' in oğlu geris ini dinlemeden prense dön ... 

müş . ''Tamam," demiş. "Doğru şehre geldik. Güzel 

prensesi de göreceğiz . "  
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Bir sabah, misafirler kad ın ın ayna karşıs ında 

uzun uzun saçlarını taradığını ,  güzel giysilerini giy ip 

kuşandığını görmüşler. 

"Misafir mi geliyor ?" demiş vezirin oğlu . 

"Hayır, "  demiş yaşl ı kadın. 

"Sen mi b ir yere g idiyorsun ?" 
"Gidip kızımı ziyaret edeceğim. Prenses Gü-­

lizar' ın sarayında çal ış ıyor. Her gün gid ip onu ve 
prensesi z iyaret ediyorum. Dün s iz gelip bütün vakti-­

mi alınca gidememişt im." 

Bunu duyan vezirin oğlu, kadından saraya gitti-­

ğ inde kimseye onlardan bahsetmemesini söylemiş . 

Vezir, bir sır verdiği bu kadının çenesini tutamayıp 

prensesi ge ldiklerinden haberdar etmesini umuyor-­
muş . 

Kadın saraya gitt iğinde kız ı s inirle , "İki gündür 

nerelerdeydin ? Meraktan öldüm burada," demiş . 

Yaşlı kadın tam da vezirin beklediği gibi hemen, 

"İki genç yolcu geld i evime. Biri prens , diğeri de ve­
zirin oğluymuş. O kadar çok iş çıktı ki, bütün gün 

yemek ve temizl ikten başka bir şey yapmadım. Kim ... 

ler, burada ne arıyorlar bilmiyorum ama içlerinden 

birinin kafası hiç çalışmıyor. Bana bu şehrin bir ad ı 

olup olmadığını sordu, sanki isimsiz şehir varmış 

gibi ! Bunları bile bi lemeyecek kadar uzaktan gel iyor 

olsalar gerek, ama epey zenginler. Bana bir sürü he, 
diye verdiler."  
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Kadın, aynı şeyleri kızından sonra kelinıesi keli-­
mesine prensese de anlatınış . Prenses çok sinirlen-­
miş, bir daha yanında yabancılardan bahsedecek 
olursa onu cezalandıracağını söylemiş . 

Akşam olup da kadın kulübesine geri döndüğün-­
de , vezirin oğluna sözünü tutamadığını ,  bunun için 
çok üzgün olduğunu, prenses in onlardan bahsettiği 
için kendisine çok kızdığını anlatmış . 

Prensin duydukları karş ısında cesareti kırı lmış . 
"Eyvahlar olsun ! "  demiş , "Prenses daha yabancıla .. 
rın adını duyduğunda bu kadar sinirleniyorsa, beni 
karşıs ında görecek olsa öfkeden del irir herhalde . "  

Vezirin oğlu şaşkın bir sesle , "Ne öfkesi ?" demiş . 
"Seni gördüğünde kesinlikle çok sevinecek. Kadına 
yaptıklarından anl ıyorum ki , gidip onu görmeni is, 
tiyor hatta." 

Bunları duyan prensin içi yeniden umutla dolmuş. 
Ertesi gün kadın saraya gitmeden önce , Gülizar 

hizmetkarlarından birini çağırıp ona kendis i  yaşlı ka-­
dınla sohbet ederken endişeli bir halde içeri girmesi, 
ni, kadın ne olduğunu sorarsa da kralın fillerinin de .. 
lirdiğini, çarşıya pazara dağılıp önlerine çıkan her şeyi 
yıkıp devirdiklerini söylemesini tembihlemiş. 

Hizmetkar kendis ine söyleneni yaptığında, yaş-­
lı kadın,  fillerin kend i küçücük kulübesini de yerle 
b ir edeceğini , misafirlerini öldüreceğ in i düşünerek 

korkuya kapılmış, bir an önce evine gitmek için 
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prensesten ız ın istemiş. Gül izar' ın, üstüne oturan 
herkesi istediği yere götüren büyülü bir sal ıncağ ı 

varmış .  Hizmetkarlarından sal ıncağı getirmelerini 
istemiş , yaşl ı kadına sal ıncağa oturup evde olmay ı 

dilemesini söylemiş. 
Yaşlı kadın kend isine söylenenleri yapmış ve 

kendisini bir anda evinde bulmuş . Misafirleri de sağ 
sal im karşıs ında oturuyorlarmış . "Çok şükür,"deıniş 

kadın.  " İkiniz de öldünüz sandım. Kralın filleri ip� 

lerini koparm ış ,  her yanı ezip geçiyorlarınış. Bunu 
duyunca sizin için end işelend im . Prenses de eve sağ 
salim gelebilmenı için bana bu sihirl i  sal ıncağı ver-­
di.  Gelin, filler gel ip de eviillizi tepemize yıknıadan 
dışarı çıkal ım." 

Vezirin oğlu, "Endişelenme, ortal ıkta fil filan 
yok," demiş , "kandırmışlar seni ." 

Daha sonra prensin kulağına eğilerek, prenses 
bize işaretler yolluyor, yakında d i leğin gerçekleşe -­

cek," demiş .  
Aradan iki gün geçmiş, prens ve vezirin oğlu 

sal ıncağa oturmuş, sarayda olmayı dilemişler. Bir 
anda kendilerini sarayın önünde bulmuşlar, kapıda 
da onları bekleyen peri duruyormuş. Ne mutlu bir 
karş ılaşmaymış ! 

"Sonunda," diye söze g irmiş Gül izar. "Kocamı bir 
kez daha görebildim. " 

Prens , "Şükürler olsun, seni buldum, " demiş. 
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Prens ve Gülizar, oracıkta birbirlerine evlenme 
sözü vermişler. Genç adamlar, yaşlı kadının kulübesi, 
ne dönerken, Gülizar sarayda kalmış. İkisi de hayatla­
rında daha önce olmadıkları kadar mutlularmış. 

Artık prens her gece gidip Gülizar' ı ziyaret edi, 
yor, sonra yaşlı kadının evine dönüyormuş. Bir sa, 
bah Gülizar, prense artık yaşlı kadının kulübesine 
gitmemesini , hep yanında kalmasını söylemiş . Pren­
sin başına bir şey geleceğinden korkuyormuş. Hırsız­
lar onu öldürürse ya da hasta olup yataklara düşerse 
diye gözüne uyku girmiyormuş . Artık prensi görme­
den bir an bile duramazmış. Prens ona korkacak bir 
şey olmadığını söylemiş .  

O gece ku lübeye geri dönmek zorundaymış ; çün, 
kü ülkeyi terk ederken bile onu yalnız bırakmayıp 
onun için canını riske atan arkadaşı ,  onu bekl iyor, 
muş. 

Gülizar çaresiz razı olmuş ama içten içe de vezirin 

oğlundan kurtulman ın bir yolunu bulması gerektiği­
ni düşünmüş . Bundan birkaç gün sonra, hizmetkar, 

larına, bir tencere p ilav yapmalarını söylemiş . Pilavı 

yaparken içine zehir koyacaklar ve zeh irl i duman 

uçup gitmesin diye de hemen tencerenin kapağını 

kapatacaklarmış . Pilav haz ır olduğunda ,  Gül izar hiz, 

metkarlarından biriyle tencereyi vezirin oğluna gön, 

dermiş .  Ona , prenses in ölmüş amcasının ruhu için 

yemek gönderdiğini söylemişler. 
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Bunu duyan vezirin oğlu, "Prens benden, prense-­
se çok iyi bahsetmiş olmalı ,"  diye düşünerek teşek-­
kürlerini iletmiş . 

Akşaill olup da yenıek saati geldiğinde vezirin 
oğlu tencereyi alıp karnını doyurınak için derenin 
kenarına gitmiş. Kapağı açıp otların üzerine koy-­
muş, ellerini yıkamak için suya eğilmiş. Ancak o 
daha ellerini yıkayamadan kapağı koyduğu yerdeki 
yeşil otların sapsarı olduğunu görmüş. Bu duruma 
çok şaşırmış. Ne olduğunu anlamak için pilavdan 
bir parça alıp etraftaki kargalardan birine vermiş .  
Karga, daha lokmayı ağzına al ır almaz düşüp ölmüş. 

Vezirin oğlu pilavın zehirli olduğunu anlayıp,  
"Çok şükür, ölümden kurtuldum," demiş. 

O gece prens, Gülizar' ın yanından döndüğünde, 
vezirin oğlunun çok sessiz ve mutsuz olduğunu fark 
etmiş. "Sarayda çok uzun süre kalıyorum diye bana 
mı kızgınsın ?" diye sormuş. Bunun üzerine vezirin 
oğlu, prensin zehirli p ilavdan haberi olmadığını 
anlamış, o yüzden oturup ona o gün olan her şeyi 
anlatmış . 

''Bak işte ," demiş, "prensesin sabah güya ölmüş 
amcasının nıhu için bana yollattığı pilavdan bir lok-­
ma şu mendile sardım. Zehir varmış pilavda, şans ese-­
ri vaktinde fark etmesem şimdiye ölmüş olacaktım." 

Prens , "Ah Kardeşim ! Böyle bir şeytanlığı kim 
yapmış , o zehri pilava kim koymuş olabilir ?" demiş. 
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Vezirin oğlu, "Kim olacak, Prenses Gülizar, " diye 
cevap vermiş . "İyi dinle beni şimdi; yarın saraya 
gittiğinde yanına biraz kar al , gözlerine sür. Bu seni 
ağlatacak. Prenses neden ağladığını sorduğunda, bu 
sabah aniden ölen arkadaşın için ağladığını söyle . 
Yanına şu şarapla bir de kürek al , prensese şarap.­
tan biraz içir. Oracıkta uyuyakalacak. O uyurken 
küreği ateşte ıs ıtıp ucunu sırtına basıver. Prensesin 
boynundaki inci kolyeyi al, küreği geri getirnıeyi de 
unutma. Sonra geri gel. Cesaretli ol, sakın vazgeç ... 
meyesin. Mutluluğun dediklerimi yapmana bağlı .  
Ondan sonra prensesle yapacağın evl iliğe kralın ve 
bütün sarayın rıza göstermesini sağlayacağım."  

Prens, vezirin söylediği her şeyi yapacağına söz 
vermiş, sözünü de tutınuş. Bir sonraki gece prens, Gü ... 

lizar' ın yanından döndüğünde, vezirin oğluyla birlik ... 
te atlarını ve çantalarını alıp biraz ilerideki mezarlığa 
gitmişler. Burada, vezirin oğlu fakir numarası yapa-­
cak, prens de fakirin uşağı gibi davranacakmış. 

Sabah olup da Gülizar kendine geldiğinde sırtın-­
da bir acı hissetmiş, üstel ik inci kolyesi  de ortalıkta 
yokmuş. Koşup babasına kolyesinin kaybolduğunu 
söylemiş ama sırtındaki acıdan bahsetfD.emiş. 

Kral , kızının inci kolyes ini hırs ızların çaldığını 
düşünerek çok sinirlenmiş , hemen bütün ülkede , 
hatta komşu ülkelerde sorgulamaların başlamas ını 

emretm iş . 
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Kralın enırini duyan vezirin oğlu , "Çok iyi oldu 
bu, "  demiş. Sonra prense dönüp, "Korkma kardeşim, 
şimdi al bu kolyeyi ,  götür sat , "  demiş .  

Prens kolyeyi alıp satnıak için sarrafa götürmüş. 
Sarraf kolye için ne kadar istediğini sorduğunda, 
prens elli bin rupi istediğini söyleıniş, anlaşmışlar. 
Adam, "Sen burada bekle, ben gidip paranı getire-­
yim," demiş. Prens bekledikçe beklenıiş. Sarraf en so-­
nunda geri geldiğinde, yanında bekçiler varmış . Pren-­
si kolyeyi çalmak suçundan yaka paça yakalamışlar. 

Bekçilerden biri, "Nasıl aldın sen bu kolyeyi ?" 
diye sormuş. 

Prens, "Benim efendim bir fakirdir,"  demiş . "Bana 
kolyeyi verdi ,  gidip satmamı söyledi . İzin verirseniz , 
göstereyim size efendimin nerede olduğunu." 

Prens, bekçileri vezirin oğlunun olduğu yere gö-­
türmüş. O esnada fakir kıl ığındaki genç adam gözleri 
kapalı , dua eder gibi yapıyormuş. Duasını bit irince 
bekçi ona inci kolyeyi nereden bulduğunu sormuş. 

"Kral ı buraya getirin,"demiş adam. "Ne olduğu-­
nu yüzüne anlatayım."  

Bunun üzerine kral gelmiş ancak o esnada fakir 
kendini ibadetine o kadar kaptırmış gibi  görünüyor-­
muş ki, kral başına bir uğursuzluk gelir korkusuyla 
fakirin ibadetini bölmemiş ,  sonuna kadar beklemiş 
ve sonra, "Kızımın inci kolyesi ne geziyor sende ?" 
diye sormuş. 
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Fakir anlatmaya başlamış : "Dün gece şurada 
oturmuş dua ediyordunı. Derken bir gulyabani pey ... 
da oldu , prenses kı l ığına girınişti ama ben onun ne 
olduğunu anladım. Şuraya birkaç gün önce ölmüş 
zavallı bir genci görrırnüşlerdi ,  gel ip onu topraktan 
çıkardı ,  yemeye başladı .  Bunu görünce çok sinirlen ... 
dirrı. Şu ateşte duran küreği aldığım gibi s ırtına sırtı ... 
na vurmaya başladım. Gulyabani kaçarken bu kolye 
de ondan düştü. Sözüıne inanmazsan ispatlaması zor 
değil . Git kızının sırtına bak, o geceden kalma kü, 
rek yanığını görürsün s ırtında . Gulyabani o günden 
beri kızının kılığında sarayda oturuyor. Git bak, eğer 
dediğim gibiyse onu bana getir ki, bu sefer cezasını 
doğru düzgün verebileyim ." 

Kral saraya dönmüş, kadın hizmetkarlardan biri , 

ne, gidip kızının sırtına bakınasını emretmiş .  
Kadın, "Fakirin söyledikleri doğruymuş , kürek 

yanığı sırtında duruyor, " demiş . 
Bunun üzerine kral, kız ın oracıkta öldürülmesini 

emrettiyse de , etrafındakiler, 
"Efendim, kızı gönderel im fakire , ne ceza istiyor, 

sa versin , "  deınişler. 

Böylece prenses mezarlığa götürülmüş. 
Fakir, "Kızı bir kafese kapatıp geçen gece cesedi 

çıkardığı mezarın yanına koyun,"  demiş . 
Dediği yapılmış ,  kısa süre sonra da prens, ve ... 

zirin oğlu ve prenses mezarl ıkta yalnız kalmışlar. 
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Gece çökmeden prens ve vezirin oğlu kıl ıklarından 
kurtulmuşlar, atları ve çantalarıyla kafesin önüne 
gelmişler. Prensesi serbest bırakmışlar, s ırtındaki 

yaraya merhem sürmüşler, atlarından birini de ona 
vermişler. Vakit kaybetıneden yola koyulmuşlar, sa-­
baha kadar durmamışlar. Sabah olduğunda bir yerde 

oturup planlarını konuşnıuşlar. Vezirin oğlu, pren-­

sese , mendile sardığı zehirli pilavı göstermiş, yaptığı 

şeyden pişman olup olmadığını sormuş. Prenses ağ-­

lamış, suçunu kabul edip özür dilemiş .  
Bunun üstüne baş vezire bir mektup göndermiş-­

ler, kendileri ülkelerinden ayrıldıklarından beri baş-­

larına gelen her şeyi anlatmışlar. Vezir bu mektubu 

okur okumaz krala haber vermiş. Kral , iki genç ada-­

ma mektup yazarak geri dönmemelerini, b ir mektup 

da Gülizar' ın babasına yazarak her şeyi anlatmalarını 

söylemiş . Genç adamlar, kralın dediklerini yapmışlar. 

Gülizar' ın babası mektubu okuduğunda vezirlere 

ve askerlere dönerek; " Ülkede iki yabancı ,  el leri,  

ni kollarını sallaya sallaya geziyor, b ir sürü dolaplar 

çeviriyorlar, s iz ayakta uyuyorsunuz,"  diye bağırmış .  

"İpe göndereceğim sizi ,  bu nasıl devlet adaml ığı ! "  
Öte yandan, kral , yapacak çok bir şey kalmadığının 

da farkındaymış. 

Hemen bir mektup yazarak, "Gelin, sarayımda 

kal ın, " demiş. "Prens isterse kız ıınla hemen evlene-­

bilir. "  

- 263 -



Prens ve vezirin oğlu bu teklifi seve seve kabul 
etmişler, kral onları sevgiyle karşılamış. Düğün ya-­
pılmış , kral onlara birçok hediyeler, atlar, filler vere-­
rek kendi ülkelerine gitmelerini, kralın artık onları 
kabul edeceğine inandığını söylemiş. 

Daha sonra prens, Gülizar ve vezirin oğlu, yanla-­
rında askerler, develer ve hazinelerle kendi ülkeleri-­
ne doğru yola koyulmuşlar. Yolun ortasında yeniden 
hırsızların kules ini görmüş, askerlerin de yardımıyla 
onu yıkıp yerle bir etmişler. Hırsızları öldürüp, yıl-­
lardır kulede tuttukları hazineleri de kendi hazine -­
lerine katmışlar. 

Sonunda kendi ülkelerine varmışlar. Kral, oğlu-­
nun yanında güzel Gülizar' ı ve arkasında da onca ha-­
zineyi görünce, iki genç adamın başardıkları karşısın-­
da yüreği yumuşamış , şehre girmelerine izin vermiş. 

Prensin bundan sonraki hayatı aydınl ık içinde 
geçmiş . Zamanla tahta oturduğunda ülkesinde yıl-­
larca huzur ve mutluluk hüküm sürmüş. 
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GüNEŞ, AY VE RüzGAR 

Y EMEÔE ÇIKMIŞLAR 

ünlerden bir gün Güneş , Ay ve Rüzgar 

teyze leri ve amcaları olan Y ıld ırım ve 

Şimşekle b irlikte yemek yemeye gitmişler. 

Gökyüzünde gözle görülebilecek en uzak yıldızlar-­

dan biri olan anneleri ise tek başına, çocuklarının 

dönmesini beklemiş . Güneş ve Rüzgar çok açgözlü 

ve bencillermiş. Önlerine ne konduysa s ilip süpür, 

müş, annelerine tek b ir lokma götürmeyi akılların ... 

dan geçirmemişler. Ama nazik ve düşüncel i  olan Ay, 

annes ini unutmamış. Önüne koyulan her yemekten 

bir parça.yı ,  annesine götürmek için uzun, güzel t ır-­

naklarının arasına koymuş. 
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Geri döndüklerinde gözünü bile kırpmadan on­
ları beklemiş olan anne, "Eee , çocuklar, bana bir şey 
get irdiniz mi ?" diye sormuş. Üç çocuğun en büyüğü 
olan Güneş, "Ben sana bir şey getirmedim," demiş , 
"eğlenip yemek yemeye gittim ben, eve yemek taşı­
maya değil ."  Rüzgar da, "Ben de bir şey getirmedim 
anne,"  demiş , "ben de eğlenmeye gittim kırk yılda 
bir, onda da seni düşünecek halim yoktu ya ! "  Ama 
Ay, "Anne, ben sana biraz yemek getirdim, bir tabak 
get ir de koyayım, ye ," demiş. Ellerini sallayarak an­
nesi için getirdiği her şeyi tabağa koymuş. 

Bunun üzerine anne, Güneş'e dönerek, "Madem 
sadece eğlenmeyi düşündün, anacığını aklına bile 
getirmedin, sen bundan sonra hiç olmadığın kadar 
sıcak olacaksın, ışıkların dokunduğun her şeyi ya­
kacak. Sen ortaya çıktığında herkes saklanacak, sen 
onlara dokunınayasın diye kafalarını örtecekler, " 
demiş . 

Güneşin böyle yakıcı ve sıcak olması bundanmış. 
Yıldız daha sonra Rüzgar'a dönerek, "Sen de 

anneni unuttun, yazıklar olsun," demiş , "kuru kuru 
havalarda es bundan sonra, insanlar senden rahatsız 
olsunlar, sen ortaya çıktığında, senden hep kaçın­
sınlar." 

Bu yüzden rüzgarı kimse sevmezmiş 
Sonra Ay'a dönerek, "Ah çocuğum, anneni bir 

sen hatırladın, eğlencenin arasında beni düşündün, 
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ış ığın yumuşak, parlak ve güzel olsun. İnsanlar seni 
görmeyi iple çeksin," deıniş . 

Ay ışığının böyle güzel ,  yumuşak olması ,  ona şar­
kılar yazılması bundanmış . 
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KöTÜ EVLATLAR NASIL 

ÜYUNA GELDİ 

rtık ölüm döşeğinde olduğunu düşünen 

yaşl ı ,  varl ıklı  b ir adam oğullarını yanına 

çağırtıp malını mülkünü aralarında bölüş-­

türmüş. Ancak bunun üzerinden yı llar geçınesine 

rağmen adam ölmemiş. Hasta, yatağa bağl ı olarak 

yaşamasının yanında bir de oğulları adama zulmedi ... 

yorlarmış. Nankörler ! Eskiden hepsi para koparmak 

için babalarının etrafında dolaşırken şimdi  paylarını 

al ınca adamcağız ölsün diye gün sayıyorlarmış . Ba ... 

baları art ık onlar için yükten başka bir şey değilmiş . 

Yaşl ı  adamcağıza da bunu hissettirınekten çekinmi ... 

yorlarmış . 
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Adam bir gün onu ziyarete gelen bir arkadaşına 
bu konuyu açmış . Arkadaşı bu duruma çok üzülmüş, 
biraz düşüneceğini ,  bir çözüill bulunca da ona haber 
vereceğini söylemiş .  Birkaç gün sonra geri gelmiş, 
yaşlı adamın önüne taş ve çakıl dolu dört bavul koy­
muş . 

"Oğulların beni bu bavullarla buraya gelirken 
gördüler," demiş . "Ben gid ince gel ip sana soracak­
lardır. O zaman sana gecikmiş bir borcumu ödemeye 
geldiğimi ,  artık eskis inden kat kat zengin olduğunu 
söyle . Bavulları kimseye verme, sen hayatta olduğun 
sürece kimsenin onlara dokunamayacağını söyle . 
Parayı görünce hemen değişeceklerdir. Şimdilik 
hoşça kal, yine gelir, seni z iyaret ederim." 

Babalarının artık eskisinden daha da zengin ol­
duğunu düşünen oğullar yine adamın etrafında per­
vane olmaya başlamışlar. Adamın dünyadan göçüp 
gittiği güne kadar bu böyle devam etıniş . Babaları 
öldükten sonra ilk iş bavulları açmaya koşan oğulları 
ise taş ve çakıldan başka bir şey beklemiyormuş. 
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